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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to 
directives 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC, for machines under article 12 the notified body is AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, 
Cheshire, WA5 7ZB, GB
Noise Technical Files are held at the Belle Group Head Office address which is stated above.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette norme remplace la norme 98/37/CE), Norme 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Norme de sécurité des  machines et des critères associés et configurés, si applicable. Les 
émissions de bruit sont conformes à la directive 2000/14/EC Annexe VI et 2005/88/EC pour machines , article 12, l’objet mentionné est AVT Reliability, Unit 2 Easter 
Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
Les dossiers techniques sur les émissions sonores des machines sont détenus au siège social de BELLE GROUP à l’adresse ci-dessus.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. Emisión de Ruídos conforme a la Directiva 2000/14/CE Anexo VI y 2005/88/ECpara máquinas bajo artículo 
12 la mencionada unidad está AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
En La Sede Central de Belle Group existen Archivos Técnicos con contenido referente a Niveles de Ruido.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis. As emissões de ruído respeitam e estão dentro das directivas para máquinas 2000/14/EC Anexo VI & 
2005/88/EC, artigo 12, sendo o organismo notificado AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
A informação técnica sobre níveis sonoros está disponivel na Sede da Belle Group na morada acima mencionada.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. Geluidshinder te voldoen aan de richtlijnen 2000/14/EG en 2005/88/EG bijlage VI, voor toestel onder stuk 12 naar de notified 
troep zit AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
Worden de Technische Dossiers van het lawaai gehouden op het adres van het Hoofdkantoor van de Groep Belle dat hierboven ' wordt verklaard.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, lavspændingsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 
Maskinsikkerhed og tilhørende harmoniserede standarder, hvor det er relevant. Støjemission i overensstemmelse med direktiverne 2000/14/EF bilag VI og 2005/88/EF.
 for maskiner under paragraf 12. Det bemyndigede organ er AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, Storbritanien.
De tekniske støjspecifikationer forefindes på Belle Group´s hovedkontor, adressen er skrevet ovenfor.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD)  ...................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:

Signature:

Medido por:

Assinado por:

Getekend door:

Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2009 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2009...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2009 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2009...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2009 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2009.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. Geräuschemissionen entsprechen der Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI und 2005/88/EG, für Maschinen gemäß Artikel 12 der benannten 
Stelle ist AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
Geräuschtechnische Dokumente stehen in unserer Zentrale unter obig angegebener Adresse zur Verfügung.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 
Emissioni sonore conformi alla direttiva 2000/14/CE, allegato VI e 2005/88/EG, per le macchine a norma dell'articolo 12, l'organismo notificato AVT Reliability, Unit 2 
Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
Dati tecnici relativi ai livelli acustici sono disponibili su richiesta dalla sede madre Belle Group al sopra citato indirizzo.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall. Buller följa 
direktiv 2000/14/EG bilaga VI och 2005/88/EG till maskiner enligt artikel 12 anmälda organet är AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, 
Cheshire, WA5 7ZB, Storbritannien.
Teknisk dokumentation vad gäller test av maskiners ljud/bullernivå finns dokumenterad hos Belle-Groups huvudkontor i Sheen, England.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt. Lydeffekt samsvar med 
direktiv 2000/14/EC vedlegg VI og 2005/88/EG, for maskiner i henhold til artikkel 12 i meldte organ er AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
Lydtekniske filer er arkivert hos Bell Group Hovedkontor med adresse som nevnt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa. Melupäästöjä täyttävät direktiivin 2000/14/EY 
liitteessä VI ja 2005/88/EG, koneiden 12 artiklan mukaisesti ilmoitetun laitoksen on AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, 
WA5 7ZB, GB
Melumittausten teknilliset arvot ovat saatavana Belle Group pääkonttorin ylläolevasta osoitteesta.

2006/42/EY
2004/108/CE 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC

elektronicznego 2002/96/CE, 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003
2005/88/EG AVT 

Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, 

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson
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Unterzeichnet vo:

Firmato da:

Undertecknat:

Signatur: 

Allekirjoitus:

:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2009...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2009 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2009 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2009 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2009 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2009...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.

 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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AVT Reliability, Unit 2 Easter 
Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB
Dokumendid tehnilise müra kohta arhiveeritakse Belle Group peakontoris eelpoolmainitud aadressil.

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, 
WA5 7ZB, 

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

AAVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

 / EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON / ATBILSTĪBAS 
DEKLARĀCIJA / ES ATITIKTIES DEKLARACIJA / 
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 - 2009
Koht deklaratsiooni Deklaratsiooni kuupäev - 2009

 - 2009
 - 2009

 - 2009
 - 2009

...............(

..........

............................

..............

.......................
Tegevdirektor - BELLE GROUP (SHEEN) UK poolt.

Vado

.

:

:

:

:
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My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, Velká Británie.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, Egyesült Királyság.

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AVT Reliability, Unit 2 Easter Court, Europa Boulevard, 
Warrington, Cheshire, WA5 7ZB, GB

CZ

RO

HUN

HR

TR

SK

Místo Deklarace Datum Deklarace - 2009
Locul declaratiei Data declaratiei - 2009
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2009

 - 2009
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2009
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2009

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:

Semnat de:

Aláírás:

Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK

Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében

Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici

 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This Manual
This manual has been written to help you operate and service the Hydraulic Power Pack safely.
This manual is intended for dealers and operators of the Hydraulic Power Pack.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Operating Instructions’ section helps you with the setting up and use of the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ section details the nature of the warranty cover and claims procedure.

The ‘Declaration Of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

The life of the operator can be at risk.WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out in the correct way.

CAUTION

WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance.

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection.

If you have ANY QUESTIONS about the safe use or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT THE Altrad 

GB

GB
How to use this manual .............................................................................................................................................................................

Warning .....................................................................................................................................................................................................

Machine Description .................................................................................................................................................................................. 7

Applications ............................................................................................................................................................................................... 7

Decals...................................................................................................................................................................................................

Technical Data .........................................................................................................................................................................................

General Safety .........................................................................................................................................................................................

Health and Safety .....................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

Operating Instructions .............................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ..........................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ...........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

Envrironment ...........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

Warranty ..................................................................................................................................................................................................

Declaration of Conformity ..........................................................................................................................................................................

GB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY 
this manual. 

WARNING
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Machine Description GB

7. Valve Block

Applications GB
The Altrad Belle Bulldog Power Pack is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools.

a) BHB12 12 Kg. Hand held Pick.     b) BHB19 19 Kg. Hand held breaker.  c) BHB23 23 Kg Hand held breaker.  
d) BHB25 25 Kg. Hand held breaker.  e) BHB25X 25 Kg. Hand Held Breaker f) 2322-S Sub Water Pump. 

regarding the correct and safe connection of a tool please consult Altrad Belle, or your local Agent for advice. 

The Altrad Belle Midi Power Pack is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools.

a) BHB12 12 Kg. Hand held Pick.     b) BHB19 19 Kg. Hand held breaker.  c) BHB23 23 Kg Hand held breaker.  
d) BHB25 25 Kg. Hand held breaker.  e) BHB25X 25 Kg. Hand Held Breaker f) 2322-S Sub Water Pump. 

regarding the correct and safe connection of a tool please consult Altrad Belle, or your local Agent for advice.

The Altrad Belle Major Power Pack MAJOR 20/140X & MAJOR 20/160X is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic 
tools EHTMA Cat. ‘C’.

a) BHB12 12 Kg. Hand held Pick.      b) BHB19 19 Kg. Hand held breaker.   c) BHB23 23 Kg Hand held breaker.
d) BHB25 25 Kg. Hand held breaker.  e) BHB25X 25 Kg. Hand Held Breaker f) 2322-S Submersible Water Pump.

The Altrad Belle Major Power Pack MAJOR 30/140 is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools EHTMA Cat. 
‘D’.

a) BHB27 27 Kg. Hand held Pick.  b) BHB 27X 30Kg. Hand held breaker.      c) 188 Disc Cutter

If in doubt regarding the correct and safe connection of a tool please consult Altrad Belle or your local Agent for advice.
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Decals - BulldogGB

4. Noise Decal

1. Branding Decals
 Indiates the make and model of the machine.

2. Start / Stop Procedure Decal
 Gives instructions on how to Start and Stop the Bulldog Power Pack.

3. Safety Decal

4. Noise Decal

5. CE Decal

6. EHTMA Decal

7. Filter Condition Decal

8. Filter Fitment Decal

9. Oil Level Decal
 Indicates the position of the hydraulic oil guage.
 
10. Engine On / Off Switch Decal

11. Tool Tray Safety Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.

12. Tool Tray Fitment Decal

13. Lifting Eye Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.

Read the
Operators Manual

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear Protective
Footwear

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12



9

Decals - HPP Range GB

4. Noise Decal

1. Branding Decals
 Indiates the make and model of the machine.

2. Start / Stop Procedure Decal
 Gives instructions on how to Start and Stop the Bulldog Power Pack.

3. Safety Decal

4. Noise Decal

5. CE Decal

6. EHTMA Decal

7. Filter Condition Decal

8. Filter Fitment Decal

9. Oil Level Decal
 Indicates the position of the hydraulic oil guage.
 
10. Tool Tray Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.

11. Lifting Eye Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.
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Read the
Operators Manual

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear Protective
Footwear
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Technical DataGB

  * = Not CE Approved

Model Bulldog 20-140 Midi 20-110D* Midi 20-140

Engine
 

Engine Power (Hp)

Hydraulic Flowrate (Ltrs/Min)

Working Pressure (Bar)

Length (mm) (With Handle Folded) 740 740

Width (mm)

Height (mm)

Hydraulic Connections

Hydraulic Oil Type

Dry Weight (Kg)

Weight Including Oils (Kg)

Oil Tank Capacity (Ltrs)

Fuel Type Unleaded Diesel Unleaded

Fuel Tank Capacity (Ltrs)

Noise Level (dB(A))

Model Major 20-140X Major 20-160X Major 30-140

Engine

Engine Power (Hp)

Hydraulic Flowrate (Ltrs/Min)

Working Pressure (Bar)

Length (mm) (With Handle Folded) 740 740 740

Width (mm)

Height (mm)

Hydraulic Connections

Hydraulic Oil Type

Dry Weight (Kg)

Weight Including Oils (Kg)

Oil Tank Capacity (Ltrs)

Fuel Type Unleaded Unleaded Unleaded

Fuel Tank Capacity (Ltrs)

Noise Level (dB(A))
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Health and Safety

General Safety GB
The following precautions should be taken before operating Altrad Belle Hydraulic Power Units and Road Breaking Tools.

 recommendations.
 

 exhaust gases.
 

 extremity of the transmission hoses connecting the tool to the power unit.

NOTE:- 

 object hazard when lifting.

Vibration
Some vibration from the machines operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Altrad BelleHydraulic Tool 

PPE (Personal Protective Equipment)

Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the 
equipment’s moving parts.

Dust
Many of the tools which can be used with this Power Pack can produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a 
mask that is suited to the type of dust being produced.

GB

 accessory tool is in use.

NOTE:-

Pre-start Checks GB

Never attempt to add fuel or oil when the engine is running. Use only the correct grade, and do not WARNING

Do not operate the machine at an angle of greater than 20 degrees, otherwise the engine lubricating 
system may fail, causing extensive damage to the engine.

CAUTION

Ensure that the hose couplings to the accessory tool are thoroughly cleaned before ceonnecting. Failure 
to do so may cause damage to the seals.

CAUTION
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Operating InstructionsGB
Take the Power Pack to where it is required.
When using the wheels and transport handle ALWAYS ensure the handle latch is engaged before 

Where it is necessary to use lifting equipment to position the Power Pack, make sure the lifting 

ONLY to the lifting point on the top of the 
Power Pack.

Starting the Engine
NOTE:- Refer to the engine manual for details. Always ensure the Bypass lever is in the Bypass position.

Petrol Engines

NOTE:- 
pressure is generated in the hydraulic system.

Diesel Engines

Operating Checks
Before commencing operation with the accessory tool connected, the following checks should be carried out.

 replaced.

 required for the hydraulic oil to reach its correct operating temperature.

Stopping the Engine
NOTE:- Refer to the engine manual for details.

Petrol Engines.

Diesel Engines.
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Troubleshooting Guide GB

Problem Cause Remedy

Engine stops or will not 
start.

Switch on fuel tap.

Refuel.

Clean.

Air cleaner blocked. Clean or renew element. Refer to engine manual.

Engine malfunctions. Refer to engine manual.

Top up to correct level. Refer to engine manual for 
correct grade.

Engine Ignition switch or connecting wires 
Check for earth leak, and renew worn or damaged parts.

Renew worn or damaged parts.

Hydraulic pump seized. Renew pump.

Hydraulic Oil Pressure 
low.

Bypass lever is in the ‘BYPASS’ position.

Relief valve set low or worn. Check relief valve setting and adjust.

Pump worn or damaged. 

Engine power low. Refer to engine manual.

Accessory Tool running 
hot or loose.

Clean using air blast.

Oil cooler fan damaged. Tighten or renew as necessary

Hydraulic pump worn or damaged. Renew pump.

Relief valve set low or worn. Check setting and renew as necessary.

Hydraulic oil contaminated. 
Drain oil tank and transmission hoses and replenish with 

Engine speed remains 
at idle when tools are 

P.O.D. Cylinder seized in retracted position. Check the cylinder and replace as necessary

Throttle lever incorrectly set at low speed. Reset engine speed and lock throttle lever.

Engine speed remains 
at full when off load / 
Bypass.

P.O.D. Cylinder seized in extended position. Check cylinder and replace as necessary.
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Service & MaintenanceGB

The following schedule details the attentions considered necessary to ensure satisfactory operation of the power unit.

NOTE:-  The attentions and periods summarised in the schedule are the initial recommendations and should be revised to suit the  
 Power Unit working conditions.

System Pressure and Flow Checks

 relief valve setting is correct. The hydraulic oil will tend to get quite hot during this operation and therefore the checking should be  
 carried out as quickly as possible and the load valve opened before excessive temperatures are reached.

 DO NOT EXCEED 3600 RPM (2900 RPM for Major 30-140)”on load” . 
 speed then the pump must be replaced

Item Attention
First 50 
Hours

10 
Hours

100 
Hours

300 
Hours

Complete Unit.
Keep all areas clean and free from dust, debris etc. 

Check security of all fasteners especially on engine mountings. 

Wheels and Feet. Examine for damage.

Transmission 

Hoses.

Examine for leaks or damage.

Check for the correct positioning of the protective sleeves.

Engine.

Check oil level.

Examine mountings.

Examine exhaust silencer for damage of deterioration.

Check for excess vibration when running.

Hydraulic Tank.

Check oil level.

Change Hydraulic Oil.

Oil Cooler.
Externally clean using compressed air.

DO NOT USE A WIRE BRUSH

Return Line Filter.

Hydraulic pipes / 

connectors.
Examine for oil leaks.
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EHTMA - Code Of Practice GB
EUROPEAN HYDRAULIC TOOL MANUFACTURERS ASSOCIATION CODE OF PRACTICE – HYDRAULIC POWER SYSTEMS

Before Starting.  Refer to manufacturer’s operating instructions.
Compatibility. 

If in doubt consult the equipment manufacturer.

Characteristics.  

Safety Points.  

Colour Code. Flow 1/min Max pressure Bar.

A Yellow

B Blue

C Green

D Brown

E Red

F Black

G Orange

Z Grey

Environment GB
Safe Disposal.     

Instructions for the protection of the environment. The 
machine contains valuable materials. Take the discarded
apparatus and accessories to the relevant recycling 
facilities.

Component Material

Handle Steel

Chassis Steel

Frame Steel

Engine Steel, Aluminium & Plastic

Hydraulic Oil Tank Steel

Hydraulic Pump Steel & Aluminium

Hoses Steel & Rubber

Valve Block Aluminium

Flexible Mounts Steel & Rubber

Various Parts Steel & Aluminium
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Options - Tool TrayGB

DO NOT lift the Power Pack with the Breaker and/or Breaker Steel still stored in the Tool Tray.CAUTION

DO NOTCAUTION

Tool Tray Installation - Bulldog

(See Image 1)
 

 holes in the new side guard, hand tightened (See Image 2)
 

 (See Image 3)

 the installed side guard. Release the plunger handles to lock the assembly in place. 
 (See Image 4)

 
tightened before storing equipment in the tool tray.

Tool Tray Removal - Bulldog

 from the underside of the side guard.

Tool Tray Installation - HPP Range

 
 

(See Image 5)

Tool Tray Removal - HPP Range

 washers.

Image 1 Image 2 Image 3

Image 4

Image 5
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Warranty GB

original date of purchase. Altrad Bellewarranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

operation or user maintenance instructions.

claim, on any machine.

The following components are not covered by warranty.
 •  
 •  Engine spark plug

losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.
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How To Use This Manual

WARNING

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance.

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection.

If you have ANY QUESTIONS about the safe use or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT THE Altrad 

The life of the operator can be at risk.WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not 
carried out in the correct way.

CAUTION

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY 
this manual. 

WARNING

This manual has been written to help you operate and service the Hydraulic Power Pack safely.
This manual is intended for dealers and operators of the Hydraulic Power Pack.

Foreword

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Operating Instructions’ section helps you with the setting up and use of the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Service & Maintenance’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ section details the nature of the warranty cover and claims procedure.

The ‘Declaration Of Conformity’ section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

How to use this manual ...........................................................................................................................................................................

Warning ...................................................................................................................................................................................................

Machine Description ................................................................................................................................................................................

Applications .............................................................................................................................................................................................

Decals...............................................................................................................................................................................................

Technical Data .........................................................................................................................................................................................

General Safety ........................................................................................................................................................................................

Health and Safety ....................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

Operating Instructions .............................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide ..........................................................................................................................................................................

Service & Maintenance ...........................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

Envrironment ...........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

Warranty ..................................................................................................................................................................................................

Declaration of Conformity ..........................................................................................................................................................................
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Machine Description

Applications
The Altrad Belle Bulldog Power Pack is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools.

a) BHB12 26.5lb. Hand held Pick.     b) BHB19USA 41.8lb. Hand held breaker.  c) BHB23USA 50.7lb Hand held breaker.  
d) BHB25 55.1lb. Hand held breaker.  e) BHB25X 55.1lb. Hand Held Breaker f) 2322-S Submersible Water Pump.

regarding the correct and safe connection of a tool please consult Altrad Belle, or your local Agent for advice. 

The Altrad Belle Midi Power Pack is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools.

a) BHB12 26.5lb. Hand held Pick.     b) BHB19USA 41.8lb. Hand held breaker.  c) BHB23USA 50.7lb Hand held breaker.  
d) BHB25 55.1lb. Hand held breaker.  e) BHB25X 55.1lb. Hand Held Breaker f) 2322-S Submersible Water Pump.

regarding the correct and safe connection of a tool please consult Altrad Belle, or your local Agent for advice.

The Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools EHTMA 
Cat. ‘C’.

a) BHB12 26.5lb. Hand held Pick.     b) BHB19USA 39.7lb. Hand held breaker.  c) BHB23USA 50.7lb Hand held breaker.   
d) BHB25 55.1lb. Hand held breaker.  e) BHB25X 55.1lb. Hand Held Breaker f) 2322-S Submersible Water Pump.

The Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/30-140 is suitable to power the following Altrad Belle hydraulic tools EHTMA Cat. 
‘D’.

a) BHB30USA 59.5lb. Hand held Pick.     b) BHB27X 59.5lb. Hand held Pick.  c) 188 Disc Cutter

If in doubt regarding the correct and safe connection of a tool please consult Altrad Belle or your local Agent for advice.
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Decals - Bulldog

4. Noise Decal

1. Branding Decals
 Indiates the make and model of the machine.

2. Start / Stop Procedure Decal
 Gives instructions on how to Start and Stop the Bulldog Power Pack.

3. Safety Decal

4. Noise Decal

5. CE Decal

6. EHTMA Decal

7. Filter Condition Decal

8. Filter Fitment Decal

9. Oil Level Decal
 Indicates the position of the hydraulic oil guage.
 
10. Engine On / Off Switch Decal

11. Tool Tray Safety Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.

12. Tool Tray Fitment Decal

13. Lifting Eye Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.

Read the
Operators Manual

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

Wear Protective
Footwear
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Decals - HPP Range

4. Noise Decal

1. Branding Decals
 Indiates the make and model of the machine.

2. Start / Stop Procedure Decal
 Gives instructions on how to Start and Stop the Bulldog Power Pack.

3. Safety Decal

4. Noise Decal

5. CE Decal

6. EHTMA Decal

7. Filter Condition Decal

8. Filter Fitment Decal

9. Oil Level Decal
 Indicates the position of the hydraulic oil guage.
 
10. Tool Tray Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.

11. Lifting Eye Decal
 Gives safety instructions for using the tool tray correctly.
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Technical Data

  * = Not CE Approved

Model 20-140X 20-160X 30-140

Type Major Major Major

Engine

Engine Power (Hp)

Hydraulic Flowrate (Gals/Min)

Working Pressure (Bar)

Length (in) (With Handle Folded)

Width (in)

Height (in)

Hydraulic Connections

Hydraulic Oil Type

Dry Weight (lbs)

Weight Including Oils (lbs)

Oil Tank Capacity (Gals)

Fuel Type Unleaded Unleaded Unleaded

Fuel Tank Capacity (Gals)

Noise Level (dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Type Compact Midi Midi

Engine
 

Engine Power (Hp)

Hydraulic Flowrate (Gals/Min)

Working Pressure (Bar)

Length (in) (With Handle Folded)

Width (in)

Height (in)

Hydraulic Connections

Hydraulic Oil Type

Dry Weight (lbs)

Weight Including Oils (lbs)

Oil Tank Capacity (Gals)

Fuel Type Unleaded Diesel Unleaded

Fuel Tank Capacity (Gals)

Noise Level (dB(A))
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Health and Safety

General Safety

Pre-start Checks

The following precautions should be taken before operating Altrad Belle Hydraulic Power Units and Road Breaking Tools.

 recommendations.
 

 exhaust gases.
 

 extremity of the transmission hoses connecting the tool to the power unit.

NOTE:- 

 object hazard when lifting.

Vibration
Some vibration from the machines operation is transmitted through the handle to the operator’s hands. The Altrad BelleHydraulic Tool 

PPE (Personal Protective Equipment)

Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 
footwear. Wear clothing suitable for the work you are doing. Tie back long hair and remove any jewellery which may catch in the 
equipment’s moving parts.

Dust
Many of the tools which can be used with this Power Pack can produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a 
mask that is suited to the type of dust being produced.

 accessory tool is in use.

NOTE:-

Never attempt to add fuel or oil when the engine is running. Use only the correct grade, and do not WARNING

Do not operate the machine at an angle of greater than 20 degrees, otherwise the engine lubricating 
system may fail, causing extensive damage to the engine.

CAUTION

Ensure that the hose couplings to the accessory tool are thoroughly cleaned before ceonnecting. Failure 
to do so may cause damage to the seals.

CAUTION
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Operating Instructions
Take the Power Pack to where it is required.
When using the wheels and transport handle ALWAYS ensure the handle latch is engaged before 

Where it is necessary to use lifting equipment to position the Power Pack, make sure the lifting 

ONLY to the lifting point on the top of the 
Power Pack.

Starting the Engine
NOTE:- Refer to the engine manual for details. Always ensure the Bypass lever is in the Bypass position.

Petrol Engines

NOTE:- 
pressure is generated in the hydraulic system.

Diesel Engines

Operating Checks
Before commencing operation with the accessory tool connected, the following checks should be carried out.

 replaced.

 required for the hydraulic oil to reach its correct operating temperature.

Stopping the Engine
NOTE:- Refer to the engine manual for details.

Petrol Engines.

Diesel Engines.
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Troubleshooting Guide

Problem Cause Remedy

Engine stops or will not 
start.

Switch on fuel tap.

Refuel.

Clean.

Air cleaner blocked. Clean or renew element. Refer to engine manual.

Engine malfunctions. Refer to engine manual.

Top up to correct level. Refer to engine manual for 
correct grade.

Engine Ignition switch or connecting wires 
Check for earth leak, and renew worn or damaged parts.

Renew worn or damaged parts.

Hydraulic pump seized. Renew pump.

Hydraulic Oil Pressure 
low.

Bypass lever is in the ‘BYPASS’ position.

Relief valve set low or worn. Check relief valve setting and adjust.

Pump worn or damaged. 

Engine power low. Refer to engine manual.

Accessory Tool running 
hot or loose.

Clean using air blast.

Oil cooler fan damaged. Tighten or renew as necessary

Hydraulic pump worn or damaged. Renew pump.

Relief valve set low or worn. Check setting and renew as necessary.

Hydraulic oil contaminated. 
Drain oil tank and transmission hoses and replenish with 

Engine speed remains 
at idle when tools are 

P.O.D. Cylinder seized in retracted position. Check the cylinder and replace as necessary

Throttle lever incorrectly set at low speed. Reset engine speed and lock throttle lever.

Engine speed remains 
at full when off load / 
Bypass.

P.O.D. Cylinder seized in extended position. Check cylinder and replace as necessary.

P.O.D. Cable adjustment incorrect.
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Service & Maintenance

The following schedule details the attentions considered necessary to ensure satisfactory operation of the power unit.

NOTE:-  The attentions and periods summarised in the schedule are the initial recommendations and should be revised to suit the  
 Power Unit working conditions.

System Pressure and Flow Checks

 relief valve setting is correct. The hydraulic oil will tend to get quite hot during this operation and therefore the checking should be  
 carried out as quickly as possible and the load valve opened before excessive temperatures are reached.

 DO NOT EXCEED 3600 RPM (2900 RPM for Major 30-140)”on load” . 
 speed then the pump must be replaced

Item Attention
First 50 
Hours

10 
Hours

100 
Hours

300 
Hours

Complete Unit.
Keep all areas clean and free from dust, debris etc. 

Check security of all fasteners especially on engine mountings. 

Wheels and Feet. Examine for damage.

Transmission 
Hoses.

Examine for leaks or damage.

Check for the correct positioning of the protective sleeves.

Engine.

Check oil level.

Examine mountings.

Examine exhaust silencer for damage of deterioration.

Check for excess vibration when running.

Hydraulic Tank.

Check oil level.

Change Hydraulic Oil.

Oil Cooler.
Externally clean using compressed air.
DO NOT USE A WIRE BRUSH

Return Line Filter.

Hydraulic pipes / 
connectors.

Examine for oil leaks.
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EHTMA - Code Of Practice
EUROPEAN HYDRAULIC TOOL MANUFACTURERS ASSOCIATION CODE OF PRACTICE – HYDRAULIC POWER SYSTEMS

Before Starting.  Refer to manufacturer’s operating instructions.
Compatibility. 

If in doubt consult the equipment manufacturer.

Characteristics.  

Safety Points.  

Colour Code. Flow 1/min Max pressure Bar.

A Yellow

B Blue

C Green

D Brown

E Red

F Black

G Orange

Z Grey

Environment

Safe Disposal.     
Instructions for the protection of the environment. The 
machine contains valuable materials. Take the discarded
apparatus and accessories to the relevant recycling 
facilities.

Component Material

Handle Steel

Chassis Steel

Frame Steel

Engine Steel, Aluminium & Plastic

Hydraulic Oil Tank Steel

Hydraulic Pump Steel & Aluminium

Hoses Steel & Rubber

Valve Block Aluminium

Flexible Mounts Steel & Rubber

Various Parts Steel & Aluminium
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Options - Tool Tray

DO NOT lift the Power Pack with the Breaker and/or Breaker Steel still stored in the Tool Tray.CAUTION

DO NOTCAUTION

Tool Tray Installation - Bulldog

(See Image 1)
 

 holes in the new side guard, hand tightened (See Image 2)
 

 (See Image 3)

 the installed side guard. Release the plunger handles to lock the assembly in place. 
 (See Image 4)

 
tightened before storing equipment in the tool tray.

Tool Tray Removal - Bulldog

 from the underside of the side guard.

Tool Tray Installation - HPP Range

 
 

(See Image 5)

Tool Tray Removal - HPP Range

 washers.

Image 1 Image 2 Image 3

Image 4

Image 5
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Warranty GB

original date of purchase. Altrad Bellewarranty is against defects in design, materials an workmanship.

The following are not covered under the Altrad Belle warranty:

operation or user maintenance instructions.

claim, on any machine.

The following components are not covered by warranty.
 •  
 •  Engine spark plug

losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

For warranty claims: 

or Write to:
Altrad BelleInc

Warranty Registration:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

the registration page.
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Comment Utiliser Ce Manual

Il peut y avoir un danger mortel pour l’opérateur.AVVERTISSEMENT

Ce produit peut présenter des risques. Si les méthodes indiquées ne sont pas rigoureusement 
respectées, l’appareil ou l’opérateur risque de subir des dommages / blessures.

ATTENTION

Avertissement

Sommaire

Ce manuel est rédigé pour vous aider à vous servir età entretenir la Centrales Hydrauliques en toute sécurité. Il est destiné aux 
concessionnaires et aux opérateurs de la Centrales Hydrauliques.

Avant-propos

«Description de l’appareil» vous permettra de vous familiariser avec l’agencement et les commandes de l’appareil. 

«Consignes de sécurité générales» et «Santé et sécurité» expliquent la manière dont il faut utiliser l’appareil pour as

surer votre sécurité et celle des membres du public, en général. 

«Instructions d’Utilisation» explique comment utiliser la machine d’une façon correcte.

«Dépistage des anomalies» vous donne des conseils en cas de problèmes concernant votre appareil.

«Entretien et révision» vous donne des conseils sur l’entretien général et les révisions de votre appareil. 

«Garantie» donne des renseignements sur la couverture sous garantie et la méthode à suivre pour les réclamations sous 

garantie. 

«Déclaration of Conformité» donne la liste des normes auxquelles l’appareil est conforme.

Renseignements concernant les notations utilisées dans ce manuel.
Dans ce manuel, il faut prêter une attention toute particulière au texte signalé comme suit : 

Avant d’utiliser ou d’effectuer toute intervention d’entretien dans cette machine, il est 
IMPERATIF de LIRE et d’ASSIMILER le contenu de ce manuel.

AVVERTISSEMENT

Il faut SAVOIR comment utiliser les commandes en toute sécurité, et avoir assimilé les mesures à prendre pour effectuer un entretien 

en toute sécurité.

Il faut TOUJOURS porter ou utiliser les articles de protection appropriés pour assurer votre protection personnelle. 

Comment Utiliser Ce Manuel ..................................................................................................................................................................

Avertissement ..........................................................................................................................................................................................

Description de la Machine .......................................................................................................................................................................

Applications .............................................................................................................................................................................................

Autocollants ......................................................................................................................................................................................

Caractéristiques Techniques  ..................................................................................................................................................................

Consignes de Sécurité Générales ..........................................................................................................................................................

Santé et Sécurité .....................................................................................................................................................................................

Contrôles de sécurité préalables au démarrage .....................................................................................................................................

Instructions d’Utilisation ...........................................................................................................................................................................

Dépistage des Anomalies ........................................................................................................................................................................

Entretien et Révision ...............................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

Environnement ........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................ 40

Garantie ...................................................................................................................................................................................................

Déclaration of Conformité..........................................................................................................................................................................
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Description de la Machine

Applications
La centrale Altrad Belle Bulldog peut alimenter les outils hydrauliques Altrad Belle suivants:

a) BHB12 Pic à main 12kg   b) BHB19 Marteau à main 19kg   c) BHB23 Marteau à main 23kg 
d) BHB25 Marteau à main 25kg   e) BHB25X Marteau à main 25kg  f) 2322-S Pompe à eau submersible

d’hésitation au sujet de la procédure correcte de branchement d’un outil ou de la sécurité d’un branchement, veuillez consulter
Altrad Belle ou votre agent le plus proche pour obtenir des conseils.

La centrale Altrad Belle Midi peut alimenter les outils hydrauliques Altrad Belle suivants:

a) BHB12 Pic à main 12kg   b) BHB19 Marteau à main 19kg   c) BHB23 Marteau à main 23kg  
d) BHB25 Marteau à main 25kg   e) BHB25X Marteau à main 25kg  f) 2322-S Pompe à eau submersible

d’hésitation au sujet de la procédure correcte de branchement d’un outil ou de la sécurité d’un branchement, veuillez consulter
Altrad Belle ou votre agent le plus proche pour obtenir des conseils.

La centrale Altrad Belle Major Major 20-140X & Major 20-140D peut alimenter les outils hydrauliques Altrad Belle suivants :

e) BHB25X Marteau à main 25kg  f) 2322-S Pompe à eau submersible

La centrale Altrad Belle Major Major 30-140 peut alimenter les outils hydrauliques Altrad Belle suivants :

BHB27X Marteau à main 30kg   c) 

d’hésitation au sujet de la procédure correcte de branchement d’un outil ou de la sécurité d’un branchement, veuillez consulter Altrad 
Belle ou votre agent le plus proche pour obtenir des conseils.

7. Bloc de Valve
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Autocollants - Bulldog

4.  Autocollant du bruit

1. Autocollant de la marque
 Indique la marque et le modèle de la machine.

2. Autocollant de la Procédure de démarrage / d’arrêt
 Donne les instructions sur la façon de démarrer et d’arrêter le Bulldog Power Pack.

3. Autocollant de sécurité

4. Autocollant du bruit

5. Étiquette CE

6. Étiquette EHTMA

9. Étiquette du niveau d’huile
 Indique la position de la jauge d’huile hydraulique.

10. Étiquette du bouton Marche / Arrêt du moteur

11. Étiquette de sécurité du plateau à outils
 Donne les instructions de sécurité pour utiliser correctement le plateau à outils.

12. Étiquette d’installation du plateau à outils
 Donne les instructions sur la façon d’installer correctement le plateau à outils sur la machine.

13. Étiquette de l’anneau de levage
 Donne les instructions de sécurité pour utiliser correctement l’anneau de levage.

Veuillez lire le Manuel 
des Opérateurs.

Portez des Protections 
pour les Oreilles.

Portez des Protection 
pour les Yeux.

Portez des Chaussures 
de Protection.
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Autocollants - HPP Range

4.  Autocollant du bruit

1. Autocollant de la marque
 Indique la marque et le modèle de la machine.

2. Autocollant de la Procédure de démarrage / d’arrêt
 Donne les instructions sur la façon de démarrer et d’arrêter le Bulldog Power Pack.

3. Autocollant de sécurité

4. Autocollant du bruit

5. Étiquette CE

6. Étiquette EHTMA

9. Étiquette du niveau d’huile
 Indique la position de la jauge d’huile hydraulique.

10. Étiquette du bouton Marche / Arrêt du moteur

11. Étiquette de l’anneau de levage
 Donne les instructions de sécurité pour utiliser correctement l’anneau de levage.

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

Veuillez lire le Manuel 
des Opérateurs.

Portez des Protections 
pour les Oreilles.

Portez des Protection 
pour les Yeux.

Portez des Chaussures 
de Protection.
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Caractéristiques techniques

  * = Pas le CE A approuvé

Modèle 20-140X 20-160X 30-140

Type Major Major Major

Moteur

Puissance du moteur (Hp)

Debt Hydraulique (Ltrs/Min)

Pression de Service (Bar)

Longheur (mm) (Avec poignée pliée) 740 740 740

Largeur (mm)

Hauteur (mm)

Raccords Hydrauliques
Raccords rapides antifuite à face plate

Type D’Huile Hydraulique Inférieure Supérieure

Poids à sec (Kg)

Poids (avec huile hydraulique et huile de moteur) (Kg)

Capacité réservoir d’huile hydrauliqes  (Ltrs)

Type Carburante Unleaded Unleaded Unleaded

Capacité réservoir carburante (Ltrs)

Bruit (dB(A))

Modèle Bulldog 20-110D* 20-140

Type Compact Midi Midi

Moteur
 

Puissance du moteur (Hp)

Debt Hydraulique (Ltrs/Min)

Pression de Service (Bar)

Longheur (mm) (Avec poignée pliée) 740 740

Largeur (mm)

Hauteur (mm)

Raccords Hydrauliques
Raccords rapides antifuite à face plate

Type D’Huile Hydraulique Inférieure Supérieure

Poids à sec (Kg)

Poids (avec huile hydraulique et huile de moteur) (Kg)

Capacité réservoir d’huile hydrauliqes  (Ltrs)

Type Carburante Unleaded Diesel Unleaded

Capacité réservoir carburante (Ltrs)

Bruit (dB(A))
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Santé et sécurité

Consignes de sécurité générales

Belle.

 fabricant.

 de sécurité.

 d’échappement.

 hydraulique avec un débit et une pression incompatibles.

NOTA: 

 la pression de la soupape de sûreté, etc. Si l’on fait fonctionner l’équipement à débit et une pression se situant en dehors des  

 peuvent entraîner un risque de chute d’objet lors du levage.

 de conduite de retour doit impérativement être du type Altrad Belle haute pression.

La Vibration

Ne dépassez pas la durée maximum d’exposition.

Equipement de Protection Individuelle
Blessures ou dommage matériel peuvent être causés par des cognements, d’écrasement, glissement, trébuchement ou par des 
fragments volant qui pour la plupart sont dû au traitement incorrect ou négligé de la machine ou du fait d’avoir travaillé dans un espace 
restreint.

Pendant l’utilisation de ces machines l’équipement de protection individuelle approprié doit être porté, c.a.d. lunettes de sécurité, gants, 
casques antibruit, masques anti poussières et les chaussures avec embout de sécurité.  Il faut porter les vêtements appropriés pour 
les travaux. Retenir les cheveux longs et enlever les bijoux qui pourraient s’accrocher aux pièces ou à l’équipement. 

La Poussière 

de masque anti poussière est primordial. 

 d’échappement.

 soient pas soumis à des contraintes excessives quand l’outil sélectionné est en service.

Contrôles de sécurité préalables au démarrage

Ne pas utiliser l’appareil en l’inclinant de plus de 20 degres, sous peine d’entrainer la defaillance du ATTENTION

Les centrales et outils hydrauliques livrés par des sociétés membres de l’EHTMA sont 
AVVERTISSEMENT

avantd’effectuer le branchement, sous peine d’endommager les joints d’etancheite.
ATTENTION

 grade utiliser.

NOTA: 
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Instructions d’Utilisation
Transporter le Power Pack là où l’on en a besoin.

TOUJOURS s’assurer que le loquet de la 

chaînes ou des élingues UNIQUEMENT au point de levage sur le dessus du Power Pack.

Demarrage du Moteur
NOTA:  Se reporter au manuel du moteur pour plus de precisions. Toujours s’assurer que le levier de 

 
Moteurs à essence

NOTA:  
 au ralenti jusqu’a ce que le circuit hydraulique soit sous pression.

Moteurs diesel

Controles de Fonctionnement
Avant de commencer à se servir de l’outil raccordé à la centrale, effecturer les contrôles suivants :

 conduite de retour doit être remplacé.

 temps qui doit s’écouler pour que l’huile hydraulique atteigne sa température de service correcte.

Arret du Moteur.
NOTA :  Se reporter au manuel du moteur pour plus de precisions.

Moteurs à essence

Moteurs diesel
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Symptome Cause Possible Action Requise

Le moteur s’arrête et ne 
peut être remis en marche.

Robinet de carburant fermé. Ouvrir le robinet.

Manque de carburant. Ajouter du carburant.

Conduite de carburant obstruée.

obstruées. 
Nettoyer.

purateur d’air obstrué. Nettoyer ou changer l‘élément.

Moteur fonctionne mal. Se reporter au manual du moteur.

Niveau d’huile moteur bas (Modèles 
manuel du moteur. 

Niveau d’huile dans réservoir hydraulique 

connexion du moteur endommagés 
Inspecter en vue de déclarer une fuite à la masse et 
changer les pièces usées ou endommagées

hydrauliques endommagés (Modèles Changer les pièces usées ou endommagées.

Pompe hydraulique grippée Changer la pompe

Pression d’huile hydraulique 
basse.

Soupape de sûreté réglée trop bas ou usée

Pompe usée ou endommagée.
besoin, changer la pompe.

Moteur manque de puissance. Se reporter au manuel du moteur.

Outil raccordé chauffe.

Ailettes de radiateur obstruées. Nettoyer à l’air comprimé.

Ventilateur de refroidisseur d’huile 
Resserrer our remplacer selon les besoins. 

Pompe hydraulique usée ou endommagée Changer la pompe.

Soupape de sûreté réglée trop bas ou usée.

Huile hydraulique contaminée. d’alimentation et remplir d’huile propre. Changer les 

La vitesse du moteur reste 
au ralenti lorsque les outils 
sont mis en fonctionnement 
(si attachés)

Inspecter le cylindre et le changer le cas échéant

ralenti.
Régler le régime du monteur et bloquer le levier de 
papillon.

Régime du moteur demeure 
au maximum en position 
charge / by-pass.

Cylindre de dispositif ESD gripppé en 
position étirée.

Inspecter le cylindre et le changer le cas échéant.

Dépistage des Anomalies
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Entretien et révision

équipement

NOTA:- 
revisees en fonction des conditions de service de l‘equipement.

Programme de Maintenance de Routine

Controle de Pression et de Debit du Systeme

 ouverte avant que des température excessives soient atteintes.

 LE REGIME “EN CHARGE” NE DOIT PAS DEPASSER 3600 TR/MIN. Si le débit correct ne peut être obtenu au régime maximum,  

Article Operation
Premier 

50 Heures
10 

Heures
100 

Heures
300 

Heures

Ensemble complet.

Veiller à maintenir toutes les zones propres et exemptes de 
poussière, particules, etc.

particulièrement au niveau des supports de moteur.

Rouds et Pieds. Inspecter en vue de déceler tout endommagement.

Flexibles 
d’alimentation.

Inspecter en vue de déceler fuites ou d’alimentation 
endommagement.

positionnés.

Moteur.

Inspecter les supports.

Inspecter le silencieux d’échappement en vue de déceler tout 
endommagement ou détérioration.

S’assurer de l’absence de vibrations.

Réservoir 
hydraulique.

Changer l’huile hydraulique.

Refroidisseur 
d’huile..

Nettoyer l’extérieur avec de l’air comprimé.
NE PAS UTILISER DE BROSSE METALLIQUE

Filtre de conduite 
de retour.

Tuyaux / raccords 
hydrauliques.

Inspecter en vue de déceler les fuites d’huile.
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Code Deontologique de L’EHTMA
ASSOCIATION EUROPEENNE DES FABRICANTS D’OUTILS HYDRAULIQUES (EHTMA) CODE DEONTOLOGIQUE – 
MATERIELS HYDRAULIQUES

Avant la mise en marche  Se reporter aux instructions s’utilisation du fabricant.
Compatibilité:   

 outils ayant des étiquettes de couleur différente ne doivent en aucun cas être connectés ensemble. En effet, un tel  

A titre d’information, voici le code couleur utilisé par l’EHTMA:

En cas d’hésitation, contracter le fabricant de l’équipement.

Caractéristiques: 

 hydraulique du type et du grade recommandés par le fabricant. II importe également de maintenir le niveau d’huile correct. NE PAS  

 bien ventilées, exemptes de dégagementsdangereux.

Consignes de sécurité

 code déontologique s’applique aux matériels hydrauliques en général. Veuillez vous assurer d’avoir lu les instructions du fabricant  
 et de les avoir bien comprises avant d’utiliser tout matériel hydraulique.

Code Couleur Débit l/min Pression maxi en bars

A Jaune

B Bleu

C Vert

D Marron

E Rouge

F Noir

G Orange

Z Gris

Respect de l’environnement
Elimination en toute sécurité.

Instructions pour le respect de l’environnement.
Cet appareil contient des matériaux recyclables. Pour 
vous débarrasser de l’appareil, prière d’emmener 
l’appareil et les accessoires dans une décharge de 
recyclage agréé.

Component Material

Poignée Acier

Châssis Acier

Cadre Acier

Moteur Acier, Aluminium & Plastique

Réservoir d’huile hydraulique Acier

Pompe hydraulique Acier & Aluminium

Tuyaux Acier & Caoutchouc

Bloc de distribution Aluminium

Acier & Caoutchouc

Autres Piéces Acier & Aluminium
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Options - Plateau à outils

Installation du plateau à outils – Bulldog

(Voir Image 1)
 

(Voir Image 2)
4.  Accrocher le rebord du plateau sur le dessous du capot latéral et rétracter les deux loquets  
 à ressort (Voir Image 3)

 
 ressort pour verrouiller l’assemblage. (Voir Image 4)

 plateau à outils.

Enlèvement du plateau à outils - Bulldog

 plateau vers le bas pour décrocher le rebord du dessous du capot latéral.

Installation du plateau à outils  - HPP Range

 
(Voir Image 5)

Enlèvement du plateau à outils - HPP Range

 

Image 1 Image 2 Image 3

Image 4

Image 5

NE PAS soulever le Power Pack avec le Marteau-piqueur et/ou le Burin dans le plateau à outils.ATTENTION

NE PAS laisser le Burin monté sur le Marteau-piqueur lorsque stocké sur le plateau à outils.ATTENTION
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Garantie

garantie Altrad Belles’applique à tous défauts de matériaux ou à un vice de conception ou de fabrication.

 ci.

 ses agents agréés.

 faire réparer ou évaluer après revendication sous garantie.

 d’une usure raisonnable.

Sont exclus de la garantie les composants suivants :

 • Bougie de moteur

conséquentiels ou autres, pertes ou dépenses encourus en relation avec l’utilisation de l’appareil, ou l’incapacité d’utiliser l’appareil 
dans un but quel qu’il soit.

Réclamations sous garantie.

Pour les revendications sous garantie :
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Service d’enregistrement de garantie
Dans notre démarche pour devenir plus vert et plus respectueux de l’environnement, Altrad Belle a introduit
un service d’enregistrement de garantie en ligne. Pour accéder à la page d’inscription sur notre site internet,
veuillez utiliser l’adresse suivante:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Sinon vous pouvez également scanner à l’aide de votre smartphone le code QR adjacent pour
accéder à la page d’inscription.
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Uso De Este Manual

La vida del operador corre riesgo.AVISO

AVISO

Indice

APRENDA a emplear con seguridad los comandos de esta unidad y lo que se debe hacer para lograr un mantenimiento seguro.

SIEMPRE los equipos de protección personal necesarios.

En caso de DUDAS

E

E

Uso de este Manual  ...............................................................................................................................................................................

Aviso  ......................................................................................................................................................................................................

Descripción de la Máquina .....................................................................................................................................................................

Aplicaciones ............................................................................................................................................................................................

Pegatinas .........................................................................................................................................................................................

Datos Técnicos  ......................................................................................................................................................................................

Seguridad General  ................................................................................................................................................................................. 47

Sanidad y Seguridad .............................................................................................................................................................................. 47

Chequeos antes del arranque ................................................................................................................................................................. 47

Instrucciones para su uso .......................................................................................................................................................................

Averías y Reparaciones ..........................................................................................................................................................................

Servicio Y Mantenimiento .......................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Medioambiente .......................................................................................................................................................................................

Opciones: Bandeja de herramientas ......................................................................................................................................................

Garantía ......................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

E

El objeto de este manual es ayudarle a operar y a reparar la RT con la mayor seguridad posible. Este manual está destinado para el 
uso de comerciantes y operadores de RT.

Prólogo

 “Descripción de la máquina” le permitirá familiarizarse con la disposición y los comandos de la máquina.

 “Seguridad General” y de “Sanidad y Seguridad” explican como debe usarse la máquina para asegurar tanto la 

seguridad del operador como la del público en general.

“Instrucciones Para Su Uso”  explica como usar el equipo de formacorrecta.

“Servicio Y Mantenimiento” le proporcionará ayuda en el mantenimiento general y en los trabajos de revisión de la 

máquina.

“Averías y reparaciones” le ayudará a resolver problemas que surjan en la máquina.

“Garantía” da detalles del tipo de garantía y le indica el procedimiento para presentar reclamaciones.

 `Declaración de conformidad´ indica las normas que cumple la máquina.

Directivas relativas a las notas.
El texto de este manual al que se debe prestar atención especial está indicado de la siguiente manera:

El producto puede representar un riesgo. El incumplimiento de los procedimientos indicados podrá 
dañar la máquina o lesionar al operador.

ATENCIÓN

Antes de operar o de realizar ningún trabajo de mantenimiento en esta máquina SE DEBE LEER y 
ESTUDIAR este manual.

AVISO
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Descripción de la máquina E

Aplicaciones E

La Unidad de Fuerza Bulldog Altrad Belle está disponible para las siguientes herramients hidráulicas de Altrad Belle.

a) BHB12 12Kg Martillo de Mano.   b) BHB19 19Kg Rompedora de Mano. c) BHB23 23 Kg Rompedora de Mano. 
d) BHB25 25Kg. Rompedora de Mano.  e) BHB25X  25 Kg Rompedora de mano.  f) 2322-S Bomba de Agua Sumergible.

con Altrad Belle 

La Unidad de Fuerza Midi Altrad Belle está disponible para las siguientes herramients hidráulicas de Altrad Belle.

a) BHB12 12Kg Martillo de Mano.   b) BHB19 19Kg Rompedora de Mano. c) BHB23 23 Kg Rompedora de Mano. 
d) BHB25 25Kg. Rompedora de Mano.  e) BHB25X  25 Kg Rompedora de mano.  f) 2322-S Bomba de Agua Sumergible.

Belle

ILas Unidades de Fuerza Altrad Belle Major MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X están disponibles para las siguientes 
herramientas hidráulicas EHTMA Categoría ‘C’ de Altrad Belle.

a) BHB12 12Kg Martillo de Mano.   b) BHB19 19Kg Rompedora de Mano. c) BHB23 23 Kg Rompedora de Mano. 
d) BHB25 25Kg. Rompedora de Mano.  e) BHB25X  25 Kg Rompedora de mano.  f) 2322-S Bomba de Agua Sumergible.

La Unidad De Fuerza Altrad Belle Major MAJOR/30-140 está disponible para las siguientes herramientas hidráulicas EHTMA 
Categoría ‘D’ de Altrad Belle.

a) BHB27 27kg Martillo de Mano.   b) BHB27X  30 Kg Rompedora de mano.  c) 2311 Cortadora en Disco

EHTMA. Si tiene dudas sobre la conexión correcta y segura de una herramienta, consulte con Altrad Belleo su Agente local donde le 
asesorarán.

7. Bloque De la Válvula
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Pegatinas - Bulldog

4. Pegatina de ruido

1.  Pegatinas de la marca
 Indica el fabricante y modelo de la máquina.

2.  Pegatina de inicio/detención de procedimiento
 Da instrucciones sobre cómo iniciar y detener la fuente de alimentación Bulldog

3.  Pegatina de seguridad

4.  Pegatina de ruido

5.  Pegatina con el sello CE

6.  Pegatina con el sello EHTMA

9.  Pegatina del nivel de aceite
 Indica la posición del indicador de aceite hidráulico.

10. Pegatina del interruptor de encendido o apagado del motor

11. Pegatina de seguridad de la bandeja de herramientas
 Da instrucciones de seguridad para utilizar la bandeja de herramientas correctamente.
 

13. Pegatina de la argolla de suspensión
 Da instrucciones de seguridad para utilizar la bandeja de herramientas correctamente

Por favor, leer el
Manual de Operadores

Llevar Protección
Auditiva

Llevar Protección
ocular

Llevar calzado de
seguridad
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Pegatinas - HPP Range

4. Pegatina de ruido

1.  Pegatinas de la marca
 Indica el fabricante y modelo de la máquina.

2.  Pegatina de inicio/detención de procedimiento
 Da instrucciones sobre cómo iniciar y detener la fuente de alimentación Bulldog

3.  Pegatina de seguridad

4.  Pegatina de ruido

5.  Pegatina con el sello CE

6.  Pegatina con el sello EHTMA

9.  Pegatina del nivel de aceite
 Indica la posición del indicador de aceite hidráulico.

10. Pegatina del interruptor de encendido o apagado del motor

11. Pegatina de la argolla de suspensión
 Da instrucciones de seguridad para utilizar la bandeja de herramientas correctamente.

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

E

Por favor, leer el
Manual de Operadores

Llevar Protección
Auditiva

Llevar Protección
ocular

Llevar calzado de
seguridad
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Datos TecnicosE

  * = 

Model 20-140X 20-160X 30-140

Tipo Major Major Major

Motor

Potencia del motor (Hp)

Presion de Regimen (Bar)

Length (mm) (Maneje con Plegadas) 740 740 740

Anchura (mm)

Altura (mm)

Conexiones Hidraulico

Tipo Aceite Hidraulico Encima de los

Peso en Vacío (Kg)

Peso Incluyendo aceites hidráulicos y de motor (Kg)

Capacidad del tanque aceite hidraulico (Litros)

Tipo Combustible Gasolina sin Plomo

Capacidad del tanque combustible (Litros)

Nivel de ruido (dB(A))

Modelo Bulldog 20-110D* 20-140

Tipo Compact Midi Midi

Motor
 

Potencia del motor (Hp)

Presion de Regimen (Bar)

Length (mm) (Maneje con Plegadas) 740 740

Anchura (mm)

Altura (mm)

Conexiones Hidraulico

Tipo Aceite Hidraulico Encima de los

Peso en Vacío (Kg)

Peso Incluyendo aceites hidráulicos y de motor (Kg)

Capacidad del tanque aceite hidraulico (Litros)

Tipo Combustible Gasolina sin Plomo Diesel Gasolina sin Plomo

Capacidad del tanque combustible (Litros)

Nivel de ruido (dB(A))
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Sanidad y Seguridad

Seguridad General E

E

 tubo de escape.

 cuando están en uso las herramientas accesorias.

 sobre el grado.

NOTA:-

Chequeos antes del arranque E

 recomendaciones de los fabricantes.

 enfriamiento y la dispersión de gases del tubo de escape.

 operadas desde el extremo de las mangueras de transmisión que conectan la herramienta a la unidad de fuerza.

NOTA:- 

 asegurados y pueden causar un riesgo de caída de objetos al levantar objetos.

 de retorno tiene que ser del tipo de alta presión de Altrad Belle.

Vibración

EPP (Equipo de Protección Personal) 

el pelo con una coleta en caso de cabello largo y quitarse cualquier tipo de adorno que pueda engancharse con zonas móviles del 
equipo.

Polvo
Muchas de las herramientas que pueden ser usadas  con esta Centralita Hidráulica  pueden producir polvo,  lo que es perjudicial para 
su salud. Utilice siempre una máscara apropiada al tipo de polvo  que se vaya a producir.  

Nunca intentar añadir combustible o aceite cuando el motor esta en marcha. Utilizar solo el grado 
correcto y no sobrellenar.

AVISO

No operar la maquina en angulo superior a los 20 grados, ya que el sistema de lubricacion del Motor 
puede fallar causando un grave daño al motor.

ATENCIÓN

Asegurar que las mangueras acopladas a la herramienta accesorio estan muy limpias antes de 
Conectarlas. Lo contrario podria causar daño a los cierres.

ATENCIÓN
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Instrucciones Para su FuncionamientoE

Traslade la fuente de alimentación a donde sea preciso.
Al utilizar las ruedas y las asas de transporte, asegúrese SIEMPRE de que el pestillo de aldaba está 

Siempre que sea necesario utilizar aparatos elevadores para colocar la fuente de alimentación, 

de la fuente de alimentación (consulte la sección de datos técnicos o la placa del número de serie de la 
SOLAMENTE al punto de elevación de la 

parte superior de la fuente de alimentación.

NOTA:-  Referirse al manual del motor para detalles. Asegurar siempre quela palanca de derivacion 
esta en la posicion de derivacion.

Motores a gasolina

NOTA:  
 hasta que la presion es generada en el sistema hidraulico.

Motores Diesel.

COMPROBACIONES DE OPERACION.
Antes de comenzar la operación con la herramienta accesorio conectada, las siguientes comprobaciones deberfan ser realizadas.

 retorno debería ser reemplazado.

 tiempo requerido para que el aceite hidráulico alcance su correcta temperatura de operatividad.

PARADA DEL MOTOR. 
NOTA:-  Referirse al manual del motor para detalles.

Motores de Gasolina.

Motores Diesel.
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Averías y Reparaciones E

Sintoma Posible Fallo Accion

El motor se detiene o 
no arranca.

Desconectada toma de combustible Encender la toma.

Poco Combustible. Rellenar.

Bloqueadas las ventilaciones de aire

Defectos del Motor. Referise al manual del motor.

para un correcto grado.

El interruptor de arranque del motor 
Comprobar por por si hubiera una pérdida a la tierra y 

Reemplazar las bombas.

Baja presión de aceite 
hidráulico

Palanca de derivación en la posición 
‘BYPASS’.

bomba si fuera necesario.

Referirse al manual de motor.

La herramienta 
accesorio muy caliente.

Aletas de radiador bloqueadas

desgastado.
Apretar o cambiar si es necesario.

Renovar la bomba.

Comprobar el ajuste y cambiar si es necesario.

Contaminación del aceite hidráulico
Vaciar el tanque de aceite y las mangueras de transmisión 

La velocidad del motor 
se mantiene en reposo 
cuando se manejan las 
herramientas (si están 
instaladas)

Necesidades agarrotado  en posición 
replegada

Comprobar el cilindro y reemplazar si es necesario.

incorrectamente colocada a una
velocidad en relé.

Reestablecer la velocidad del motor y cerrar la palanca de 
admisión de gases

La velocidad del motor 
permanece a tope 
cuando descarga / 
derivación.

Cilindro P.O.D. agarrotado en posición 
extendida.

Compruebe Cilindro y Reajustar si es necesario.
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Servicio Y MantenimientoE

El siguiente esquema detalla las atenciones consideradas como necesarias para asegurar una operación satisfactoria de la unidad 
fuerza

NOTE:- 
ajustarse a la condiciones de trabajo de la unidad de fuerza.

Esquema de mantenimiento rutinario

Pieza Atencion
Primer 

50 Hours
10 

Horas
100 

Horas
300 

Horas

Unidad Completa.

Comprobar que todas las áreas estén limpias sin polvo, 
sucieded, etc.

Comprobar la seguridad de todos los enganches, especialmente 
especialmente en los soportes del motor.

Ruedas y Pies.

Mangueras de 
Transmisión. Comprobar que se encuentran en la posición correcta los 

casquillos de protección.

Motor.

Comprobar el nivel del Aceite.

Examinar los soportes.

o deterioro.

Comprobar que no haya exesivas vibraciones cuando funciona.

 (Referise a las instrucciones de los 
.

Tanque Hidráulico.

Comprobar nivel de aceite.

Cambiar Aceite Hidráulico

Refrigerador de 
Aceite. NO UTILIZAR UN CEPILLO METALICO

Filtro de Restorno.

Tuberías hidráulicas 
/ conectores.

Examinar por si hubiera escapes de aceite.

 

 Conectar la unidad de prueba a la unidad de fuerza con la válvula de carga y la palanca de derivación en la posición de ‘bypass’  

 la válvula de carga completamente y comprobar que el ajuste de la válvula de escape está correcto. El aceite hidráulico   
 tenderá a calentarse bastante durante esta operación y por lo tanto la comprobación debería de hacerse tan rápido como sea  
 posible, abriendo la válvula de carga antes de que se alcance una temperatura excesiva.

 

 NO EXCEDER DE LAS 3600 RPM  (2900 RPM para la Major 30-140) 
 correcto con la máxima velocidad del motor, entonces se tiene que sospechar de la bomba, reemplazándola si es necesario.
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 Codigo De Practica - EHTMA E
ASOCIACION EUROPEA DE FABRICANTES DE HERRAMIENTAS HIDRAULICAS CODIGO DE PRACTICA – SISTEMAS DE 
FUERZA HIDRAULICA.

Antes de comenzar.  Referirse a las instrucciones de operación los fabricantes.
Compatibilidad. 

 de las gamas. Comprobar que tanto la unidad de fuerza como la herramienta tengan la misma etiqueta de 

Sirva como referencia sobre el código de color de EHTMA el siguiente cuadro:

Características.

 
 del tipo y grado recomendado por el fabricante. Tambien asegurar de que es mantenido el nivel de aceite correcto. NO   

 Utilizar sólo aceite y equipo de llenado limpios.          
 

 un área bien ventilada libre de escapes peligrosos.

Aspectors de Seguridad
 Deberían ser siempre llevadas ropas de seguridad etc., apropiadas con la herramienta que está siendo usada.
 
 
 

 Este código de práctica se aplica de manera gneral a los sistemas de fuerza hidráulica. Asegurarse de que se ha leído y entendido  
 las instrucciones del fabricante antes de operar.

Código de Color Flujo Lt/min. Max.Pres. Bar.

A Amarillo

B Azul

C Verde

D Marrón

E Rojo

F Negro

G Naranja

Z Gris

Medioambiente

Eliminación apropiada.
Instrucciones para la protección del medioambiente.

máquina descartada y sus accesorios a un taller de 
reciclado apropiado.

Componente Material

Manillar Acero

Chasis Acero

Armazón Acero

Motor Acero, Aluminio & Plástico

Depósito de aceite hidráulico Acero

Bomba hidráulica Acero & Aluminio

Mangueras Acero & Caucho

Bloque de válvula Aluminio

Acero & Caucho

Piezas varias Acero & Aluminio

E
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Opciones: Bandeja de herramientas

Instalación de la bandeja de herramientas - Bulldog

(consulte la imagen 1)

 
(consulte la    

 imagen 2)
4.  Enganche la brida de la bandeja de herramientas bajo el protector lateral instalado y   

 
 

 herramientas.

Retirada de la bandeja de herramientas - Bulldog

 vástagos e inclínelos  hacia atrás y hacia abajo para desenganchar la brida de la parte inferior del 
 protector lateral.

Instalación de la bandeja de herramientas - HPP Range

  

 (consulte la imagen 5)

Retirada de la bandeja de herramientas - HPP Range

Imagen 1 Imagen 2 Imagen 3

Imagen 4

Imagen 5

E

NO
bandeja de herramientas.

ATENCIÓN

NO deje el acero disyuntor encajado dentro del disyuntor cuando todavía se encuentre en la bandeja 
de herramientas.

ATENCIÓN
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Garantía E

 las instrucciones de ensamblaje, operación o mantenimiento por parte del usuario.

 máquina al amparo de una reclamación contra la garantía.

 desgaste normal.

 · Bujía del motor

u otros, pérdidas o gastos relacionados con o debidos a la inhabilidad de usar la máquina.
 
Reclamaciones contra la garantía
Todas las reclamaciones presentadas al amparo de la garantía deben dirigirse primero a Altrad Belle ya sea por teléfono, fax, correo 
electrónico o por escrito.

Para las reclamaciones contra la garantía :

Escriban a:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inglaterra

Registro de Garantia :
Con el fín de ser cada vez más ecológico, Altrad Belle permite registrar ahora las garantías via Internet.

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

lo que le permitirá acceder directamente a la página de registro.
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Utilização deste Manual

A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

O equipamento pode estar em perigo. A máquina ou o operador podem sofrer danos ou lesões se os 
procedimentos não forem efectuados de modo correcto.CUIDADO

AVISO

Indice
Utilização deste Manual ...........................................................................................................................................................................

Aviso .........................................................................................................................................................................................................

Descrição da Máquina..............................................................................................................................................................................

Aplicações ................................................................................................................................................................................................

Adesivos ...........................................................................................................................................................................................

Dados Técnicos ........................................................................................................................................................................................

Segurança Geral ......................................................................................................................................................................................

Saúde e Segurança..................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

Instruções de Operação ...........................................................................................................................................................................

Diagnóstico de Avarias .............................................................................................................................................................................

Assistência e Manutenção .......................................................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................

Ambiente ..................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................

Garantia ....................................................................................................................................................................................................

Declaração de Conformidade UE ..............................................................................................................................................................

revendedores e operadores de Centrais Hidráulicas.

Conteúdo

A secção Descrição da Máquina

Os capítulos  de Segurança Geral e de Segurança e Saúde explicam como utilizar a máquina de modo seguro para Si e para o 

público em geral.

O capítulo Instruções de Operação

O guia de Avarias

A secção de Assistência e Manutenção

O capítulo Garantia descreve a natureza da cobertura da garantia e procedimentos de reclamação.

A secção Declaração de Conformidade 

Directivas respeitantes a notas
 Os textos, neste manual, aos quais se deve prestar especial atenção, são apresentados da seguinte forma:

DEVERÁ LER e 
ESTUDAR este manual. AVISO

SABER como trabalhar em segurança com os controlos da máquina e também os procedimentos para uma manutenção em 

segurança.

 Vestir ou utilizar SEMPRE os equipamentos de segurança apropriados e necessários à sua protecção.  

 Se tiver ALGUMA DÚVIDA

Altrad Belle.
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Descrição da Máquina

Aplicações
A Central Hidráulica Bulldog da Altrad Belle é recomendada para utilização com as seguintes ferramentas hidráulicas Altrad 
Belle: 

a) Martelo Demolidor de 12Kg, BHB12  b) Martelos Hidráulicos de 19Kg, BHB19  c) Martelos Hidráulicos de 23Kg, BHB23 
d) Martelos Hidráulicos de 25Kg, BHB25 e) Martelos Hidráulicos de 25Kg, BHB25X f) Bomba de Água Submersível 2322-S 

A Central Hidráulica Bulldog da Altrad Belle pode ser ligada em segurança a quaisquer ferramentas hidráulicas que apresentem um 

uma ferramenta, consultar a Altrad Belle ou o seu representante. 

A Central Hidráulica Midi da Altrad Belle é recomendada para utilização com as seguintes ferramentas hidráulicas Altrad 
Belle: 

a) Martelo Demolidor de 12Kg, BHB12  b) Martelos Hidráulicos de 19Kg, BHB19 c) Martelos Hidráulicos de 23Kg, BHB23 
d) Martelos Hidráulicos de 25Kg – BHB25 e) Martelos Hidráulicos de 25Kg, BHB25X f) Bomba de Água Submersível 2322-S 

A Central Hidráulica Midi da Altrad Belle pode ser ligada em segurança a quaisquer ferramentas hidráulicas que apresentem um 

uma ferramenta, consultar a Altrad Belle ou o seu representante.

As Centrais Hidráulicas Major Altrad Belle MAJOR/20-140X e MAJOR/20-160X são recomendadas para utilização com as 
seguintes ferramentas hidráulicas Altrad Belle, de Categoria ‘C’ EHTMA: 

a) Martelo Demolidor de 12Kg, BHB12  b) Martelos Hidráulicos de 19Kg, BHB19 c) Martelos Hidráulicos de 23Kg, BHB23 
d) Martelos Hidráulicos de 25 Kg – BHB25 e) Martelos Hidráulicos de 25Kg, BHB25X f) Bomba de Água Submersível 2322-S 

A Central Hidráulica Major da Altrad Belle MAJOR/30-140 é recomendada para utilização com as seguintes ferramentas 
hidráulicas Altrad Belle, de Categoria ‘D’ EHTMA:     

a) Martelos Hidráulicos de 27Kg, BHB27 b) Martelos Hidráulicos de 30Kg, BHB27X c) Disco de Corte 2311 

A Central Hidráulica Major da Altrad Belle pode ser ligada em segurança a quaisquer ferramentas hidráulicas que apresentem um 

uma ferramenta, consultar a Altrad Belle ou o seu representante.

7. Bloco da válvula

 

 hidráulico

 hidráulico
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Adesivos - Bulldog

4. Adesivo de ruído

1.  Adesivos da marca
 Indica a marca e o modelo da máquina.

2.  Adesivo de procedimento de arranque/paragem

3.  Adesivo de segurança

4.  Adesivo de ruído

5.  Adesivo CE

6.  Adesivo EHTMA

9.  Adesivo do nível de óleo
 Indica a posição do indicador do nível de óleo hidráulico.

10. Adesivo do interruptor ligar/desligar do motor

11. Adesivo de segurança da bandeja de ferramentas
 

12. Adesivo de ajuste da bandeja de ferramentas

13. Adesivo do olhal de elevação

Por Favor Leia o
Manual do Operador

Utilize Protecção
Auricular.

Utilize Protecção
Ocular

Utilize Calçado de
Segurança

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12
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Adesivos - HPP Range

4. Adesivo de ruído

1.  Adesivos da marca
 Indica a marca e o modelo da máquina.

2.  Adesivo de procedimento de arranque/paragem

3.  Adesivo de segurança

4.  Adesivo de ruído

5.  Adesivo CE

6.  Adesivo EHTMA

9.  Adesivo do nível de óleo
 Indica a posição do indicador do nível de óleo hidráulico.

10. Adesivo do interruptor ligar/desligar do motor

11. Adesivo do olhal de elevação

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

Por Favor Leia o
Manual do Operador

Utilize Protecção
Auricular.

Utilize Protecção
Ocular

Utilize Calçado de
Segurança
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Dados Técnicos

  * = Não o CE Aprovou

Modelo 20-140X 20-160X 30-140

Tipo Major Major Major

Motor

Potência do Motor (Hp)

Caudal Hidráulico (Ltrs/Min)

Pressão em Trabalho (Bar)

Comprimento (mm) (Com Manuseie dobrados) 740 740 740

Largura (mm)

Altura (mm)

Ligações Hidráulicas

Tipo de Óleo Hidráulico Acima de

Peso em Vazio (Kg)

Peso com os Óleos incluídos (Kg)

Capacidade do Depósito de Óleo (Ltrs)

Tipo de Combustível Gasolina sem Chumbo

Capacidade do Depósito de Combustível (Ltrs)

Nível de Ruído (dB(A))

Modelo Bulldog 20-110D* 20-140

Tipo Compact Midi Midi

Motor
 

Potência do Motor (Hp)

Caudal Hidráulico (Ltrs/Min)

Pressão em Trabalho (Bar)

Comprimento (mm) (Com Manuseie dobrados) 740 740

Largura (mm)

Altura (mm)

Ligações Hidráulicas

Tipo de Óleo Hidráulico Acima de

Peso em Vazio (Kg)

Peso com os Óleos incluídos (Kg)

Capacidade do Depósito de Óleo (Ltrs)

Tipo de Combustível Gasolina sem Chumbo Diesel Gasolina sem Chumbo

Capacidade do Depósito de Combustível (Ltrs)

Nível de Ruído (dB(A))
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Health and Safety

Segurança Geral

Vibração
Alguma da vibração produzida na operação das máquinas é transmitida pela pega às mãos do operador. A gama de Martelos 
Hidráulicos da Altrad Bellefoi especialmente concebida para reduzir os níveis de vibração na mão e no braço. Consultar os dados 

Equipamento de Protecção Pessoal (PPE)

faíscas ocasionados por um manuseamento incorrecto ou negligente da máquina, ou ainda por estar a operar numa área demasiado 

Protectores Auriculares, Máscara de Poeiras e Botas com Biqueira de Aço. Também o vestuário deverá ser o adequado para o 

rotativas da máquina

Poeiras
As ferramentas utilizadas com esta Central hidráulica, na sua maioria, podem produzir poeiras que eventualmente são perigosas para 
a saúde. Usar sempre uma máscara adequada para o tipo de poeiras produzidas.

NOTA:

 

Demolição de Pavimentos.

 fabricantes.

 e Capacete. 

 dos gases de escape é adequado.

 que as ferramentas sejam operadas na extremidade das mangueiras de hidráulicas que ligam a ferramenta à central hidráulica.

 a ferramenta hidráulica com caudal ou pressão incompatíveis.

NOTA: As centrais hidráulicas e as ferramentas fornecidas pelas empresas membros da EHTMA estão equipadas com etiquetas de 

 presos e podem causar um risco de queda do objeto durante o levantamento.

A vida do operador pode estar em perigo.AVISO

CUIDADO

Assegurar-se que todos os acoplamentos da mangueira estão bem limpos antes de os ligar. Os CUIDADO
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 Instruções de Operação
Leve o Power Pack onde for necessário.
Ao utilizar a pega de transporte e as rodas garanta SEMPRE que o trinco da pega está encaixado 

APENAS no ponto de elevação na parte 
superior do Power Pack.

Ligar o motor da central hidráulica Altrad Belle

NOTA:
de derivação ‘bypass’.

Motores a Gasolina           

NOTA: As centrais hidráulicas midi e major a gasolina estão equipadas com um dispositivo de potência a pedido e o motor trabalhará 
ao ralenti até a pressão ter sido gerada no sistema hidráulico.

Motores a Diesel          

       

 é o tempo necessário para o óleo hidráulico atingir a sua temperatura correcta de operação.

Parar o Motor

NOTA: Consultar o manual do motor para informação detalhada.

Motores a Gasolina           

Motores a Diesel           
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Diagnóstico de Avarias

Avaria Causa Solução

O motor não arranca ou 
pára.

A torneira de combustível está fechada Abrir a torneira de combustível.

Abastecer.

Tubagem do combustível entupida

Orifícios de admissão de ar na tampa do 

motor.

O motor funciona mal Consultar o manual do motor.

Nível de óleo do motor baixo (só nos Encher até ao nível correcto. Consultar 

Pouco óleo no depósito hidráulico (só nos 
Encher até ao nível correcto.

O interruptor de ignição do motor ou os 

A bomba hidráulica gripou. Substituir a bomba.

Pressão do óleo 
hidráulico baixa.

A alavanca de derivação está na posição 
de derivação ‘BYPASS’ 

A regulação da válvula de descarga está 
muito baixa ou esta está gasta.

Ajustar a regulação da válvula de descarga ou substituir.

substituir a bomba.

Baixa potência do motor. Consultar o manual do motor.

quente ou solta.

As alhetas do radiador estão bloqueadas.

Ventilador de refrigeração do óleo. Apertar ou substituir, como necessário.

Bomba hidráulica gasta ou avariada. Substituir a bomba.

A regulação da válvula de descarga está 
muito baixa ou esta está gasta.

Ajustar a regulação da válvula de descarga ou substituir.

Drenar o óleo do depósito e respectivas mangueiras. 

A velocidade do 
equipamento permanece 
inerte quando as 
ferramentas estão a ser 
utilizadas (se adequado)

Cilindro de P.O.D.* gripado na posição de 
retracção.

Examinar o cilindro e substituir, se necessário.

Alavanca de aceleração incorrectamente 
ajustada para velocidade baixa.

Ajustar a velocidade do motor e fechar a alavanca de 
velocidade.

A velocidade do motor 
permanece cheia quando 
desligado a carga / 
bypass.

Cilindro de P.O.D.* gripado na posição de 
extensão.

Examinar o cilindro e substituir, se necessário.
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Assistência e Manutenção

A tabela que se segue chama a atenção para pormenores considerados necessários ao funcionamento correcto da Central Hidráulica.

NOTA: Os trabalhos e períodos de manutenção descritos nesta tabela são unicamente recomendações iniciais que, consoante as 
condições reais de operação da Central Hidráulica, podem ser alterados. 

 ‘BYPASS’ e pôr a central a trabalhar. Permitir que o motor aqueça e depois colocar a alavanca de derivação na posição de  

 rápidamente possível e a válvula de carga deve ser aberta antes de serem atingidas temperaturas excessivamente elevadas.

 NÃO EXCEDER AS 3600 RPM (2900 RPM para a Major 30/140) EM CARGA. Se não se conseguir obter um caudal correcto,

Componentes Attencao
Primeiro 
50 Horas

10 
Horas

100 
Horas

300 
Horas

Unidade Completa.

Manter todas as áreas limpas, sem poeiras, detritos, etc.

apoios do motor.

Rodas e pés. Examinar se há danos.

Mangueiras 
Hidráulicas.

Examinar se há fugas ou danos.

Motor.

Examinar os apoios do motor.

Examinar se não existem sinais de deterioração na panela de 
escape.

Depósito 
Hidráulico.

 

Radiador de óleo.
NÃO USAR UMA ESCOVA DE ARAME.

Filtro da Linha de 
Retorno.

Tubos/Ligações 
Hidráulicas.
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Códigos de Fabricação -EHTMA
ASSOCIAÇÃO EUROPEIA DE FABRICANTES DE FERRAMENTAS HIDRÁULICAS – EHTMA CÓDIGOS DE FABRICAÇÃO 
– SISTEMAS DE POTÊNCIA HIDRÁULICA

Antes de Ligar Consultar as instruções de operação do fabricante.  
Compatibilidade
 Os equipamentos produzidos pelas empresas membros da EHTMA possuem uma etiqueta triangular de  

Em caso de dúvida, consultar o fabricante do equipamento.

Características: Os operadores que não estejam familiarizados com o uso de ferramentas hidráulicas devem ter em consideração as 
seguintes alíneas:

Segurança 

Código de Cor Caudal l/min Pressão Máxima Bar

A Amarelo

B Azul

C Verde

D Castanho

E Encarnado

F Preto

G

Z Cinzento

Ambiente
Descartar em Segurança.

Instruções para protecção do ambiente. A máquina 
contém materiais valiosos.

instalações de reciclagem apropriadas.

Componente Material

Punho Aço

Chassis Aço

Estrutura Aço

Motor Aço, Aluminio & Plástico

Depósito de óleo hidráulico Aço

Bomba hidráulica Aço & Aluminio

Mangueiras Aço & Borracha

Bloqueio da válvula Aluminio

Aço & Borracha

Peças Diversas Aço & Aluminio
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Opções – Bandeja de ferramentas

Instalação da bandeja de ferramentas  - Bulldog

 
 (Ver imagem 1)

 dos orifícios de localização na nova proteção lateral, apertando à mão (Ver imagem 2)

 retire ambos os êmbolos (Ver imagem 3)
 

 
(Ver imagem 4)

 o equipamento na bandeja de ferramentas.

Remoção da bandeja de ferramentas  - Bulldog

Instalação da bandeja de ferramentas  - HPP Range

 
(Ver imagem 5)

Remoção da bandeja de ferramentas - HPP Range

Imagem 1 Imagem 2 Imagem 3

Imagem 4

Imagem 5

NÃO
ferramentasCUIDADO

NÃO
ferramentasCUIDADO
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Garantie

Os seguintes pontos não são cobertos pela garantia da Grupo Belle:

 incumprimento das instruções de montagem, operação ou manutenção do utilizador.

 conta de uma reclamação com base na garantia relativa a qualquer máquina.

Os seguintes componentes não estão cobertos pela garantia.

· Vela de ignição do motor 

 
Reclamações de Garantia.

Reclamações de Garantia. 

Para reclamações de garantia:
Altrad Belle  Departamento de Garantias,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

Inglaterra

Registo de Garantia:

acaba de lançar o registo online da Garantia. Para aceder à página de registo do website, utilize o seguinte 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

para aceder à página de registo.
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Hoe Gebruikt U Deze Handleiding
Deze handleiding werd geschreven om te helpen de Hydraulic Power Pack op veilige wijze te bedienen en
deze te onderhouden. Deze handleiding is bedoeld voor verdelers en operatoren van de Hydraulic Power Pack 

Voorwoord

Het hoofdstuk ‘Machinebeschrijving’ helpt u vertrouwd te raken met de indeling en de bediening van de machine.

De hoofdstukken ‘Algemene Veiligheid ‘ en ‘Gezondheid en Veiligheid ’ leggen uit hoe u de machine moet gebruiken

om uw eigen veiligheid en de veiligheid van anderen te waarborgen.

Het hoofdstuk ‘Bedieningsinstructies’ helpt u met de instelling en het gebruik van de machine.

De handleiding ‘Probleemoplossing ’ biedt hulp wanneer u een probleem heeft met de machine.

Het hoofdstuk ‘Service & Onderhoud ’ helpt u bij het algemene onderhoud en

reparatiewerkzaamheden aan de machine.

Het hoofdstuk ‘Garantie’ geeft details van de garantiedekking en de claimprocedure.

Het hoofdstuk ‘Verklaring van Overeenstemming’ toont de richtlijnen aan de hand waarvan de machine gebouwd is.

Richtlijnen met betrekking tot notaties in de tekst.
Tekst in deze handleiding waaraan speciale aandacht moet worden besteed, wordt op de volgende wijze aangegeven:

Het product loopt mogelijk gevaar. De machine kan beschadigd raken of uzelf kan letsel oplopen 
wanneer de procedures niet op correcte wijze worden uitgevoerd.VOORZICHTIG

Het leven van de operator loopt mogelijk gevaar.WAARSCHUWING

WAARSCHUWING

Inhoudsopgave

RAAK VERTROUWD met de veilige wijze van bedienen van de machine en weet wat u moet doen voor het veilig uitvoeren van 

onderhoud.

Draag ALTIJD de vereiste veiligheidsuitrusting voor uw eigen bescherming.

Wanneer u VRAGEN

Hoe gebruikt u deze handleiding............................................................................................................................................................

Waarschuwing ........................................................................................................................................................................................

Maschinebesrijving ..................................................................................................................................................................................

Toepassingen  ........................................................................................................................................................................................

Stickers .............................................................................................................................................................................................

Technische gegevens .............................................................................................................................................................................  70

Algemene veiligheid  ..............................................................................................................................................................................

Gezondheid en Veiligheid  .....................................................................................................................................................................

Controles voor Opstarten  ......................................................................................................................................................................

Bedieningsinstructies  ............................................................................................................................................................................

Handleiding Probleemoplossing .............................................................................................................................................................

Service & Onderhoud .............................................................................................................................................................................  74

EHT  .........................................................................................................................................................................

Milieu .......................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................

Garantie  .................................................................................................................................................................................................. 77

Verklaring van Overeenstemming  ...........................................................................................................................................................

Voordat u deze machine gaat bedienen of daaraan onderhoud gaat uitvoeren MOET u deze 
handleiding LEZEN en BESTUDEREN. WAARSCHUWING

Altrad Bellebehoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de technische gegevens van de machine zonder voorafgaande

aankondiging of verplichting daartoe.
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Machinebeschrijving

Toepassingen
De Altrad Belle Bulldog Power Pack is geschikt voor de aandrijving van de volgende hydraulische werktuigen van Altrad 
Belle.

e) BHB25X 25Kg. Handbreekhamer.

Wanneer u twijfelt over de correcte en veilige aansluiting van gereedschap, gelieve dan contact op te nemen met de Altrad Belle of uw 
lokale agent voor advies. 

De Altrad Belle Midi Power Pack is geschikt voor de aandrijving van de volgende hydraulische werktuigen van Altrad Belle.

e) BHB25X 25Kg. Handbreekhamer.

Wanneer u twijfelt over de correcte en veilige aansluiting van gereedschap, gelieve dan contact op te nemen met de Altrad Belle of uw 
lokale agent voor advies.

De Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X zijn geschikt voor de aandrijving van de volgende 
hydraulische werktuigen van Altrad Belle uit de EHTMA Cat. ‘C’.

e) BHB25X 25Kg. Handbreekhamer.

De Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/30-140 is geschikt voor de aandrijving van de volgende hydraulische werktuigen 
van Altrad Belle uit de EHTMA Cat. ‘D’.

a) BHB27 27 Kg. Pikhouweel.        b) BHB27X 30Kg. Handbreekhamer.  c) Slijpschijf

De Major Power Pack kan zonder gevaar aangesloten worden op elk ander werktuig met het desbetreffende EHTMA Categorielabel. 
Wanneer u twijfelt over de correcte en veilige aansluiting van gereedschap, gelieve dan contact op te nemen met de Altrad Belle of uw 
lokale agent voor advies.

7. Ventielblok
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Stickers - Bulldog

4.  Geluidssticker

1.  Stickers voor Merkontwikkeling
 Geeft het merk en model van de machine aan.

2.  Start/ Stop Procedure sticker
 Geeft instructies over het starten en stoppen van de Bulldog Power Pack.

3.  Veiligheid sticker

4.  Geluid sticker
 

5.  CE-Sticker
 

6.  EHTMA-Sticker
 

7.  Filterconditie sticker
 

8.  Filter Montage sticker
 

9.  Olieniveau sticker
 Geeft de positie van de hydraulische oliemeter aan.

10. Motor Aan / Uit Schakelaar Sticker
 

11. Gereedschapslade Veiligheid sticker
 Geeft veiligheidsinstructies voor het correct gebruiken van de gereedschapslade.

12. Gereedschapslade Montage sticker
 Geeft instructies voor het correct monteren van de gereedschapslade op de machine.

13. Hijsoog Sticker
 Geeft veiligheidsinstructies voor het correct gebruiken van de gereedschapslade.

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12

Lees de bedien-
ingshandleiding

Draag
oorbescherming

Draag
oogbescherming

Draag beschermend
schoeisel



69

Stickers - HPP Range

4.  Geluidssticker

1.  Stickers voor Merkontwikkeling
 Geeft het merk en model van de machine aan.

2.  Start/ Stop Procedure sticker
 Geeft instructies over het starten en stoppen van de Bulldog Power Pack.

3.  Veiligheid sticker

4.  Geluid sticker
 

5.  CE-Sticker
 

6.  EHTMA-Sticker
 

7.  Filterconditie sticker
 

8.  Filter Montage sticker
 

9.  Olieniveau sticker
 Geeft de positie van de hydraulische oliemeter aan.

10. Motor Aan / Uit Schakelaar Sticker
 

11. Hijsoog Sticker
 Geeft veiligheidsinstructies voor het correct gebruiken van de gereedschapslade.

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

Lees de bedien-
ingshandleiding

Draag
oorbescherming

Draag
oogbescherming

Draag beschermend
schoeisel
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Technische Gegevens

  * = Niet CE toegelaten

Model 20-140X 20-160X 30-140

Type Major Major Major

Motor

Motorvermogen (Hp)

Hydraulisch Debiet (Ltrs/Min)

Werkdruk (Bar)

Lengte (mm) (With Handle Folded) 740 740 740

Breedte (mm)

Hoogte (mm)

Hydraulische Aansluitingen
Vlakke lekvrije snelkoppelingen

Type Hydraulische Olie

Droog Gewicht (Kg)

Gewicht Incl. Olie (Kg)

Capaciteit Olietank (Ltrs)

Type Brandstof

Capaciteit Brandstoftank (Ltrs)

Geluidsniveau (dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Type Compact Midi Midi

Motor
 

Motorvermogen (Hp)

Hydraulisch Debiet (Ltrs/Min)

Werkdruk (Bar)

Lengte (mm) (With Handle Folded) 740 740

Breedte (mm)

Hoogte (mm)

Hydraulische Aansluitingen
Vlakke lekvrije snelkoppelingen

Type Hydraulische Olie

Droog Gewicht (Kg)

Gewicht Incl. Olie (Kg)

Capaciteit Olietank (Ltrs)

Type Brandstof Diesel

Capaciteit Brandstoftank (Ltrs)

Geluidsniveau (dB(A))
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Gezondheid & Veiligheid

Algemene Veiligheid
De volgende voorzorgsmaatregelen dienen genomen te worden voordat u aan het werk gaat met de Hydraulische Aandrijfeenheden en 
Werktuigen voor het Opbreken van Wegen.

 gebruikt. Volg de aanbevelingen van de fabrikant op.

 afvoer van uitlaatgassen.

 uiteinde van de transmissieslangen die het gereedschap met de aandrijfeenheid verbinden.

OPMERKING

 zijn vastgezet en bij het tillen het object kunnen vallen.

Vibratie
Sommige vibratie die ontstaat tijdens de werking van de machine wordt via de handgreep doorgegeven naar de handen van de 

Persoonlijke Veiligheidsuitrusting.
Persoonlijk letsel of materiële schade kan ontstaan door slagen, beknellen, uitglijden, struikelen, vallen of door rondvliegende 
spaanders, hoofdzakelijk ten gevolge van een onjuiste of onachtzame bediening van de machine of door te werken in een besloten 
ruimte. 

Passende Persoonlijke Veiligheidsuitrusting dient te worden gedragen bij gebruik van deze machine, d.w.z. Veiligheidsbril, 
Handschoenen, Oorbeschermers, Stofmaskers en veiligheidsschoenen met Stalen Neuzen.  Draag kleding die geschikt is voor het 
werk dat u doet. U dient lang haar samen te binden en alle sieraden te verwijderen die verstrikt kunnen raken in de bewegende delen 
van de machine.

Stof
Bij het gebruik van de Hydraulische Breekhamer kan stof ontstaan, wat schadelijk kan zijn voor uw gezondheid.
Draag altijd een masker dat geschikt is voor het type stof dat vrijkomt.

Controles voor Opstarten

 samenstelling.

OPMERKING:- 

 onder spanning komen te staan wanneer het aangesloten werktuig gebruikt wordt.

Voorzichtig bedien deze machine niet onder een hoek van meer dan 20 graden, omdat anders de 
motor niet op voldoende wijze gesmeerd blijft, wat ernstige schade aan de motor kan veroorzaken. VOORZICHTIG

Probeer nooit brandstof of olie bij te vullen terwijl de motor draait. Gebruik alleen de juiste 
soort en vul niet teveel bij.WAARSCHUWING

Voorzichtig zorg ervoor dat de slangkoppelingen van het aangesloten werktuig grondig zijn 
schoongemaakt voordat ze aangesloten worden. Wanneer u dat nalaat, kan er schade ontstaan 
aan de dichtingen.

VOORZICHTIG



72

Bedieningsinstructies
Breng de Power Pack naar waar het nodig is.
Wanneer u de wielen en de transporthendel gebruikt, zorg er dan ALTIJD voor dat de hendel 

Wanneer het nodig is om hefapparatuur te gebruiken om de Power Pack te positioneren, moet u ervoor 

ALLEEN geschikte kettingen of draagriemen aan het hijspunt op de bovenkant van de Power Pack.

De Motor Starten.
OPMERKING:- Raadpleeg De Motorhandleiding Voor Meer Details. Controleer Altijd Of De 
Bypasshendel In De Bypasspositie Staat .

Benzinemotoren.

ATTENTIE:- 
vrijloop draaien tot er druk is opgebouwd in het hydraulische systeem.

Dieselmotoren

Controles Voor Functioneren.
Voordat u begint te werken met het aangesloten werktuig dient u de volgende controles uit te voeren.

 terugvoerleiding te worden vervangen.

 hydraulische olie nodig heeft om de juiste bedrijfstemperatuur te bereiken. 

De Motor Uitzetten.
OPMERKING:- Raadpleeg de motorhandleiding voor meer details.

Benzinemotoren.

Dieselmotoren
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Handleiding Probleemoplossing

Probleem Oorzaak Oplossing

De motor stopt of start 
niet.

Brandstofkraan dicht. Brandstofkraan openen.

Te weinig brandstof. Brandstof bijvullen.

geblokkeerd.
Schoonmaken.

Element schoonmaken of vervangen. Raadpleeg 
handleiding motor.

Motor werkt niet goed. Raadpleeg motorhandleiding.

Vul bij tot correct niveau. Raadpleeg motorhandleiding 
voor juiste soort.

Te weinig olie in hydraulische tank (Alleen Vul bij tot correct niveau (Raadpleeg par. Technische 

Contactschakelaar of aansluitkabels Controleer op aardlek en vervang versleten of 
beschadigde onderdelen.

Kabels vlotterschakelaar van de 
hydraulische tank beschadigd (Alleen Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Hydraulische pomp vastgelopen. Vervang pomp.

Druk hydraulische olie 
laag.

Overdrukklep laag ingesteld of versleten. Controleer instelling overdrukklep en pas die aan.

Pomp versleten of beschadigd. 
Controleer debiet systeemolie. Vervang pomp indien 
nodig.

Motorvermogen laag. Raadpleeg motorhandleiding.

Aangesloten 
gereedschap loopt warm 
of raakt los.

Schoonmaken met perslucht.

Ventilator oliekoeling beschadigd. Aanspannen of vervangen indien nodig.

Hydraulische pomp versleten of 
beschadigd.

Vervang pomp.

Overdrukklep laag ingesteld of versleten. Controleer instelling en vervang indien nodig.

Hydraulische olie vuil.

Het motortoerental 
blijft stationair wanneer 
gereedschappen 
worden gebruikt (indien 
gemonteerd)

P.O.D. cilinder vastgelopen in stand kleinste 
volume.

Controleer de cilinder en vervang indien nodig.

Gashendel incorrect ingesteld op lage 
snelheid.

Motorsnelheid opnieuw instellen en gashendel 
vastzetten.

Motor blijft vol gas 

druk/Bypass.

P.O.D. cilinder vastgelopen in stand 
grootste volume. 

Controleer de cilinder en vervang indien nodig.
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Reparatie & Onderhoud NL

Het volgende schema geeft nauwkeurig aan welk onderhoud nodig is voor een goede werking van de aandrijfeenheid.

OPMERKING:
 worden aangepast aan de werkomstandigheden van de aandrijfeenheid.

Controles Systeemdruk en Debiet

 controleer of de overdrukklep correct is ingesteld. Hydraulische olie wordt erg heet tijdens de werking en daarom dient de controle  
 zo snel mogelijk te worden uitgevoerd en het inlaatventiel open gedraaid te worden voordat de temperatuur te hoog wordt.

 LAAT DE MOTOR NIET SNELLER DRAAIEN DAN 3600 RPM (2900 RPM voor de Major 30-140)”bij vullen”. Wanneer het  
 correcte debiet niet verkregen wordt op de maximale snelheid van de motor, moet de pomp vervangen worden.

Item Onderhoud
Eerste 50 

Uur
10 

Uur
100 
Uur

300 
Uur

Compleet Unit.

Houd alle zones schoon en vrij van stof, puin, etc.

Controleer of alle sluitingen goed vastzitten, vooral bij de 

bevestigingspunten op de machine.

Wielen en Steunen. Controleer op schade.

Transmission 

Hoses.

Controleer op lekken en schade.

Controleer of de beschermende moffen op de juiste plaats zitten.

Motor.

Controleer oliepeil.

Inspecteer bevestigingen.

Inspecteer uitlaatdemper op schade of slijtage.

Controleer op de overmatige vibratie tijdens functioneren.

Hydraulische Tank.

Controleer oliepeil.

Hydraulische Olie Verversen.

Oliekoeler.
Buitenzijde schoonmaken met perslucht.

GEBRUIK GEEN STAALBORSTEL.

Filter Retourleiding.

Hydraulische 

leidingen / 

ansluitingen.

Inspecteer op olielekken.
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EHTMA - Praktijkrichtlijn 
EUROPEAN HYDRAULIC TOOL MANUFACTURERS ASSOCIATION (Europese associatie van fabrikanten van hydraulisch
gereedschap) PRAKTIJKRICHTLIJN – HYDRAULISCHE AANDRIJFSYSTEMEN

Voordat u start.  Raadpleeg de bedieningsinstructies van de fabrikant.

 Het is verboden aandrijfeenheden en werktuigen met verschillende kleurencodes aan elkaar te koppelen aangezien  

Wanneer u twijfelt, raadpleeg dan de fabrikant van de machine.

Kenmerken. Operatoren die niet vertrouwd zijn met het gebruik van hydraulische werktuigen dienen rekening te houden met de vol

 vermogen.

Veiligheidsvoorzieningen. 

Categorie. Kleurencode. Debiet 1/min Maximale druk Bar.

A Geel 5.5 – 6.5 180

B Blauw 13.5 – 16.5 172

C Groen 18.0 – 22.0 138

D Bruin 27.0 – 33.0 138

E Rood 36.0 – 44.0 138

F Zwart 45.0 – 55.0 138

G Oranje 54.0 – 66.0 138

Z Grijs 9.0 – 11.0 180

Milieu

Veilig afdanken.
Aanwijzingen ter bescherming van het milieu.
De machine bevat waardevolle materialen.
Breng de afgedankte machine en accessoires naar het 
aangewezen recyclingbedrijf.

Onderdeel Materiaal

Hendel Staal

Chassis Staal

Frame Staal

Motor Staal, Aluminium & Kunststof

Hydraulische Olietank Staal

Hydraulische Pomp Staal & Aluminium

Slangen Staal & Rubber

Ventielblok Aluminium

Flexibele Steunen Staal & Rubber

Diverse Onderdelen Staal & Aluminium
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Optie - Gereedschapslade

Installatie Gereedschapslade  - Bulldog

(Zie Afbeelding 1)
 

 van locatie gaten aan in de nieuwe zijbescherming, met de hand aangedraaid (Zie    
 Afbeelding 2)

 zijbescherming en trek beide zuigers terug (Zie Afbeelding 3)
 

 bovenzijde van de geïnstalleerde zijbescherming bevinden. Maak de zuigerhendels los 
 om het geheel op zijn plaats te vergrendelen. (zie Afbeelding 4)

 opslaat.

Verwijdering Gereedschapslade  - Bulldog

Installatie Gereedschapslade - HPP Range

 
(Zie  

 Afbeelding 5)

Verwijdering Gereedschapslade  - HPP Range

Afbeelding 1 Afbeelding 2 Afbeelding 3

Afbeelding 4

Afbeelding 5

Hef de Generator NIET op terwijl de breker en/of het Breekijzer nog in de Gereedschapslade is 
opgeslagen.VOORZICHTIG

Laat het breekijzer gemonteerd binnenin de breker NIET achter terwijl het in de Gereedschapslade 
is opgeslagenVOORZICHTIG
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Garantie
Uw nieuwe Altrad Belle Hydraulic Power Pack heeft een garantie voor de oorspronkelijke koper voor een

ontwerp, materiaal en productie.

Het volgende valt niet onder de garantie van Altrad Belle:

 inschatting van schade aan de machine bij een garantieclaim.

De volgende onderdelen vallen niet onder de garantie:

voor gevolgschade of andere schade, verliezen dan wel onkosten in verband met of als gevolg van het onvermogen de machine voor 
enig doel te gebruiken.
 
Garantieclaims

Garantieclaims

Nummers voor garantieclaims:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Garantieregistratie:

Garantieregistratie geïntroduceerd. Om de registratiepagina op onze website te openen kunt u het volgende 
adres gebruiken:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

openen.
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Anvendelse af denne manual
Denne manual er skrevet for at hjælpe dig med sikkert at anvende og vedligeholde den Hydrauliske Generator.
Manualen er tiltænkt forhandlere og operatører af den Hydrauliske Generator.

Forord

Afsnittet ‘Beskrivelse af maskinen’ hjælper dig med at gøre dig bekendt med maskinens indretning og styreenheder.

Afsnittene ‘Generelle sikkerhedsinstruktioner’ og ‘Helbred og sikkerhed’ beskriver hvordan maskinen skal betjenes for at sikre 

både din egen og offentlighedens sikkerhed.

Afsnittet ‘Betjeningsvejledninger’ hjælper dig til at klargøre og anvende maskinen.

 hjælper dig, hvis der opstår et problem med din maskine.

Afsnittet ‘Service og Vedligeholdelse’ giver instrukser i forbindelse med den generelle vedligeholdelse og servicering af maskinen.

Afsnittet ‘Garanti’ giver en nærmere beskrivelse af garantiens dækning samt procedurer i forbindelse med reklamationer.

‘Overensstemmelseserklæringen’ viser de standarder i forhold til hvilke maskinen er konstrueret.

Retningslinier i forbindelse med piktogrammer.
Tekst i denne manual, som kræver særlig opmærksomhed, er markeret på følgende måde:

Produktet kan medføre fare. Både maskinen og dig selv kan blive påført skader eller blive såret hvis 
procedurerne ikke udføres på den korrekte måde.FORSIGTIG

Der kan være fare for operatørens liv.ADVARSEL

ADVARSEL

Indhold

Vær sikker på at du ved hvordan maskinens styreenheder betjenes sikkert, og hvad du i øvrigt skal gøre for at sikre ufarlig 

vedligeholdelse.

Du skal ALTID bære eller anvende passende det sikkerhedsudstyr som er påkrævet for at sikre din personlige sikkerhed.

Anvendelsen af denne manual ................................................................................................................................................................

Advarsel...................................................................................................................................................................................................

Beskrivelse af maskinen..........................................................................................................................................................................

Anvendelse ..............................................................................................................................................................................................

Dekaler .............................................................................................................................................................................................

Tekniske Data ..........................................................................................................................................................................................

Generel Sikkerhed ...................................................................................................................................................................................

Helbred og Sikkerhed ..............................................................................................................................................................................

Kontrol inden start ...................................................................................................................................................................................

Betjeningsvejledninger ............................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................................................

Service & Vedligeholdelse .......................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

Miljøet ......................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

Garanti .....................................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Inden du tager maskinen i anvendelse eller foretager vedligeholdelsesarbejder på den, SKAL DU 
HAVE LÆST og SAT DIG IND I indholdet af denne manual.ADVARSEL
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Beskrivelse af maskinen

Anvendelse

Altrad Belle Bulldog Generator er egnet til at drive følgende Altrad Belle hydraulikværktøjer.

a) BHB12 12Kg Håndholdt mejsel.  b) BHB19 19Kg Håndholdt tryklufthammer. c) BHB23 23Kg Håndholdt tryklufthammer. 
d) BHB25 25Kg Håndholdt tryklufthammer. e) BHB25X 25Kg Håndholdt tryklufthammer f) 2322-S Undervandstæt Vandpumpe.

et værktøj skal anvendes korrekt og sikkert, bedes du tage kontakt med Altrad Belle eller din lokale agent for rådgivning. 

Altrad Belle Midi Generator er egnet til at drive følgende Altrad Belle hydraulikværktøjer.

a) BHB12 12Kg Håndholdt mejsel.  b) BHB19 19Kg. Håndholdt tryklufthammer. c) BHB23 23Kg Håndholdt tryklufthammer. 
d) BHB25 25Kg. Håndholdt tryklufthammer. e) BHB25X 25Kg Håndholdt tryklufthammer f) 2322-S Undervandstæt Vandpumpe.

værktøj skal anvendes korrekt og sikkert, bedes du tage kontakt med Altrad Belle eller din lokale agent for rådgivning.

Altrad Belle Major MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X Generatorerne er egnet til at drive følgende Altrad Belle 
hydraulikværktøjer i EHTMA Kat. ‘C’.

a) BHB12 12Kg. Håndholdt mejsel.  b) BHB19 19Kg. Håndholdt tryklufthammer. c) BHB23 23Kg Håndholdt tryklufthammer. 
d) BHB25 25Kg. Håndholdt tryklufthammer. e) BHB25X 25Kg Håndholdt tryklufthammer f) 2322-S Undervandstæt Vandpumpe.

Altrad Belle Major MAJOR/30-140 Generator er egnet til at drive følgende Altrad Belle hydraulikværktøjer i EHTMA Kat. ‘D’.

a) BHB27 27Kg. Håndholdt mejsel.  b) BHB27X 30Kg Håndholdt tryklufthammer  c) Skiveskærer

eller din lokale agent for rådgivning hvis du er i tvivl om hvordan et værktøjet anvendes korrekt og sikkert.

7. Sikringsblok
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Dekaler - Bulldog

4.  Støjdekal

1.  Mærkedekaler
 Indikerer maskinens mærke og model

2.  Dekal til start-/stop-procedure
 Giver instruktioner om, hvordan man starter og slukker Bulldog Power Pack.

3. Sikkerhedsdekal

4.  Støjdekal

5.  CE-dekal

6.  EHTMA-dekal

8.  Filter Fitment Dekal
 

9.  Dekal for olieniveau
 Indikerer hydraulikolieniveauet.

10. Dekal for motorkontakt tændt/slukket

11. Dekal for sikkerhed i værktøjsbakken
 Giver sikkerhedsoplysninger vedrørende korrekt brug af værktøjsbakken.

12. Dekal for montering af værktøjsbakken
 Angiver korrekt montering af værktøjsbakken på maskinen.

13. Dekal for løfteøje
 Giver sikkerhedsoplysninger vedrørende korrekt brug af værktøjsbakken.

Læs venligst
Brugervejledningen

Bær Øreværn Bær
Øjenbeskyttelse

Bær Beskyttende
Fodtøj

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12



81

Dekaler - HPP Range

4.  Støjdekal

1.  Mærkedekaler
 Indikerer maskinens mærke og model

2.  Dekal til start-/stop-procedure
 Giver instruktioner om, hvordan man starter og slukker Bulldog Power Pack.

3. Sikkerhedsdekal

4.  Støjdekal

5.  CE-dekal

6.  EHTMA-dekal

8.  Filter Fitment Dekal
 

9.  Dekal for olieniveau
 Indikerer hydraulikolieniveauet.

10. Dekal for motorkontakt tændt/slukket

11. Dekal for løfteøje
 Giver sikkerhedsoplysninger vedrørende korrekt brug af værktøjsbakken.
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Læs venligst
Brugervejledningen

Bær Øreværn Bær
Øjenbeskyttelse

Bær Beskyttende
Fodtøj
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Tekniske Data

 * = Ikke CE-godkendt

Model 20-140X 20-160X 30-140

Type Major Major Major

Engine

Engine Power (Hp)

Hydraulic Flowrate (Ltrs/Min)

Working Pressure (Bar)

Length (mm) (With Handle Folded) 740 740 740

Width (mm)

Height (mm)

Hydraulic Connections

Hydraulic Oil Type

Dry Weight (Kg)

Weight Including Oils (Kg)

Oil Tank Capacity (Ltrs)

Fuel Type Blyfri Blyfri Blyfri

Fuel Tank Capacity (Ltrs)

Noise Level (dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Type Compact Midi Midi

Motor
 

Motorydelse (Hp)

Driftstryk (Bar)

740 740

Bredde (mm)

Højde (mm)

Hydrauliske tilslutninger

Hydraulisk Olietype

Vægt med olie (Kg)

Brændstoftype Blyfri Diesel Blyfri

Støjniveau (dB(A))
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Helbred og Sikkerhed

Generel Sikkerhed
Inden ibrugtagningen af Altrad Belle Hydrauliske Effektenhed og Vejnedbrydningsværktøj påbegyndes skal følgende forholdsregler 
iagttages:

 samt til bortledning af udstødningsgasserne.

 af transmissionsslangen der forbinder værktøjet med effektenheden.

 anvende hydraulisk værktøj med en inkompatibelt gennemstrømningsrate og tryk.

BEMÆRK:-

 genstande, når de løftes.

Vibrationer
Der vil blive transmitteret nogle vibrationer gennem håndtaget til operatørens hænder. Den hydrauliske værktøjsserie fra Altrad Belleer 

PVM (Personlige værnemidler)

hovedsageligt stammende fra fejlagtig og skødesløs håndtering af maskinen eller fra arbejde i lukkede rum. I

 forbindelse med anvendelse af udstyret skal der bæres passende PVM, såsom sikkerhedsbriller, handsker, høreværn, støvmaske og 
sikkerhedssko med tåhætte af stål. Du skal sikre dig at du er passende klædt på i forhold til det arbejde du skal udføre. Bind langt hår 
op, og fjern eventuelle smykker, som kan sætte sig fast i de kørende dele.

Støv
Mange af de værktøjer, som kan anvendes sammen med denne Generator, kan producere støv, som kan være skadeligt for dit 
helbred. Bær altid en maske som passer i forhold til den type støv der produceres.

 udstødningsgasserne.

 når tilbehørsværktøjet anvendes.

 vedrørende kvalitet. 

BEMÆRK:

Kontrol inden start

Anvend ikke maskinen med en hældning der overstiger 20 grader, da motorens smøresystem herved 
vil kunne svigte. Dette vil medføre omfattende skader på motoren.FORSIGTIG

Forsøg aldrig at påfylde brændstof eller olie så når motoren kører. Anvend udelukkende den rigtige 
kvalitet og lad være med at overfylde.ADVARSEL

Kontroller at slangesamlingerne til tilbehørsværktøjet er grundigt rengjorde inden sammenkobling. 
Manglende opfyldelse af dette krav kan føre til skader på pakningerne.FORSIGTIG
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Betjeningsvejledninger
Tag Power Packen med derhen, hvor du behøver den.
Når du bruger hjulene og transporthåndtaget, skal du ALTID sørge for, at håndteringsgrebet er slået til, 

Hvis du skal bruge løfteudstyr til at placere Power Packen, skal du sikre dig, at løfteudstyret har en 

KUN fastgøres til 
løftepunktet over på Power Packen.

Opstart af motoren
BEMÆRK:- Der henvises til motormanualen for detaljer. Det skal altid kontrolleres, at 
omføringshåndtaget er indstillet i omføringspositionen.

Benzinmotorer

BEMÆRK:- 
motoren vil køre i tomgang indtil der skabes tryk i det hydrauliske system.

Dieselmotorer

Driftskontrol
Inden driften med tilbehørsværktøjet monteret påbegyndes, skal de følgende kontroller udføres:

 nødvendigt for at den hydrauliske olie kan opnå den korrekte driftstemperatur.

Standsning af motoren
Bemærk:- Der henvises til motormanualen for detaljer.

Benzinmotorer.

Dieselmotorer.
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Problem Årsag Løsning

Motoren stopper eller vil 
ikke starte.

Brændstofhanen er lukket. Åben for brændstofhanen.

Manglende brændstof. Påfyld brændstof.

Brændstoftilføjelsen er blokeret.

Rens.

Rengør eller udskift elementet. Der henvises til 
motormanualen.

Der er fejlfunktion på motoren. Der henvises til motormanualen.

motormanualen for informationer om korrekt kvalitet.

Utilstrækkeligt olie i hydrauliktank (kun 

Motorens startkontakt eller forbindelse er Kontroller for jordkontakt, og udskift udslidte eller 
beskadigede dele

Wirerne til svømmerafbryder i den 
hydrauliske tank er beskadigede (kun Udskift udslidte eller beskadigede dele.

Den hydrauliske pumpe har sat sig fast. Udskift pumpe.

Det hydrauliske 
olieniveau er for lavt.

Omføringshåndtaget står i ‘BYPASS’ 
positionen.

udtjent.

Pumpen er udslidt eller beskadiget.
Kontroller systemets oliegennemstrømning. Udskift 
pumpen hvis nødvendigt.

Der henvises til motormanualen.

Tilbehørsværktøj bliver 
varme eller løse.

Rengør ved brug af trykluft.

Ventilatoren til oliekøleren er beskadiget. Tætn eller udskift, alt efter hvad der er nødvendigt.

Den hydrauliske pumpe er udtjent eller 
beskadiget

Udskift pumpen.

udtjent.
Kontroller indstilling, og udskift efter behov.

Den hydrauliske olie er blevet forurenet.
Dræn olietanken og transmissionsrørerne, og fyld op 

Motorens hastighed 
forbliver nulstillet, når 
værktøjer betjenes 
(såfremt de er monteret)

P.O.D. Cylinderen har sat sig fast i 
sammentrukket position.

Kontroller cylinderen, og udskift hvis nødvendigt.

Gashåndtaget er fejlagtigt sat på lav 
hastighed.

Reset motorhastighed, og lås gashåndtaget.

Motoren vedbliver med 
at køre på maksimal 
hastighed når den 
er uden belastning /
omføring.

P.O.D. Cylinderen har sat sig fast i udstrakt 
position.

Kontroller cylinderen, og udskift hvis nødvendigt.
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Service & Vedligeholdelse

effektenheden.

BEMÆRK:- Vedligeholdelse og periodeintervaller opsummeret i skemaet er initiale anbefalinger, og skal revideres, for at passe til de 
forhold hvorunder Effektenheden anvendes.

Kontrol af systemet tryk og gennemstrømning

 Kontrollen bør derfor udføres så hurtigt som muligt, således at belastningsventilen kan åbnes inden alt for høje temperaturer nås.

 OVERSTIG IKKE 3600 OMDREJNINGER/MIN (2900 OMDREJNINGER/MIN for Major 30-140) ”med belastning”. Hvis den  
 korrekte gennemstrømning ikke kan opnås når motoren kørende med maksimal hastighed, skal pumpen udskiftes.

Enhed Vedligeholdelse
Første 50 

Timer
10 

Timer
100 

Timer
300 

Timer

Hele enheden. Kontroller alle fastgøringsanordningernes tilstand, især de som er 

monteret på motoren.. 

Hjul og ben. Undersøg for skader.

Transmissionsslanger.
Undersøg for lækager og skader.

Kontroller at armværnene er indstillet rigtigt.

Motor.

Kontroller olieniveau.

Undersøg fastgøringsanordningerne.

Undersøg udstødningens lyddæmper for skader eller nedslidning.

Kontroller om der er usædvanlig store vibrationer under drift.

Hydrauliktank.

Kontroller olieniveauet.

Udskift den hydrauliske olie.

Oliekøler.
Udvendigt rengøres ved hjælp af trykluft.

ANVEND IKKE STÅLBØRSTE.

Hydrauliske rør

/ tilslutninger.
Undersøg om der er olielækager.
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EHTMA – Regler for god praksis
DEN EUROPÆISKE SAMMENSLUTNING AF PRODUCENTER AF HYDRAULISKE VÆRKTØJER (eng: European Hydraulic Tool 
Manufacturers Association) REGLER FOR GOD PRAKSIS – HYDRAULISKE EFFEKTSYSTEMER 

Inden opstart. Du henvises til producentens betjeningsvejledninger.
Kompatibilitet. 

 spændvidden. Inden udstyret tages i anvendelse, skal det kontrolleres, at både værktøjet og effektenheden har  

 farvekoder, ikke sættes samme da dette både er ineffektivt og farligt.

Hvis du er i tvivl, så tag kontakt med producenten af udstyret.

Karakteristik.

 manglende kraft.

Sikkerhedsrelaterede forhold.

Farvekode Gennemstrømning 1/min Maksimalt tryk Bar.

A Gul

B Blå

C Grøn

D Brun

E Rød

F Sort

G Orange

Z Grå

Miljøet

Safe Disposal.     
Instructions for the protection of the environment. The 
machine contains valuable materials. Take the discarded
apparatus and accessories to the relevant recycling 
facilities.

Komponent Materiale

Håndtag Stål

Chassis Stål

Hovedstel Stål

Motor Stål, Aluminium & Plast

Hydraulikoliebeholder Stål

Hydraulikpumpe Stål & Aluminium

Slanger Stål & Gummi

Ventilblok Aluminium

Fleksible dæmpninger Stål & Gummi

Forskeliige Dele Stål & Aluminium
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Valgmuligheder - Værktøjsbakke

Montering af værktøjsbakke - Bulldog

 
 (se billede 1).

 møtrikker i hullerne i den nye sidesikring og spænd manuelt (se billede 2).

 igennem (se billede 3)
 

 øverst i den monterede sidesikring. Udløs håndtagene på monteringerne for at    
 låse monteringen (se billede 4).

 muligt, samt at alle møtrikker og bolte er spændt korrekt, inden der opbevares udstyr i værktøjsbakken.

Fjernelse af værktøjsbakke  - Bulldog

Montering af værktøjsbakke - HPP typer

(se billede 5).

Tool Tray Removal - HPP typer

 bolte, møtrikker og spændeskiver.

Billede 1 Billede 2 Billede 3

Billede 4

Billede 5

LØFT IKKE Power Packen, når bryderen eller brydestålet opbevares i værktøjsbakken.FORSIGTIG

LAD IKKE brydestålet sidde inde i bryderen, når denne opbevares i værktøjsbakkenFORSIGTIG
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Garanti

købsdatoen. Altrad Bellegarantien dækker konstruktionsfejl, materialefejl samt fejl i forbindelse med den håndværksmæssige udførelse.

 brugervedligeholdelse ikke er blevet fulgt.

 en reklamation for en hvilken som helst maskine. 

· Motortændrør

anden skade, tab eller udgifter i forbindelse med eller som følge af eller manglende mulighed for at bruge maskinen til noget formål.
 
Garantikrav

For garantikrav

Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

for at få adgang til registreringssiden.
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Inhaltsverzeichnis

Benutzung Dieser Anleitung

Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise 
besteht die Gefahr von Maschinenschäden bzw. Personenverletzungen.

WARNEN

WARNUNG

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN und wissen, welche Instandhaltungsarbeiten 

für Ihre ständige Sicherheit erforderlich sind.

Sie müssen IMMER die vorgeschrieben persönliche Schutzausrüstung tragen.

Diese Anleitung soll Ihnen die sichere und problemlose Benutzung und Instandhaltung der Nutensäge ermöglichen. Die Anleitung ist 
für Händler und Betreiber bestimmt.

Vorwort 

Der Abschnitt „Maschinenbeschreibung

Die Abschnitte „Allgemeine Sicherheit “Gesundheits- und Arbeitsschutz

Gewährleistung Ihrer eigenen Sicherheit und von Mitgliedern der Öffentlichkeit.

Das Kapitel „Bedienungsanleitung” erklärt den richtigen Gebrauch der Maschine. 

Die „Hinweise für die Fehlersuche

Im Abschnitt „Instandhaltung

Der Abschnitt „Gewährleistungen

von Gewährleistungsansprüchen. 

Der Abschnitt „Konformitätserklärung

Warnhinweise:

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE 
SICH MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN!

WARNUNG

Benutzung Dieser Anleitung .....................................................................................................................................................................

Warnung ...................................................................................................................................................................................................

Maschinenbeschreibung...........................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................................

Aufkleber ...........................................................................................................................................................................................

Technische Daten  ....................................................................................................................................................................................

Allgemeine Sicherheit ...............................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................

Kontrollen vor dem start ...........................................................................................................................................................................

Einsatz ......................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

Instandhaltung und Servicearbeiten .........................................................................................................................................................

EHTMA Verfahrensweise .........................................................................................................................................................................

Umwelt ......................................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

Gewährleistung.......................................................................................................................................................................................

Konformitätserklärung ................................................................................................................................................................................
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Machinenbeschreibung

Die Altrad Belle Bulldog Antriebseinheit eignet sich für die folgenden Altrad Belle Hydraulikwerkzeuge.

a) BHB12 12kg Hand-Spitzhacke   b) BHB19 19kg Hand-Druckluftmeißel  c) BHB23 23 Kg Hand-Druckluftmeißel 
d) BHB25 25kg Hand-Druckluftmeißel  e) BHB25X 25Kg Hand-Druckluftmeißel f) 2322-S Unterwasserpumpe

dann wenden Sie sich bitte an Altrad Belle. oder lhren örtlichen Vertreter. 

Die Altrad Belle Midi Antriebseinheit eignet sich für die folgenden Altrad Belle Hydraulikwerkzeuge.

a) BHB12 12kg Hand-Spitzhacke   b) BHB19 19kg Hand-Druckluftmeißel  c) BHB23 23 Kg Hand-Druckluftmeißel 
d) BHB25 25kg Hand-Druckluftmeißel  e) BHB25X 25Kg Hand-Druckluftmeißel f) 2322-S Unterwasserpumpe

dann wenden Sie sich bitte an Altrad Belle. oder lhren örtlichen Vertreter.

Die Altrad Belle Major MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X Antriebseinheit eignet sich für die folgenden Altrad Belle 
Hydraulikwerkzeuge.

a) BHB12 12kg Hand-Spitzhacke   b) BHB19 19kg Hand-Druckluftmeißel  c) BHB23 23 Kg Hand-Druckluftmeißel 
d) BHB25 25kg Hand-Druckluftmeißel  e) BHB25X 25Kg Hand-Druckluftmeißel f) 2322-S Unterwasserpumpe

Die Altrad Belle Major MAJOR/30-140 Antriebseinheit eignet sich für die folgenden Altrad Belle Hydraulikwerkzeuge.

a) BHB27 27kg Hand-Spitzhacke   b) BHB27X 30Kg Hand-Druckluftmeißel c) 188 Disc Cutter

sich bitte an Altrad Belle oder lhren örtlichen Vertreter.

7. Ventilblock
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Aufkleber - Bulldog

1.  Aufkleber für Branding

2.  Aufkleber für Start- und Stoppvorgang
 Gibt Anleitungen zum Start und Stopp des Triebwerksblocks Bulldog.

3. Sicherheitsaufkleber

4.  Lärmaufkleber

5.  CE-Aufkleber

6.  EHTMA-Aufkleber

7.  Aufkleber für Filterbeschaffenheit

8.  Aufkleber für Filterausstattung

9.  Ölstandaufkleber

10. Aufkleber für den Motor Ein- und Aus-Schalter

11. Sicherheitsaufkleber für den Werkzeugträger
 Gibt Sicherheitsanweisungen für den korrekten Gebrauch des Werkzeugträgers.

12. Aufkleber für Werkzeugträgerausstattung
 Gibt Anweisungen für die korrekte Montage des Werkzeugträgers an der Maschine.

13. Aufkleber Hebeöse
 Gibt Sicherheitsanweisungen für den korrekten Gebrauch des Werkzeugträgers.

Lesen Sie bitte
die Gebrauchsanweisung

Tragen Sie
Gehörschutz

Tragen Sie
Augenschutz

Tragen Sie
Schutzschuhe
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Aufkleber - HPP Range

1.  Aufkleber für Branding

2.  Aufkleber für Start- und Stoppvorgang
 Gibt Anleitungen zum Start und Stopp des Triebwerksblocks Bulldog.

3. Sicherheitsaufkleber

4.  Lärmaufkleber

5.  CE-Aufkleber

6.  EHTMA-Aufkleber

7.  Aufkleber für Filterbeschaffenheit

8.  Aufkleber für Filterausstattung

9.  Ölstandaufkleber

10. Aufkleber für den Motor Ein- und Aus-Schalter

11. Aufkleber Hebeöse
 Gibt Sicherheitsanweisungen für den korrekten Gebrauch des Werkzeugträgers.

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

Lesen Sie bitte
die Gebrauchsanweisung

Tragen Sie
Gehörschutz

Tragen Sie
Augenschutz

Tragen Sie
Schutzschuhe
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Technische Daten

  * = Nicht CER Genehmigte

Modell 20-140X 20-160X 30-140

Typ Major Major Major

Motor

Motorleistung (Hp)

Hydraulikdurchsatz (Liter/Min)

Arbeitsdruck (Bar)

Länge (mm) (Mit Klapp-Griff) 740 740 740

Breite (mm)

Höhe (mm)

Hydraulikanschlüsse

Hydrauliköi Typ unter  ü

Leergewicht (Kg)

Gewicht mit Hydraulik- und Motorenöl (Kg)

Tankfassungsvermögen Hydrauliköi (Liter)

Kraftstoff Typ Bleifreies Benzin Bleifreies Benzin Bleifreies Benzin

Tankfassungsvermögen Kraftstoff (Liter)

LÄrmpegel (dB(A))

Modell Bulldog 20-110D* 20-140

Typ Compact Midi Midi

Motor
 

Motorleistung (Hp)

Hydraulikdurchsatz (Liter/Min)

Arbeitsdruck (Bar)

Länge (mm) (Mit Klapp-Griff) 740 740

Breite (mm)

Höhe (mm)

Hydraulikanschlüsse

Hydrauliköi Typ unter  ü

Leergewicht (Kg)

Gewicht mit Hydraulik- und Motorenöl (Kg)

Tankfassungsvermögen Hydrauliköi (Liter)

Kraftstoff Typ Bleifreies Benzin Diesel Bleifreies Benzin

Tankfassungsvermögen Kraftstoff (Liter)

LÄrmpegel (dB(A))



95

Gesundheits- und Arbeitsschutz

Allegemeine Sicherheit

Vibrationen
Ein Teil der Vibrationen wird über den Bediengriff auf die Hände der bedienenden Person übertragen. Die hydraulischen Geräte der 
Altrad Bellesind speziell darauf ausgelegt, die Vibrationen an den Griffen bzw. Bedienhebeln zu reduzieren. Informieren Sie sich 

PSA (Persönliche Schutzausrüstung)

Geeignete PSA muss bei Einsatz dieses Geräts getragen werden, d. h. Schutzbrille, Handschuhe, Ohrenschützer, Staubmaske und 
Arbeitsschuhe mit Stahlkappe. Tragen Sie stets solche Kleidung, die für die anstehenden Arbeiten geeignet ist. Binden Sie lange Haare 
zurück und entfernen Sie allen Schmuck, der von dem Gerät erfasst werden könnte.

Staub

Gesundheit gefährlich sein kann. Tragen Sie daher immer eine für den anfallenden Staubtyp geeignete Maske.

ANMERKUNG:- 

Kontrollen vor dem Start

 aufgebockt ist.

werden.

 Abgasen ausreichende Entlüftung besteht.

 Ende der Übertragungsleittingen, durch die das Werkzeug an die Antriebseinheit angeschlossen ist, betrieben werden.

 Hydraulikwerkzeug mit inkompatiblem Durchsatz und Druck zu verwenden.

ANMERKUNG

 beim Anheben eine Gefahr durch herabfallende Gegenstände verursachen können.

 Hochdrucksausführung von Altrad Belle sein.

Versuchen Sie nie, bei laufendem Motor Öl nachzufüllen. Verwenden Sie ausschließlich die korrekte 
Ölsorte und füllen Sie nicht zu viel Öl auf.

WARNUNG

Die maschine darf nicht bei einem winkel von mehr als 20 grad betrieben werden, da sonst das
Motorenschmiersystem versagt und der motor folglich erheblich beschädigt wird.

WARNEN

Sicherstellen, dass schlauchanschlüsse zum zusatzwerkzeug vor dem anschluss gründlich 
Gesäubert werden. Wird dies unterlassen, dann kann Dies zue schäden an den dichtungen führen.

WARNEN
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Einsatz
Transportieren Sie den Triebwerksblock an die gewünschte Stelle.
Wenn Sie den fahrbaren Untersatz und den Transportgriff benutzen, müssen Sie IMMER sicherstellen, 

Wenn für die Positionierung des Triebwerksblocks ein Hebegerät erforderlich ist, müssen Sie 

Befestigen Sie passende Ketten oder Riemen NUR an den Hebepunkten oben am Triebwerksblock.

Anlassen des motors
AMMERKUNG:  

Benzinmotoren

ANMERKUNG:-  
  im hydrauliksystem genügend druck erreicht ist.

Dieselmotoren

Betriebsprüfungen

 Rückführleitung ausgetauscht werden.

 erforderlich ist, damit das Hydrauliköl seine korrekte Betriebstemperatur erreicht.

Ausschalten des motors
AMMERKUNG:-  

Benzimotoren

Dieselmotoren



97

Hinweise für die Fehlersuche

Symptom Mögliche Ursache Massnahme

Motor stoppt oder startet 
nicht.

Hahn einschalten.

Nicht genung Kraftstoff. Tanken.

Kraftstoffeitung blockiert.

Reinigen.

Reinigen oder neues Element einsetzen. Siehe 
Motorenhandbuch.

Motorenfehlfunktion. Siehe Motorenhandbuch.

Auffüllen, Siehe Motorenhandbuch für korrekten Grad.

Auffüllen.

beschädigt. beschädigte Teile austauschen.

schwimmschalters beschädigt (nur Verschlissene oder beschädigte Teile austauschen. 

Hydraulikpumpe versagt. Pumpe austauschen.

Hydrauliköldruck niedrig.

Umgehungshebel ist in der Position 
‘BYPASS’.

verschlissen.
Überdruckventileinstellung prüfen und nachstellen.

Pumpe verschlissen oder beschädigt.

Motorenleistung niedrig. Siehe Motorenhandbuch. 

Zubehörwerkzeug wird 
heiß.

Kühlerrippen blockiert. Mit Druckluft reinigen.

Ölkühlgebläse beschädigt oder lose. Anziehen oder wenn nötig, austauschen. 

Hydraulikpumpe verschlissen oder 
beschädigt.

Pumpe austauschen.

verschlissen. 
Überdruckventileinstellung prüfen und nachstellen’

Hydrauliköl kontaminiert.

Die Motordrehzahl läuft 
während des Einsatzes 
von Werkzeugen im 
Leerlauf (falls montiert). driggeschwindigkeit falsch eingestellt.

Motorengeschwindgkeit  neueinstellen und 
Drosselklappenhebel verriegein.

Geschwindligkeit bleibt 
bei ausgeschaltet / 
Um-gehung hoch.

Position fest.
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Instandhaltung und Servicearbeiten

ANMERKUNG:-  Die in diesem wartungsplan zusammengefassten massnahmen und zeitabstände sind erste empfehlungen und 
sollten den arbeitsbedingungen der antriebseinheit angepasst werden.

Routinemässiger wartungsplan

Controle de pression et de debit du systeme

 ouverte avant que des températures excessives soient atteintes.

 min. Régler le régime du moteur pour obtenir le débit correct.
 LE REGIME “EN CHARGE” NE DOIT PAS DEPASSER 3600 TR/MIN. Si le débit correct ne peut être obtenu au régime maximum,  

Posten Massnahme
Die Ersten 
50 Stunden

10 
Stunden

100 
Stunden

300 
Stunden

Komplettgerät.

Alle Bereiche sauber sowie frei von Staub, Abfällen usw, 
halten. 

Den sicheren Sitz aller Befestigungen, insbesondere der 
Motorenträger prüfen.

Räder und Füße. Auf Beschädigung überprüfen.

Leitungsschläuche.
Auf undichte Stellen und Beschädigung prüfen.

Korrekte Position der Schutzmanschetten.

Motor.

Ölstand prüfen.

Motorenträger prüfen.

prüfen.

.

Hydrauliktank.

Ölstand prüfen.

. 

Hydrauliköl wechsein.

Ölkühler.
.

KEINE DRAHTBÜRSTE BENUTZEN

Filter der 
Rückführleitung.

Hydraulikleitungen 
/ -anschlüsse.

Auf undichte Stellen prüfen.
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 EHTMA Verfahrensweise
EUROPEAN HYDRAULIC TOOL MANUFACTURERS ASSOCIATION (Vereinigung Europäischer Hersteller von 
Hydraulikwerkzeugen) VERFAHRENSWEISE – HYDRAULISCHE ANTRIEBSSYSTEME

Vor Inbetriebnalme:  Siehe Betriebsanweisungen des Herstellers
Kompatibilität:  Hydraulische Antriebssysteme arbeiten normalerweise bei bestimmtem Durchsatz und Druck. Einrichtung,  

 beeinträchtigt als auch gefährlich ist.

Hinweise: Operateure, die mit dem Einsatz von hydraulischen Antriebseinheiten nicht vertraut sind, sollten folgendes beachten:
  

 
 erhalten wird. NICHT ÜBERFÜLLEN.

 Nur sauberes Öl und Einfülllvorrichtung verwenden.
 

 Dämpfen aufgestellt werden.

Hinweise zur Sicherheit:

 Herstelleranweisungen gelesen und verstanden haben.

Farbcode Durchsatz l/Min. Max. Druck in Bar

A Gelb

B Blau

C Grün

D Braun

E Rot

F Schwarz

G Orange

H Grau

Umwelt

Sichere Entsorgung.
Hinweise für den Umweltschutz. Ihre Maschine enthält
wertvolle Werkstoffe.
Übergeben Sie daher die Maschine nach Ende der 

Betrieb.

Bauteil Werkstoff

Griff Stahl

Chassis Stahl

Rahmen Stahl

Motor Stahl, Aluminium & Kunststoff

Hydrauliköltank Stahl

Hydraulikpumpe Stahl & Aluminium

Schläuche Stahl & Gummi

Ventilblock Aluminium

Flexible Befestigungen Stahl & Gummi

Sonstige Teile Stahl & Aluminium
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Optionen – Werkzeugträger

Installation des Werkzeugträgers  - Bulldog

 und Unterlegscheiben (siehe Abb. 1).

 
(siehe Abb. 2).

 Sie beide Plunger ein (siehe Abb. 3).

 frei, um die Baugruppe an ihrem Platz zu arretieren (siehe Abb. 4).

 alle Schrauben und Muttern korrekt befestigt sind, bevor Geräte im Werkzeugträger verstaut werden.

Entfernung des Werkzeugträgers - Bulldog

Installation des Werkzeugträgers  - HPP Range

 Seitenschutz aus. Befestigen Sie den Werkzeugträger mithilfe der im Bausatz    

 (siehe Abb. 5)

Entfernung des Werkzeugträgers - HPP Range

Abb. 1 Abb. 2 Abb. 3

Abb. 4

Abb. 5

Heben Sie den Triebwerksblock NICHT hoch, wenn der Brecher und/oder Brecher-Stahl noch im 
Werkzeugträger verstaut ist.

WARNEN

Lassen Sie den Brecher-Stahl NICHT im Brecher, während er im Werkzeugträger verstaut ist.WARNEN
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Gewährleistung

Sachmängel.

 oder deren anerkannte Kundendienststellen durchgeführt  
 worden sind.

 oder deren anerkannte Kundendienststelle zu Reparaturzwecken,  
 oder zur Kontrolle von Maschinen bei Garantieansprüchen.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewährleistung ausgeschlossen:

verwenden lässt.
 
Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Garantieregistrierung:

Garantieregistrierung eingeführt. Um auf die Registrierungsseite unserer Internetpräsenz zu gelangen, nutzen 
Sie bitte die folgende Adresse:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Registrierungsseite über Ihr Handy aufzurufen.
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How To Use This Manual
Questo manuale è stato scritto per aiutare l’utente ad utilizzare la sega per pavimenti ed eseguirne la manutenzione in maniera 
sicura.Questo manuale è destinato ai rivenditori ed agli utenti della sega per pavimenti.

Prefazione

‘Descrizione della macchina’ consente all’utente di familiarizzarsi con i comandi e la disposizione della macchina.

‘Sicurezza generale’ e ‘Prevenzione infortuni’ spiega come utilizzare la macchina in modo da garantire la sicurezza sia 

dell’operatore, sia del pubblico in generale.

‘Istruzioni di funzionamento’ spiega come usare la macchina in modo corretto.

‘Risoluzione dei Problemi’ aiuta a risolvere eventuali problemi della macchina.

‘Manutenzione’ contiene informazioni sulla manutenzione generale e la riparazione della macchina.

‘Garanzia’ descrive dettagliatamente i termini della garanzia e la procedura per la richiesta di rimborso.

‘Dichiarazione di Conformità’ indica le norme in conformità delle quali à stata costruita la macchina.

Nel presente manuale, il testo a cui bisogna prestare particolare attenzione è evidenziato nel modo seguente:

La vita dell’operatore può essere a rischio.AVVERTENZA

Il prodotto può costituire un rischio. Esiste il pericolo dI arrecare danni alla macchina o 
rimanere infortunati se non si eseguonocorrettamente le procedure.

ATTENZIONE

AVVERTENZA

Indice

SAPERE come utilizzare in maniera sicura i comandi della macchina e come condurre in maniera sicura le operazioni di 

manutenzione.

SEMPRE indossare od usare la attrezzatura di sicurezza necessario per garantire la propria incolumità personale.

Per QUALSIASI DOMANDA 

Prima di azionare questa macchina od eseguire su di essa qualsiasi operazione di 
manutenzione, BISOGNA LEGGERE e STUDIARE il presente manuale.AVVERTENZA

Come adoperare questo manuale ..........................................................................................................................................................

Avvertenza ..............................................................................................................................................................................................

Descrizione della Macchina....................................................................................................................................................................

Applicazioni ............................................................................................................................................................................................

Decalcomanie ................................................................................................................................................................................

Dati Tecnici  ............................................................................................................................................................................................

Sicurezza Generale  ...............................................................................................................................................................................

Prevenzione Infortuni .............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

Guida alla risoluzione dei problemi ........................................................................................................................................................

Servizio e Manutenzione .........................................................................................................................................................................

......................................................................................................................................................

Ambiente .................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

Garanzia ..................................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................
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Descrizione della Macchina

Aplicazione
II Gruppo di potenza Altrad Belle Bulldog è adatto all’azionamento dei seguenti utensili idraulici.

a) BHB12 Piccone tenuto a mano da 12kg  b) BHB19 Martello tenuto a mano da 19kg  c) BHB23 Martello tenutoi a mano da 23Kg 
d) BHB25 Martello tenuto a mano da 25 kg.  Martello tenuto a mano da 25kg f) 2322-S Pompa idraulica sommergibile.

rappresentante locale. 

II Gruppo di potenza Altrad Belle Midi è adatto all’azionamento dei seguenti utensili idraulici.

a) BHB12 Piccone tenuto a mano da 12kg  b) BHB19 Martello tenuto a mano da 19Kg  c) BHB23 Martello tenutoi a mano da 23Kg 
d) BHB25 Martello tenuto a mano da 25 kg.  Martello tenuto a mano da 25kg f) 2322-S Pompa idraulica sommergibile.

rappresentante locale.

Il gruppi di potenza Altrad Belle Major MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X sono adatti all’alimentazione dei seguenti utensili 
idraulici Altrad Belle EHTMA Cat. ‘C’.

a) BHB12 Piccone tenuto a mano da 12kg  b) BHB19 Martello tenuto a mano da 19Kg  c) BHB23 Martello tenutoi a mano da 23Kg
d) BHB25 Martello tenuto a mano da 25kg.  Martello tenuto a mano da 25kg f) 2322-S Pompa idraulica sommergibile.

Il gruppo di potenza Altrad Belle Major MAJOR/30-140 è adatto all’alimentazione dei seguenti utensili idraulici Altrad Belle 
EHTMA Cat. ‘D’.

a) BHB27 Piccone tenuto a mano da 27kg  Martello tenuto a mano da 30kg c) 2311 Fresa a disco

Il gruppo di potenza Altrad Belle Major può essere collegato con sicurezza a quaisiasi utensile sui quaie sia posta l’etchetta della 
relativa Cateforia EHTMA. Se in dubbio riguardo al collegamento corretto e sicuro di un utensile, mettersi in contatto con la Altrad Belle. 
o il proprio rappresentante locale.

7. Bocchetto della Valvola 

 idraulico

9
6

15
4

2
3

10
11

8

7

12

HPP RANGE

BULLDOG

4

3

1011
8

9

7

6

12

13

14

5 1

15
16

16

17

17
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Decalcomanie - Bulldog

4. Decalcomania del rumore

1.  Decalcomanie per il marchio
 Indica la marca e il modello della macchina.

2.  Avviare / arrestare la decalcomania della procedura
 

3.  Decalcomania di sicurezza

4.  Decalcomania del rumore

5.  Decalcomania CE
 

6.  Decalcomania EHTMA

9.  Decalcomania a livello di olio
 Indica la posizione del calibro dell’olio idraulico.

10. Decalcomania interruttore on / off del motore
 

11. Decalcomania di sicurezza del vassoio degli attrezzi

12. Decalcomania montaggio vassoio porta attrezzi
 

13. Decalcomania dell’occhio di sollevamento

Leggere manuale
dell’operatore

Indossare protezione
per l’orecchie

Indossare protezi-
one per gli occhi

Indossare scarpe
protettive

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12
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Decalcomanie - HPP Range

4. Decalcomania del rumore

1.  Decalcomanie per il marchio
 Indica la marca e il modello della macchina.

2.  Avviare / arrestare la decalcomania della procedura
 

3.  Decalcomania di sicurezza

4.  Decalcomania del rumore

5.  Decalcomania CE
 

6.  Decalcomania EHTMA

9.  Decalcomania a livello di olio
 Indica la posizione del calibro dell’olio idraulico.

10. Decalcomania interruttore on / off del motore
 

11. Decalcomania dell’occhio di sollevamento

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

Leggere manuale
dell’operatore

Indossare protezione
per l’orecchie

Indossare protezi-
one per gli occhi

Indossare scarpe
protettive
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Dati Tecnici

  * = Non il CE Ha approvato

Modello 20-140X 20-160X 30-140

Tipo Major Major Major

Motore

Potenza del motore (Hp)

Valore nominale del fusso Idraulico  (Litri/Min)

Pressione Operativa (Bar)

Lunghezza (mm) (Pieghevoli con maniglia) 740 740 740

Larghezza (mm)

Altezza (mm)

Collegamenti Idraulico

Tipo Olio Idraulico

Peso a secco (Kg)

Peso compresi gli olii idraulici e del motore (Kg)

Capacità serbatoio Olio Hydrauliköi (Litri)

Tipo Carburante Benzina Senza Piombo

Capacità serbatoio combustible (Litri)

Livello Sonoro (dB(A))

Modello Bulldog 20-110D* 20-140

Tipo Compact Midi Midi

Motore
 

Potenza del motore (Hp)

Valore nominale del fusso Idraulico  (Litri/Min)

Pressione Operativa (Bar)

Lunghezza (mm) (Pieghevoli con maniglia) 740 740

Larghezza (mm)

Altezza (mm)

Collegamenti Idraulico

Tipo Olio Idraulico

Peso a secco (Kg)

Peso compresi gli olii idraulici e del motore (Kg)

Capacità serbatoio Olio Hydrauliköi (Litri)

Tipo Carburante Benzina Senza Piombo Diesel Benzina Senza Piombo

Capacità serbatoio combustible (Litri)

Livello Sonoro (dB(A))
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Prevenzione Infortuni

Sicurezza Generale

Vibrazioni
Una parte delle vibrazioni create dal lavoro della macchina viene trasmessa attraverso l’impugnatura alle mani e braccia dell’operatore. 

dell’operatore. Consultare I dati tecnici per I livelli delle vibrazioni ed I tempi di utilizzo (tempo Massimo di esposizione quotidiana 

PPE (Attrezzatura di protezione personale).

nelle parti mobili dell’apparecchiatura.

Polvere   
Alcuni attrezzi che si stanno usando con questo Power Pack produrranno occasionalmente della polvere che può essere nociva per la 
salute. Indossare sempre una maschera adatta al tipo di polvere che viene prodotto.

 dell’utilizzo degli accessori.

 motore.

NOTA:- 

Controlli di Pre-Avvio

 maggiore stabilità.

Prima di azionare le Unità di Potenza Altrad Belle gli utensili di perforaione stradale prendere in considerazione le seguenti precauzioni.

 raccomandazioni del costruttore.

 adeguato e che i gas di scarico vengano eliminati.

NOTA:- su tutte le unità di potenza idraulica e sugli utensili forniti dalle società associate all’EHTMA sono state apposte delle etichette 

 e possono causare il rischio di oggetti in caduta durante il sollevamento.

Non aggiungere mai carburante od olio a motore acceso, usare solamente i tipi corretti e non 
riempire troppo.AVVERTENZA

Non azionare la macchina a un angolo maggiore di 20 gradi, altrimenti il sistema di ATTENZIONE

puliti, in caso contrario le tenute potranno essere gravemente danneggiate.
ATTENZIONE
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Instruzione di Funzionamento
Porta il gruppo di alimentazione dove è richiesto.
Quando si utilizzano le ruote e la maniglia di trasporto, assicurarsi SEMPRE che il fermo della maniglia sia 

Dove è necessario utilizzare l’attrezzatura di sollevamento per posizionare il gruppo di alimentazione, 

cinghie adeguate SOLO al punto di sollevamento sulla parte superiore del gruppo di alimentazione. 

NOTA:-  Controllare i dettagli sul manuale del motore. Assicurarsi sempre che la leve di bipasso sia nella 
posizione di bipasso.

Motori a benzina.

NOTA:-  I gruppi di potenza a benzina midi e major sono dotati di un dispositivo di erogazione di potenza su richiesta e il motore girera a  

Motori diesel.

CONTROLLI DI FUNZIONAMENTO
Prima di iniziare le operazioni con gli accessori collegati, eseguire i controlli seguenti:

 di funzionamento, questo è il tempo necessario per consentire all’olio idraulico di raggiungere la temperatura operative corretta.

Come fermare il motore
NOTA:- Per maggiori dettagli vedere il manuale del motore.

Motori a benzina

Motori diesel
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Guida alla risoluzione dei problemi

Sintomo Guasto Possibile Manutenzione

II motore si fema o non 
parte.

II rubinetto del carburante è chiuso. Aprire il rubinetto del carburante.

Mancanza di carburante. Immattere carburante. 

Conduttura del carburante bloccata.

Pulire.

Pulire o sostituire l’elemento. Vedere il manuale del 
motore.

II motore non funziona bene. Vedere il manuale del motore.

Rabboccare al livello corretto. Vedere il manuale del 
motore per la qualità corretta.

Non c’è abbastanza olio nel serbatoio 
Rabboccare al livello corretto.

Controllare che non vi siano eventuali perdite di meassa 
e sostiture perdite di meassa e sostiture i pezzi usurati o 
danneggiati

serbatoio idraulico sono danneggiati (Solo Sostituire i pezzi usurati o danneggiati.

Pompa idraulica grippata. Sostituire la pompa.

La pressione 
idraulica dell’olio è 
bassa

Controllare la posizione e la regolazione o delle valvole 
di scarico.

pompa a seconda delle necessità.

Poca potenza del motore. Consultare il manuale del motore.

Gli accessori si 
riscaldano

Pulire usando un getto d’aria compressa.

danneggiata ta o allentata.
Serrare o sostituire a seconda della necessità.

Sostituire la pompa.

basso o usurata.
Controllare la posizione e sostituire se necessario.

Azionando gli utensili il 
regime del motore resta 
al minimo. (se montato)

II cilindro di P.O.D. è bloccato nella 
posizione di ritazione.

Controllare il cilindro e sostituirlo a seconda delle 
necessità.

regolata a regime basso.
Regolare di nuovo la velocità del motore e bloccare la 
leva a farfalla.

II motore resta a pieno 
regime se scaricato /
bipasso. 

II cilindro di P.O.D. è bloccato nella 
posizione di allungamento. 

Controllare il cilindro e sostituirlo a seconda delle 
necessità. 
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Servizio e Manutenzione

à di potenza.

NOTE:- 
conformemente alle condizioni operative dell’unità di potenza

 carico e controllare che la 
 regolazione della valvola di scarico sia corretta. Nel corso del funzionamento l’olio idraulico tenderà a riscaldarsi e pertanto sarà

 NON SUPERARE I 3600 GIRI/MIN (2900 RPM for Major 30-140) 

 necessità.

Articolo Manutenzione
Primo 
50 Ore

10 
Ore

100 
Ore

300 
Ore

Unità completa.

Tutte le aree devono essere pulite e prive di polvere, detriti, ecc.

Controllare tutti i fermagli di sicurezza in particolare sui supporti 
del motore.

Ruote e Piedini. Controllare che non siano danneggiati.

Flessibili di 
trasmissione.

Controllare che non vi siano perdite o danni.

Controllare che i manicotti di protezione siano posizionati 
correttamente.

Motore.

Controllare il livello dell’olio.

Controllare i supporti.

Controllare che la marmitta di scarico non sia danneggiata o 
deteriorata.

Controllare che nel corso del funzionamento non vi siano 
eccessive vibrazoioni.

Serbatoio idraulico.

Controllo del livello dell’olio.

Sostituzione dell’olio idraulico.

Radiatore olio.
Pulire esternamente usando aria compressa. 
NON USARE UNA SPAZZOLA DI FERRO

Filtro della 
conduttura di 
ritorno.

 

Tubi / connettori 
idraulici.

Controllare che non vi siano eventuali perdite d’olio.
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EHTMA - Codice di Comportamento
ASSOCIAZIONE EUROPEA DI CONSTRUTTORI DI UTENSILI IDRAULICI CODICE DI COMPORTAMENTO – IMPIANTI A 
POTENZA IDRAULICA

Prima dell’avvio  Vedere le istruzioni operative del costruttore.
Compartibilità 

 codice. Prima del funzionamento controllare che sia l’utensile che l’unità di potenza abbiano la stessa etichetta di  

Per eventuali dubbi consultare il construttore

Caratteristiche: Gli operatori che non siano a conoscenza della modalità di utilizzo dei gruppi di potenza idraulici prendano in 

 e qualità consigliati dal construttore. Inoltre assicurarsi che venga mantenuto il livello d’olio corretto. NON RIEMPIRE TROPPO.

 
 da fumi pericolosi.

Precauzioni di sicurezza

Codice di Colore Flusso l/min Bar di Pressione Massima

A Giallo

B Blu

C Verde

D Marrone

E Rosso

F Nero

G Arancione

Z Grigio

Ambiente

Smaltimento sicuro.    

contiene materiali di valore. Portare la macchina e gli 
accessori da smaltire ai centri di riciclaggio adatti.

Componente Materiale

Impugnatura Accacio

Chassis Accacio

Telaio Accacio

Motore Accacio, Alluminio & Plastica

Serbatoio Olio Idraulico Accacio

Pompa Idraulico Accacio & Alluminio

Flessibile Accacio & gomma

Copertura Valvola Alluminio

Accacio & gomma

Parti Varie Accacio & Alluminio
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Opzioni - Vassoio Degli Attrezzi

Installazione del vassoio degli attrezzi - Bulldog

 

 fessure nella parte superiore di la protezione laterale installata. Rilasciare 

 strumenti.

Rimozione della barra degli strumenti - Bulldog

Installazione del vassoio degli attrezzi - HPP Range

Rimozione della barra degli strumenti - HPP Range

Immagine 1 Immagine 2 Immagine 3

Immagine 4

Immagine 5

NON sollevare l’alimentatore con l’interruttore e / o l’interruttore in acciaio ancora conservato 
nel vassoio degli attrezzi.

ATTENZIONE

NON lasciare l’interruttore in acciaio inserito all’interno dell’interruttore mentre è conservato 
nel vassoio degli attrezzi

ATTENZIONE
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Garanzia

 osservanza delle istruzioni di assemblaggio, funzionamento o manutenzione da parte dell’utente.

 autorizzati.

 una richiesta di risarcimento in garanzia, su qualsiasi macchina.

I seguenti componenti non sono coperti da garanzia.

· Candela del motore

natura, perdite o spese connesse a, od a causa di, o per l’inabilità di usare la macchina per un qualsiasi scopo.
 
Richieste di risarcimento in garanzia

iscritto.

Per le richieste di risarcimento in garanzia:

Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Registrazione della garanzia:

introdotto la registrazione della garanzia online. Per accedere alla pagina di registrazione del nostro sito, si 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

alla pagina di registrazione.
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Hur man använder denna bruksanvisning
Denna bruksanvisning är till för att hjälpa Dig att använda och underhålla det hydrauliska kraftaggregatet på ett säkert sätt. 
Bruksanvisningen är avsedd för återförsäljare och operatörer av Hydrauliska kraftaggregat.

Inledning

Avsnittet “Beskrivning av maskinen” hjälper Dig att sätta Dig in i maskinens utrustning och reglage.

Avsnitten “Allmän säkerhet” och “Hälsa och säkerhet” beskriver hur maskinen används för att garantera Din och allmänhetens 

säkerhet.

Avsnittet “Driftinstruktioner” beskriver hur man använder maskinen påett•korrekt vis.

Tipsen och anvisningarna i “Felsökning” hjälper Dig om Du har problem med Din maskin.

Avsnittet “Service och underhåll”

Avsnittet “Garanti” beskriver garantins omfattning och reklamationsförfarandet.

Avsnittet “Försäkran om överensstämmelse” visar vilka standarder maskinen konstruerats efter.

Direktiv med avseende på beteckningar.
Den text i denna bruksanvisning som särskilt måste uppmärksammas visas på följande sätt.

Operatören kan utsättas för livsfara.VARNING

Produkten kan utgöra en risk. Maskinen eller Du själv kan skadas om hanteringen inte utförs på korrekt 
vis.SE UPP

VARNING

Innehäll

VETA hur enhetens reglage används på ett säkert sätt och hur man utför underhåll på ett säkert sätt.    

S

S

Hur man använder denna bruksanvisning ............................................................................................................................................

Varning ...................................................................................................................................................................................................

Beskrivning Av Maskinen .......................................................................................................................................................................

Tillämpningar  .........................................................................................................................................................................................

Dekaler ..........................................................................................................................................................................................

Tekniska Data .........................................................................................................................................................................................

Tillämpningar ..........................................................................................................................................................................................

Allmän Säkerhet  ...................................................................................................................................................................................

Hälsa och Säkerhet ................................................................................................................................................................................

Driftinstruktioner ...................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................

Service & Underhåll  ............................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Miljö .......................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Garanti ..................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

S

Innan Du använder eller utför något underhåll på denna maskin MÅSTE DU LÄSA och FÖRSTÅ 
denna bruksanvisning.VARNING
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Beskrivning Av Maskinen S

Tillämpningar S

Altrad Belle Bulldog Power Pack är lämplig för drivning av följande Altrad Belle hydrauliska redskap.

a) BHB12 12 Kg. hacka. b) BHB19 19 Kg. Handhållen mejselhammare. 
c) BHB23 23 Kg Handhållen mejselhammare. d) BHB25 25 Kg. Handhållen hydraulhammare.    
e) BHB25X 25 Kg. Handhållen mejselhammare. f) 2322-S Dränkbar vattenpump.

gällande korrekt och säker anslutning av ett redskap, vänligen konsultera Altrad Belle eller Din lokala återförsäljare för råd. 

Altrad Belle Midi Power Pack är lämplig för drivning av följande Altrad Belle hydrauliska redskap.

a) BHB12 12 Kg. hacka. b) BHB19 19 Kg. Handhållen mejselhammare. 
c) BHB23 23 Kg Handhållen mejselhammare. d) BHB25 25 Kg. Handhållen hydraulhammare.    
e) BHB25X 25 Kg. Handhållen mejselhammare. f) 2322-S Dränkbar vattenpump.

korrekt och säker anslutning av ett redskap, vänligen konsultera Altrad Belleeller Din lokala återförsäljare för råd.

Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X är lämplig för drivning av följande följande hydrauliska 
redskap EHTMA kat. “C”.   

a) BHB12 12 Kg. Handhållen hacka. b) BHB19 19 Kg. Handhållen mejselhammare.   
c) BHB23 23 Kg Handhållen mejselhammare. d) BHB25 25 Kg. Handhållen mejselhammare.    
e) BHB25X 25 Kg. Handhållen mejselhammare. f) 2322-S Dränkbar vattenpump.

Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/30-140D är lämplig för drivning av följande Altrad Belle hydrauliska redskap EHTMA 
kat. “D”.      
a) BHB27 27 Kg. Handhållen hacka. b) BHB27X 30 Kg. Handhållen mejselhammare.
c) Kapklinga

Major Kraftaggregat kan utan problem anslutas till alla redskap som bär relevant EHTMA kategori märkning. Vid tveksamheter 
gällande korrekt och säker anslutning av ett redskap, vänligen konsultera Altrad Belle eller Din lokala återförsäljare för råd.
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Dekaler - Bulldog

1.  Varumärke dekal
 Anger maskinens märke och modell.

2.  Start/Stopp dekal
 Ger instruktioner om hur man startar och stoppar Bulldog Power Pack.

3.  Säkerhetsdekal

4.  Ljudnivå dekal

5.  CE dekal
 

6.  EHTMA dekal

7.  Filtertillstånd dekal

8.  Filtermontering dekal
 

9.  Oljenivå dekal
 Anger positionen för hydrauloljemätaren.

10. Motor på/av dekal

11. Verktygsfack säkerhetsdekal
 Ger instruktioner om hur man använder verktygsfacket på rätt sätt.

12. Verktygsfack monteringsdekal
 Ger instruktioner om hur man monterar maskinens verktygsfack på rätt sätt.

13. Lyftögla dekal
 Ger säkerhetsinstruktioner om hur man använder lyftöglan på rätt sätt.

Läs
bruksanvisningen

Använd
hörselskydd

Använd
skyddsglasögon

Använd
skyddsskor
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1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12

S
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Dekaler - HPP Range

1.  Varumärke dekal
 Anger maskinens märke och modell.

2.  Start/Stopp dekal
 Ger instruktioner om hur man startar och stoppar Bulldog Power Pack.

3.  Säkerhetsdekal

4.  Ljudnivå dekal

5.  CE dekal
 

6.  EHTMA dekal

7.  Filtertillstånd dekal

8.  Filtermontering dekal
 

9.  Oljenivå dekal
 Anger positionen för hydrauloljemätaren.

10. Motor på/av dekal

11. Lyftögla dekal
 Ger säkerhetsinstruktioner om hur man använder lyftöglan på rätt sätt.

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

S

Läs
bruksanvisningen

Använd
hörselskydd

Använd
skyddsglasögon

Använd
skyddsskor
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Tekniska DataS

  * = Inte CE gillat

Modell 20-140X 20-160X 30-140

Typ Major Major Major

Motor

Motoreffekt (Hp)

Hydraulisk strömningshastighet (Liter / Min)

Arbetstryck (Bar)

Längd (mm) (Med Handtag Vikta) 740 740 740

Bredd (mm)

Höjd (mm)

Hydrauliska anslutningar

Hydraulolja Typ

Torr vikt (Kg)

Vikt inklusive oljor (Kg)

Oljetank Rymd (Ltrs)

Bränsletyp Blyfri Blyfri Blyfri

Bränsletank Rymd (Ltrs)

Ljudnivå (dB(A))

Modell Bulldog 20-110D* 20-140

Typ Compact Midi Midi

Motor
 

Motoreffekt (Hp)

Hydraulisk strömningshastighet (Liter / Min)

Arbetstryck (Bar)

Längd (mm) (Med Handtag Vikta) 740 740

Bredd (mm)

Höjd (mm)

Hydrauliska anslutningar

Hydraulolja Typ

Torr vikt (Kg)

Vikt inklusive oljor (Kg)

Oljetank Rymd (Ltrs)

Bränsletyp Blyfri Diesel Blyfri

Bränsletank Rymd (Ltrs)

Ljudnivå (dB(A))
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Hälsa & Säkerhet

Allmän säkerhet S

Vibration         
En viss vibration från maskinen överförs genom handtaget till operatörens händer. Altrad Belle Group´s utbud av hydraulhammare har 

PSU (Personlig SkyddsUtrustning)       

slungas iväg på grund av felaktig eller olämplig användning av maskinen, eller arbete som utförs i ett slutet utrymme.

fotbeklädnad med stålhätta. nvänd kläder som är lämpliga för det arbete Du utför. Bind bak långt hår och tag av alla smycken vilka 
annars kan fastna i maskinens rörliga delar.

Damm         
Användning av Hydraulhammare kan åstadkomma damm, vilket kan vara skadligt för Din hälsa. Använd alltid en mask som är 
avpassad för den typ av damm som uppkommer.

S

 när tillbehörsredskapen används.

OBS:- Vid påfyllning av hydraultanken är det rekommendabelt att använda en sil. överfyll inte.

Kontroller Innan Start S

 rekommendationer.

 krafttransmissionens tryckslangars yttersta delar.

det är väsentligt att kontrollera att redskapen och drivenheterna har samma anslutningskapacitet.

 fallande föremålsrisk vid lyftning.

Försök aldrig att fylla på bränsle eller olja när motorn är igång. Använd enbart korrekt kvalitetsklass och 
överfyll inteVARNING

Använd inte maskinen vid en vinkel som är större än 20 grader, annars kan motorns smörjsystem upphöra 
att fungera med förödande skador på motorn som följd. SE UPP

Se till att slangkopplingarna till tillbehörsredskapen är ordentligt rengjorda innan användning. Annars kan 
tätningarna skadas på grund av detta.SE UPP
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DriftinstruktionerS

Ta kraftaggregatet till där den skall användas.
Vid användning av hjulen och transporthandtaget, säkerställ ALLTID att handtagsspärren är låst innan 

Där det är nödvändigt att använda en lyftanordning för att placera kraftaggregatet måste det 

ENBART i 
lyftpunkten ovanpå kraftaggregatet.

Starta Motorn.

Bensinmotorer.         

tryck är genererat i hydraulsystemet.

Dieselmotorer.

Funktionskontroller.
Innan igångsättning av några operationer med tillbehörsredskapen kopplade, ska följande kontroller utföras.

 hydrauloljan att få korrekt drifttemperatur.

Stänga Av Motorn.

Bensinmotorer.    

Dieselmotorer.         
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Felsökningsguide S

Problem Orsak Åtgärd

Motorn stannar eller vill 
inte starta.

Bränslekranen stängd. Öppna bränslekranen.

Bränslet slut.

Igensatt bränsleledning.

Rengör.

Rengör eller byt element. Se efter i motorns manual.

Motorkrångel. Se efter i motorns manual.

korrekt kvalitetsklass.

Inte tillräcklig mängd olja i hydrauliktanken. 

Motorns tändlås eller kopplingsledningar Kontrollera för jordfel och byt ut slitna eller skadade 
delar

Byt ut slitna eller skadade delar.

Hydraulpumpen kärvar. Byt ut pumpen.

Hydrauloljetrycket lågt.

Spaken för förbikoppling är i läget 

Säkerhetsventilen är för lågt inställd. Kontrollera säkerhetsventilens inställning och justera

Pump sliten eller skadad.
nödvändigt

Motoreffekt låg. Se efter i motorns manual.

Tillbehörsredskapen går 
varma eller lossnar.

Rengör med tryckluft.

Dra åt eller byt ut om nödvändigt.

Hydraulpump sliten eller skadad. Byt ut pump.

Säkerhetsventilen är för lågt inställd. Kontrollera inställning och byt ut om nödvändigt.

Hydrauloljan nedsmutsad.
Tappa ur tanken och transmissionsslangarna och fyll på 

Motorns varvtal förblir 
på tomgång när verktyg 
används (om monterade)

P.O.D Cylinder skurit i indragen position Kontrollera cylindern och byt ut om nödvändigt

Gasreglaget felaktigt inställt på låg 
hastighet.

Återställ motorhastigheten och lås gasreglaget.

Motorns hastighet är 
kvar på fullt varv vid 
obelastad / Bypass

P.O.D. Cylinder skurit i utdragen position. Kontrollera cylindern och byt om nödvändigt.
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Service & UnderhållS

UPPMÄRKSAMMA:  Intervallerna som redovisas nedan är endast rekommendationer och skall därför anpassas till drivaggregatets  
 verkliga arbetsmiljö

 kontrollera att överbelastningsventilens inställning är korrekt. Hydrauloljan har en tendens att bli het under denna operation och  
 därför bör kontrollen utföras så snabbt som möjligt och belastningsventilen öppnas innan en allt för hög temperatur nås.

 ÖVERSKRID INTE 3600 RPM (2900 RPM för Major 30-140) “belastad”. 
 motorhastighet måste pumpen bytas ut.

Artikel Underhåll
Förste 50 

Timme
10 

Timme
100 

Timme
300 

Timme

Komplett enhet.

Håll alla områden rena och fria från damm, skräp etc.

Kontrollera alla fästens säkerhet, speciellt på motorns 
installationer.

Hjul och fötter. Undersök för skador.

Transmissionsslangar.
Undersök för skador eller läckage.

Kontrollera för korrekt placering av skyddshöljen.

Motor.

Kontrollera oljans nivå.

Undersök installationer.

Undersök ljuddämpare för skador eller försämringar

Kontrollera för överdriven vibration vid drift.

Hydraultank.

Kontrollera oljenivån.

Byt Hydraulolja.

Oljekylare.
Rengör utvändigt med tryckluft. 
ANVÄND INTE STÅLBORSTE

Hydraulrör / 
kopplingar.

Undersök för oljeläckage.
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 EHTMA - Tillämpningskod S

FÖRENINGEN FÖR EUROPEISKA TILLVERKARE AV HYDRAULREDSKAPS TILLÄMPNINGSKOD – HYDRAULISKA 
DRIVSYSTEM

Innan start. Hänvisning till tillverkarens driftinstruktioner.
Kompabilitet.

 som har olika färgkoder inte sammankopplas eftersom sådant bruk både är bristfälligt och riskfyllt.

Vid tveksamheter, konsultera utrustningens tillverkare.

Karakteristik.  

 den saknar kraft.

Säkerhetspunkter. 

Färgkod Flöde l/min Max tryck Bar

A Gul

B Blå

C Grön

D Brun

E Röd

F Svart

G Orange

Z Grå

Omgivning / Miljö

Säkert bortskaffande.
Instruktioner för miljöskydd.
Maskinen innehåller värdefulla material. Ta den 
kasserade apparaten och tillbehören till relevant 
återvinningsanläggning

Komponent Material

Handtag Stål

Chassis Stål

Stomme Stål

Motor Stål, Aluminium & Plast

Hydrauloljetank Stål

Hydraulpump Stål & Aluminium

Slangar Stål & Gummi

Ventilblock Aluminium

Flexibla infästningar Stål & Gummi

Diverse delar Stål & Aluminium

S
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Tillval - Verktygsfack

Installation av verktygsfack - Bulldog

(se bild 1)

 muttrar genom hålen i det nya sidoskyddet, dra åt för hand (se bild 2)

 spärrarna (se bild 3)

 monterade sidoskyddet. Släpp spärrarna för att låsa montaget på plats. (se bild 4)
 

 korrekt åtdragna innan du förvarar utrustning i verktygsfacket.

Avlägsning av verktygsfacket  - Bulldog

Installation av verktygsfack - HPP Range

(se bild 5)

Avlägsning av verktygsfacket  - HPP Range

Bild 1 Bild 2 Bild 3

Bild 4

Bild 5

S

LYFT INTE kraftaggregatet med brytaren och/eller brytarstålet fortfarande förvarat i verktygsfacket.SE UPP

Lämna INTE brytarstålet monterat i brytaren när det förvaras i verktygsfacket.SE UPP
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Garanti S

det ursprungliga anskaffningsdatumet.
Altrad Bellegarantin omfattar brister i design, material och tillverkningsfel.

 garantianspråk på någon maskin.

· Tändstift

andra skador, förluster eller kostnader i anslutning till eller orsakade av oförmåga att använda maskinen för något ändamål.

Garantianspråk

För garantianspråk:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Garantiregistrering:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

komma direkt till registreringssidan.
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Kuinka käyttöohjetta käytetään
Käyttöohjeissa annetaan ohjeita hydraulisen voimanlähteen turvallisesta käytöstä ja oikeista huoltotoimenpiteistä. Käyttöohje on 
tarkoitettu hydraulisen voimanlähteen myyntiedustajille ja käyttäjille.

Johdanto

Kappaleessa Laitteeseen Kuvaus esitellään laitteen rakennetta ja ohjainlaitteita.

Kappaleissa Yleisiä turvallisuusohjeita ja Terveys ja turvallisuus kerrotaan laitteen turvallisuudesta käyttäjän ja ympäristön 

kannalta.

Kappaleessa Käyttöohjeet osassa kerrotaan kuinka laitetta käytetään turvallisesti.

Kappaleessa Vianetsintä annetaan ohjeita työskentelyn aikana syntyneiden ongelmien ratkaisuun.

Kappaleessa Huolto

Kappaleessa Takuu

Kappaleessa esitetään, mitä ehtoja ja direktiivejä laite täyttää.

Huomautusten merkintä
Ohjeessa on erityisen tärkeät kohdat merkitty seuraavasti:

Käyttäjän turvallisuus on vaarassa.VAROITUS

Ohjeen noudattamatta jättäminen saattaa vioittaa laitetta.VAARA

VAROITUS

Johdanto

OPETELKAA käyttämään ohjainlaitteita ja huoltamaan laitetta turvallisesti.

(HUOMIO!

Turvallisuutenne kannalta on tärkeää, että käytätte AINA vaadittuja suojaimia.

Jos teillä on laitteen turvallisesta käytöstä tai huollosta KYSYTTÄVÄÄ

Altrad Belle(Iso-Britannia): 

SF

SF

SF

Altrad Belle pidättää itsellään oikeuden muuttaa laitteen teknisiä ominaisuuksia ilmoittamatta siitä etukäteen eikä kanna oikeudellista vastuuta mahdollisista muutoksista.

Yleisiä käyttöohjeita ...............................................................................................................................................................................

Varoitus ..................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................

Tarrat ............................................................................................................................................................................................

Tekniset tiedot .......................................................................................................................................................................................

Käyttöohjeet...........................................................................................................................................................................................

Terveys ja turvallisuus ...........................................................................................................................................................................

Tarkistustoimenpiteet ennen käynnistämistä .........................................................................................................................................

Käyttöohjeet...........................................................................................................................................................................................

Vianetsintä .............................................................................................................................................................................................

Huolto ....................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

Ympäristö ..............................................................................................................................................................................................
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Takuu .....................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

Ennen käyttöönottoa LUKEKAA KÄYTTÖOHJE HUOLELLISESTI ja VARMISTAKAA, ETTÄ 
OLETTE YMMÄRTÄNYT OHJEET.

VAROITUS
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Laiteen Kuvaus SF

Laitteiden yhteensopivuus SF
Altrad Belle Bulldog Power Pack -hydraulinen voimanlähde voidaan liittää seuraaviin Altrad Bellen työkaluihin hydrauliseksi 
voimanlähteeksi:

a) BHB12 12 kg, käsihakku,   b) BHB19 19 Kg, iskuvasara,   c) BHB23 23 kg, iskuvasara,  
d) BHB25 25 kg, iskuvasara ja   e) BHB25X 25 kg, iskuvasara ja  f) 2322-S, uppopumppu.

liittämisessä herää kysymyksiä, kääntykää Altrad Belle edustajan tai paikallisen myyntiedustajan puoleen. 

Altrad Belle Midi Power Pack -hydraulinen voimanlähde voidaan liittää seuraaviin Altrad Bellen työkaluihin hydrauliseksi 
voimanlähteeksi:

a) BHB12 12 kg, käsihakku,   b) BHB19 19 Kg, iskuvasara,   c) BHB23 23 kg, iskuvasara,  
d) BHB25 25 kg, iskuvasara ja   e) BHB25X 25 kg, iskuvasara ja  f) 2322-S, uppopumppu.

liittämisessä herää kysymyksiä, kääntykää Altrad Belle edustajan tai paikallisen myyntiedustajan puoleen.

Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X -hydrauliset voimanlähteet voidaan liittää seuraaviin 
Altrad Bellen C-kategorian täyttäviin työkaluihin hydrauliseksi voimanlähteeksi.

a) BHB12 12 kg, käsihakku,   b) BHB19 19 Kg, iskuvasara,   c) BHB23 23 kg, iskuvasara,  
d) BHB25 25 kg, iskuvasara ja   e) BHB25X 25 kg, iskuvasara ja  f) 2322-S, uppopumppu.

Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/30-140 -hydraulinen voimanlähde voidaan liittää seuraaviin Altrad Belle D-kategorian 
täyttäviin työkaluihin hydrauliseksi voimanlähteeksi:

a) BHB27 27 kg, käsihakku ja   b) BHB27X 30 kg, iskuvasara ja  c) 2311 PAN, kulmahiomalaite.

Major Power Pack voidaan liittää kaikkiin EHTMA:n vastaaviin työkaluihin. Jos työkalun turvallisessa yhteen liittämisessä herää 
kysymyksiä, kääntykää Altrad Belle edustajan tai paikallisen myyntiedustajan puoleen.

4. Ilmasuodatin

7. Venttiililohko
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Tarrat - Bulldog

4.  Melutarra

7.  Suodattimen kunto

1.  Tuotemerkkitarrat
 Kertovat laitteen merkin ja mallin.

2.  Laitteen käynnistys / sammutus
 Kertoo, miten Bulldog Power Pack käynnistetään ja sammutetaan.

3.  Turvatarra

4.  Melutarra
 

5.  CE-tarra

6.  EHTMA-tarra
 

7.  Suodattimen kunto
 Antaa tietoa hydraulisuodattimen huoltamisesta.

8.  Suodattimen asennus
 Kertoo, miten hydraulisuodatin vaihdetaan.

9.  Öljyn määrä
 Ilmaisee hydrauliöljymittarin asennon.

10. Moottorin käynnistys / sammutus
 

11. Työkalulokeron turvallinen käyttö
 Kertoo, miten työkalulokeroa käytetään turvallisesti ja oikein.

12. Työkalulokeron asennus
 Kertoo, miten työkalulokero asennetaan laitteeseen.

13. Nostolenkki
 Kertoo, miten työkalulokeroa käytetään turvallisesti ja oikein

Tutustu
käyttöohjeeseen

Käytä
kuulosuojaimia

Wear Eye
Protection

Wear Protective
Footwear
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9
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Tarrat - HPP Range

4.  Melutarra

7.  Suodattimen kunto

1.  Tuotemerkkitarrat
 Kertovat laitteen merkin ja mallin.

2.  Laitteen käynnistys / sammutus
 Kertoo, miten Bulldog Power Pack käynnistetään ja sammutetaan.

3.  Turvatarra

4.  Melutarra
 

5.  CE-tarra

6.  EHTMA-tarra
 

7.  Suodattimen kunto
 Antaa tietoa hydraulisuodattimen huoltamisesta.

8.  Suodattimen asennus
 Kertoo, miten hydraulisuodatin vaihdetaan.

9.  Öljyn määrä
 Ilmaisee hydrauliöljymittarin asennon.

10. Moottorin käynnistys / sammutus
 

11. Nostolenkki
 Kertoo, miten työkalulokeroa käytetään turvallisesti ja oikein

9

1

5

4

6
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8
1
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SF

Tutustu
käyttöohjeeseen

Käytä
kuulosuojaimia

Wear Eye
Protection

Wear Protective
Footwear
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Tekniset TiedotSF

  * = ei CE hyväksytty

Mallit 20-140X 20-160X 30-140

Tyyppi Major Major Major

Moottori

Moottorin teho (hj)

Hydraulinen virtaus (l/min)

Työpaine (baaria)

Pituus (mm) (Kahva Taitevalssatut) 740 740 740

Leveys (mm)

Korkeus (mm)

Hydraulisten letkujen liittimet

Hydrauliikkaöljy

Nettopaino (Kg)

Paino öljysäiliö täynnä (Kg)

Öljysäiliön tilavuus (l)

Polttoainevaihtoehdot

Polttoainesäiliön tilavuus (l)

Melutaso (dB(A))

Mallit Bulldog 20-110D* 20-140

Tyyppi Compact Midi Midi

Moottori
 

Moottorin teho (hj)

Hydraulinen virtaus (l/min)

Työpaine (baaria)

Pituus (mm) (Kahva Taitevalssatut) 740 740

Leveys (mm)

Korkeus (mm)

Hydraulisten letkujen liittimet
Sileäpintaiset, nopeat yhdistää ja vuotamattomat liittimet

Hydrauliikkaöljy

Nettopaino (Kg)

Paino öljysäiliö täynnä (Kg)

Öljysäiliön tilavuus (l)

Polttoainevaihtoehdot Diesel

Polttoainesäiliön tilavuus (l)

Melutaso (dB(A))
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Terveys ja turvallisuus

Yleisiä turvallisuusohjeita SF

SF

 kireällä.

 polttoainelaatua.  

HUOMIO!

Ennen käynnistystä SF

Noudattakaa seuraavia ohjeita, ennen kuin otatte Altrad Bellen hydraulisen voimanlähteen ja painevasaran käyttöön:

 valmistajan ohjeita.  

 jäähdytystä ja pakokaasujen poistumista varten.

 mahdollisimman suoriksi.

HUOMIO! 
käyttöönottoa tarkistakaa, että työkalun ja hydraulisen voimanlähteen tekniset tiedot vastaavat toisiaan.

 saattaa olla vaarallista, jos virtausta tai painetta on muutettu.

 aiheuttavat esineen vaaran noston aikana.

Tärinä

rakenne on sellainen, että käsiin ja käsivarsiin kantautuva tärinä on mahdollisimman vähäistä. Tärinätaso ja käyttöaika (suositeltava 

suositeltu.

Suojavarusteet

huolimattomasti tai jos työskennellään liian pienessä tilassa.

kantapäätä ja varpaita suojaavilla jalkineilla.
Käyttäkää vastaavia työvaatteita. Sitokaa pitkät hiukset kiinni ja riisukaa kaikki laitteen liikkuvien osien väliin mahdollisesti jäävät korut.

Pöly
Hydraulista murskainta käytettäessä saattaa syntyä terveydelle vaarallista pölyä. Suojautukaa aina kulloisestakin materiaalista 
syntyvältä pölyltä.

Moottorin ollessa käynnissä laitteeseen ei saa lisätä öljyä eikä polttoainetta. Laitteessa saa käyttää 
ainoastaan oikeanlaista polttoainetta ja öljyä. säiliöitä ei saa täyttää liian täyteen.VAROITUS

Käynnissä olevaa moottoria ei saa kallistaa 20:ta astetta enempää. Tällöin moottorin voitelujärjestelmä ei 
enää toimi kunnolla ja moottori saattaa vahingoittua.VAARA

Ennen työkalun liittämistä tarkistakaa, että liittimet ovat puhtaat – muuten tiivisteet saattavat vahingoittua.VAARA
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KäyttöohjeSF

Vie Power Pack työkohteeseen.
Pyöriä ja kuljetuskahvaa käyttäessäsi katso, että aisan salpa on varmasti KIINNI ennen Power Packin 

Jos Power Pack on nostettava paikoilleen, varmista, että nostolaitteen suurin sallittu nimelliskuorma 

Asianmukaiset ketjut tai liinat saa kiinnittää VAIN Power Packin päällä olevaan nostokohtaan.

Moottorin käynnistäminen
HUOMIO! Noudattakaa moottorin käyttöohjetta. tarkistakaa aina, että ohijuoksutusvipu on 
ohijuoksutusasennossa.

Bensiinimoottorilla varustetut laitteet

HUOMIO! 
hydraulisessa järjestelmässä syntyy paine.

Diesel-moottorilla varustetut laitteet

Tarkistus
Ennen kuin ryhdytte käyttämään yhdistettyä työkalua, tarkistakaa seuraavat seikat:

Moottorin pysäyttäminen
HUOMIO - Noudattakaa moottorin käyttöohjetta.

Bensiinimoottorilla varustetut laitteet

Diesel-moottorilla varustetut laitteet
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Vianetsintäohjeet SF

Ongelma Aiheuttaja Ratkaisu

Moottori pysähtyy tai ei 
käynnisty.

Polttoainehana on kiinni. Avatkaa hana.

Polttoainetta ei ole riittävästi.

Polttoainejärjestelmä on tukossa. Puhdistakaa suotimet ja johdot.

Suotimen korkin ilmaukot ovat tukossa. Puhdistakaa aukot.

Ilmansuodin on tukossa.
Puhdistakaa tai vaihtakaa suodin. Noudattakaa 
moottorin käyttöohjeita.

Moottorin käynti on epäsäännöllistä. Noudattakaa moottorin käyttöohjeita.

Voiteluöljyä on liian vähän (koskee vain Täyttäkää säiliö. Käyttäkää käyttöohjeessa mainittua 
voiteluainetta.

Hydrauliikkaöljyä on liian vähän (koskee 
Täyttäkää säiliö

Moottorin käynnistyskatkaisin tai 
sähköjohdot ovat vioittuneet (koskee vain 

Tarkastakaa maadoitus, vaihtakaa  kuluneet tai 
vioittuneet osat.

Hydrauliikkaöljyn säiliön täyttöanturin 
johdot ovat vioittuneet (koskee Vaihtakaa kuluneet tai vioittuneet osat.

Hydrauliikkapumppu on juuttunut. Vaihtakaa uusi pumppu.

Hydrauliikkaöljyn paine 
on matala.

kulunut.
Tarkastakaa suojaventtiilin asento ja tarvittaessa 
vaihtakaa se uuteen.

Pumppu on kulunut tai vioittunut.
Tarkistakaa järjestelmän öljynvirtaus. Vaihtakaa pumppu 
tarvittaessa uuteen.

Moottorin teho pieni. Noudattakaa moottorin käyttöohjetta.

Työkalu kuumenee liikaa 
tai irtoaa.

Jäähdyttimessä on likaa. Puhdistakaa paineilmalla.

Öljyjäähdyttimen puhallin on vioittunut. Kiristäkää tai vaihtakaa uuteen.

kulunut.
Tarkastakaa suojaventtiilin asento ja tarvittaessa 
vaihtakaa se uuteen.

Termostaatti on vioittunut. Vaihtakaa uusi termostaatti.

Hydrauliikkaöljy on likaantunut.
Tyhjentäkää öljysäiliö ja voimansiirtojohdot ja täyttäkää 
uudella puhtaalla öljyllä. Vaihtakaa suotimet.

Moottori pysyy 
tyhjäkäynnillä työkaluja 
käytettäessä (jos 
asennettu)

P.O.D. Sylinteri on tukossa. Tarkastakaa sylinteri ja vaihtakaa se tarvittaessa uuteen.

Kaasuttimen vipu on liian matalalle 
säädetty.

Säätäkää moottorin nopeus uudelleen ja lukitkaa 
kaasuttimen vipu.

Moottori käy täydellä 
teholla huolimatta 
rasituksesta / ohivirtaus.

P.O.D. Sylinteri on tukossa. Tarkastakaa sylinteri ja vaihtakaa se tarvittaessa.
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HuoltoSF

Oheisena huomioitavat seikat voimayksikön moitteettoman toiminnan varmistamiseksi.

HUOMIOI: Oheiset ohjeet ja ajat ovat suuntaa antavia suosituksia, ne tulee tulee sovittaa Voimayksikön toimintaolosuhteiden mukaan.

Järjestelmän paineen ja virtauksen tarkistaminen

Antakaa moottorin lämmetä ja kääntäkää ohivirtausventtiili virtausasentoon. Sulkekaa rasitusventtiili kokonaan ja tarkistakaa, onko 
suojausventtiili säädetty vaatimusten mukaisesti. Jotta hydrauliikkaöljy ei kuumenisi liikaa, suorittakaa tarkistus mahdollisimman 
nopeasti ja aukaiskaa rasitusventtiili ennen kuin lämpötila nousee liian suureksi.

 ÄLKÄÄ YLITTÄKÖ “rasitustoiminnon” aikana ARVOA 3600 P/MIN (Major 30-140 -mallissa 2900 P/MIN). Vaihtakaa pumppu,  
 jos moottorin maksiminopeuskaan ei riitä virtauksen nostamiseen vaaditulle tasolle.

Laitteen Osa Huoltotoimenpide
1. 50 

Tuntia
10 

Tuntia
100 

Tuntia
300 

Tuntia

Laite.

Pitäkää laite puhtaana pölystä ja materiaalijäämistä jne.

Tarkistakaa, että kaikki kiinnitykset, erityisesti moottorin osat, on 
kunnolla kiinnitetty.

Pyörät ja Jalat. Tarkastakaa pyörien ja jalaksien kunto.

Voimansiirtoletkut.
Tarkistakaa, ettei niissä ole vuotokohtia.

Tarkistakaa, että suojakiinnikkeet ovat oikein.

Engine.

Tarkistakaa öljyn määrä.

Tarkistakaa kiinnityselementit.

Tarkistakaa imusylinterin kunto.

Tarkkailkaa tärinätasoa työskentelyn aikana.

 (noudattakaa valmistajan 

Hydrauliikkaöljyn 
säiliö.

Tarkistakaa öljyn määrä.

Vaihtakaa suodin.

Vaihtakaa hydrauliikkaöljy.

Öljyn jäähdytin.
Puhdistakaa ulkopinta paineilmalla. 
ÄLKÄÄ KÄYTTÄKÖ TERÄSHARJAA

Takaisinkäyntisuodin. Vaihtakaa lukeman mukaisesti tai kun indikaattori näyttää tukosta.

Hydrauliikkaputket / 
-liittimet.

Tarkistakaa, etteivät ne vuoda.
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 EHTMA – käytännön neuvoja SF

EUROOPAN HYDRAULISTEN TYÖKALUJEN VALMISTAJIEN YHDISTYS KÄYTÄNNÖN OHJEITA – HYDRAULISET 
VOIMANLÄHTEET

Ennen käynnistämistä Noudattakaa valmistajan ohjeita. 
Yhteensopivuus Hydrauliset voimanlähteet vaativat tietyn virtauksen ja paineen. EHTMA:n jäsenten valmistamissa   
  laitteissa on kolmiolla ja värikoodilla varustettu nimikyltti. Ennen työskentelyn aloittamista tarkistakaa, onko
  työkalussa ja hydraulisessa voimanlähteessä samanlainen kyltti. Jos koodien väri poikkeaa toisistaan,  
  voimanlähde ja työkalu eivät sovi toisiinsa ja niiden yhtäaikainen käyttö on vähemmän tehokasta tai
  vaarallista.

EHTMA:n värikoodien merkitys:

Epäselvissä tapauksissa kääntykää laitteen valmistajan puoleen.

Laitteen yleisiä ominaisuuksia. Jos ei ole aikaisemmin käyttänyt hydraulisia työkaluja, tulisi muistaa, että

Turvallisuus

Luokitus Värikoodi Virtaus l/min Max. Paine Baaria

A Keltainen

B Sininen

C Vihreä

D Ruskea

E Punainen

F Musta

G Oranssi

Z Harmaa

Ympäristö

Turvallinen käytöstä poisto.
Ympäristönsuojeluohjeet. Moottori sisältää arvokasta
materiaalia. Vie käytöstä poistettu laite ja tarvikkeet
asianmukaiseen kierrätyslaitokseen.

Osa Materiaali

Ohjauskahva Teräs

Runko Teräs

Kehikko Teräs

Engine Teräs, Aluminium & Muovi

Hydrauliöljysäiliö Teräs

Hydraulipumppu Teräs & Alumiini

Letkut Teräs & kumi

Venttiilipesäke Alumiini

Joustavat kiinnikkeet Teräs & kumi

Vesisäiliö Teräs & Alumiini

SF
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Lisävarusteet - työkalulokero

Työkalulokeron asennus - Bulldog

(Katso kuva 1)
 

(Katso kuva 2)
4.  Ripusta työkalulokero alakautta paikoilleen ja vedä tapit ulos (Katso kuva 3)

 tapit, jolloin lokero lukkiutuu paikoilleen. (Katso kuva 4)

 ja mutterit kiristetty oikein.

Työkalulokeron irrotus - Bulldog

 suojuksen kiinnikkeistä.

Työkalulokeron asennus - HPP Range

(Katso kuva 5)

Työkalulokeron irrotus - HPP Range

Kuva 1 Kuva 2 Kuva 3

Kuva 4

Kuva 5

SF

ÄLÄ nosta Power Packiä niin, että vasara ja/tai vasaran piikki ovat työkalukokerossa.VAARA

IRROTA piikki vasarasta säilytyksen ajaksi.VAARA
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Takuu SF

Altrad Bellein takuu ei korvaa seuraavia tapauksia:

 jotka ovat syntyneet, kun laitetta on koottu, käytetty tai huollettu käyttöohjeen vastaisesti,

 kuljettamisesta tai lähettämisestä Altrad Bellein tai valtuutetun myyntiedustajan luokse tai luota,

Takuu ei kata seuraavia osia:
· moottorin ilmasuodin,
· moottorin sytytystulppa.

vahingoista, vaurioista tai kustannuksista, jotka aiheutuvat siitä, että laitetta ei voida käyttää.

Takuuvaateet
Kaikki takuuvaateet tulee lähettää Altrad Bellein edustajalle puhelimella, faksilla, sähköpostilla tai kirjeitse.

Takuuvaateet tulee esittää seuraavaan osoitteeseen:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Tuotteen takuurekisteröinti:

ottaneet käyttöön paperittoman, verkossa tehtävän takuurekisteröinnin. Rekisteröinti tapahtuu osoitteessa

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Opis Maszyny .........................................................................................................................................................................................

Azastosowania .......................................................................................................................................................................................
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Dane Techniczne ....................................................................................................................................................................................
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Kontrola Przed Uruchomieniem .............................................................................................................................................................

Instrukcje Operacyjne .............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................
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 .............................................................................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................

Gwarancja ..............................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

Przedmowa

‘Opis Maszyny’ 

maszyny.

 oraz  

‘Praca mieszarki’ przedstawia zalecenia dotyczace sposobu pracy z urzadzeniem .

Przewodnik  ‘Wykrywanie i Usuwanie Usterek’ 

‘Serwis & Konserwacja’

’Gwarancja’ 



139

Opis Maszyny

Azastosowania

Altrad Belle

Belle lub ze swoim lokalnym Przedstawicielem Handlowym. 

Belle

Belle lub ze swoim lokalnym Przedstawicielem Handlowym.

swoim lokalnym Przedstawicielem Handlowym.

7. Klapa Kloc
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Naklejki informacyjne - Bulldog

1.  Marka

2.  Start / Stop
 

 

5.  Oznakowanie CE

6.  Oznakowania EHTMA
 

 

9.  Poziom oleju
 

10. Silnik On / Off
 

 

 

13. Zaczep do podnoszenia
 

ochronne ochronne ochronne

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12



141

Naklejki informacyjne - HPP Range

1.  Marka

2.  Start / Stop
 

 

5.  Oznakowanie CE

6.  Oznakowania EHTMA
 

 

9.  Poziom oleju
 

10. Silnik On / Off
 

11. Zaczep do podnoszenia
 

9

1

5

4

6

2
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8
1

7

10

1

1

2

11

ochronne ochronne ochronne
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Dane Techniczne

  * = nie CE uznany

Model 20-140X 20-160X 30-140

Typ Major Major Major

Silnik

Moc Silnika (Hp)

 (Bar)

740 740 740

 (mm)

 (mm)

Po

Typ Olej Hydrauliczny Ponizej 

(Kg)

 ( ) (Kg)

 (L)

Typ Paliwo

 (L)

(dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Typ Compact Midi Midi

Silnik
 

Moc Silnika (Hp)

 (Bar)

740 740

 (mm)

 (mm)

Po

Typ Olej Hydrauliczny Ponizej 

(Kg)

 ( ) (Kg)

 (L)

Typ Paliwo Diesel

 (L)

(dB(A))
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Zdrowie i Bezpieczeñstwo

Bezpieczeñstwo Ogólne

Kontrola Przed Uruchomieniem

UWAGA:

 rozpraszanie gazów wydechowych.

UWAGA:- 

Wibracje

czasu zastosowania.

prace w ograniczonym terenie.

Kurz

Nunca intentar añadir combustible o aceite cuando el motor esta en marcha. utilizar solo el 
grado correcto y no sobrellenar.

UWAGA

UWAGA
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Przemieszczanie zasilacza na inne miejsce.

Uruchamianie Silnika
UWAGA:-

Silniki benzynowe

otwarty

UWAGA:

Silniki Diesla

Kontrola Operacyjna.

Zatrzymanie Silnika.

UWAGA:-

Silniki benzynowe

Silniki Diesla
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Diagnozowanie Usterek

Objaw

nie rusza.

Brak paliwa.

Niski poziom oleju silnikowego (Tylko 

w zbiorniku hydraulicznym. (Tylko jednostki 

oleju hydraulicznego.

hydrauliczna. gdy to konieczne.

oleju.

hydrauliczna.

silnik pozostaje na biegu 
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Bie ca Konserwacja

NOTATKA
zrewidowane w celu dopasowania stacji hydraulicznej do warunków pracy.

 

Pozycja Uwaga
Pierwszy 
50 Godz.

10 
Godz.

100 
Godz.

300 
Godz.

.
brudu itp.

.

.
 

Silnik.

Kontrola poziomu oleju.

wydechowych.

Kontrola nadmiernego drgania podczas pracy.

  

Zbiornik 
hydrauliczny.

Kontrola poziomu oleju.

 

Wymiana Oleju Hydraulicznego.

.

Filtr zwrotny de 
retour.

Rurowe przewody 
hydrauliczne / Sprawdzenie wycieków oleju.
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Przed Uruchomieniem.    

 niebezpieczne.        

Charakterystyka. 

 obszarach dobrze wentylowanych wolnych od niebezpiecznych oparów.

         

A

B Niebieski

C

D

E Czerwony

F Czarny

G

Z Szary

Bezpieczne usuwanie odpadów    
Element maszyny

Uchwyt Stal

Podwozie Stal

Rama Stal

Silnik Stal, Aluminium & Plastik

Zbiornik oleju hydraulicznego Stal

Pompa hydrauliczna Stal & Aluminium

Stal & Guma

Blok zaworu Aluminium

Amortyzatory gumowe Stal & Guma

Stal & Aluminium
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(Patrz rys. 1)

(Patrz rys. 2)

 (Patrz rys. 3)

 (Patrz rys.4)

 bocznej.

 
 

(Patrz rys. 5)

Rys. 1 Rys. 2 Rys. 3

Rys. 4

Rys. 5

NIE WOLNO
schowkuUWAGA

NIE WOLNO
schowkuUWAGA
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Gwarancja

 handlowi.

Roszczenia Gwarancyjne.

Altrad Belle Warranty Department
Sheen, Nr. Buxton,
Derbyshire,

England.

Rejestrowanie Gwarancji:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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RUS

  * = 

20-140X 20-160X 30-140

Major Major Major

740 740 740

 

 

Bulldog 20-110D* 20-140

Compact Midi Midi

 

740 740
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RUS

RUS

RUS

.
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RUS
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RUS

Engine stops or will not 
start.
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RUS

Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Kuidas kasutada käesolevat kasutusjuhendit?

Operaatori elu võib olla ohus.HOIATUS

Seadme kahjustamise oht. Kasutusjuhendi nõuete eiramisel võite kahjustada seadet või 
vigastada ennast.

ETTEVAATUST

HOIATUS

Indice

EST

EST

EST

Käesolev kasutusjuhend sisaldab juhiseid hüdraulilise jõujaamaga ohutuks töötamiseks ja hooldamiseks. Kasutusjuhend on mõeldud 
hüdraulilise jõujaama müügiesindajatele ja kasutajatele.

Eessõna

Peatükis “Seadme kirjeldus” tutvustatakse seadme ehitust ja juhtkange.

Peatükkides “Üldohutusnõuded” ja “Tervis ja ohutus” selgitatakse, kuidas kasutada seadet operaatorile ning ümbruskonnale 

ohutul viisil.

Peatükk “Kasutusjuhend” sisaldab juhiseid seadme nõuetekohaseks kasutamiseks.

Peatükis “Veaotsing” on toodud juhised seadme töös tekkivate probleemide lahendamiseks.

Peatükis “Hooldus” esitatakse seadme hooldamise juhised.

Peatükis “Garantii” selgitatakse garantiipõhimõtteid ja vastavate nõuete esitamise korda.

Peatükis “Vastavusdeklaratsioon” osutatakse standarditele, milles sätestatud nõuetele käesolev seade vastab.

Märkuste tähendused
Selles kasutusjuhendis on erilist tähelepanu nõudev tekst tähistatud järgmiselt.

Enne tegutsema või viia läbi mis tahes hooldustööde masin PEATE lugema ja UURING selles
kasutusjuhendis.

HOIATUS

Kuidas käesolevat kasutusjuhendit kasutada? .....................................................................................................................................

Hoiatus ..................................................................................................................................................................................................

Seadme Kirjeldus ..................................................................................................................................................................................

Sobivad Seadmed .................................................................................................................................................................................

Pegatinas......................................................................................................................................................................................

Tehnilised Andmed ................................................................................................................................................................................

Üldohutusnõuded ..................................................................................................................................................................................

Tervis ja Ohutus.....................................................................................................................................................................................

Käivituseelne Kontroll ............................................................................................................................................................................

Kasutusjuhend .......................................................................................................................................................................................

Veaotsingu Juhised ...............................................................................................................................................................................

Hooldus .................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

Keskkond ...............................................................................................................................................................................................

....................................................................................................................................................

Garantii ..................................................................................................................................................................................................

Vastavusdeklaratsioon ............................................................................................................................................................................... 4
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Seadme Kirjeldus EST

Sobivad Seadmed EST

Hüdrauliline jõujaam Altrad Belle Bulldog Power Pack sobib järgmiste Altrad Belle hüdraulikatööriistade varustamiseks 
hüdraulilise rõhuga.

a) BHB12 12 kg, käsikirka.    b) BHB19 19 Kg, käsipurusti.   c) BHB23 23 kg, käsipurusti.  
d) BHB25 25 kg, käsipurusti.   e) BHB25X 25 kg, käsipurusti.   ` f) 2322-S, sukelpump.

seoses tööriista sobivuse ja ohutu ühendamisega, pöörduge soovituste saamiseks Altrad Belle Groupi esindaja poole või kohalikku 
müügiesindusse. 

Hüdrauliline jõujaam Altrad Belle Midi Power Pack sobib järgmiste Altrad Belle hüdraulikatööriistade varustamiseks 
hüdraulilise rõhuga.

a) BHB12 12 kg, käsikirka.    b) BHB19 19 Kg, käsipurusti.   c) BHB23 23 kg, käsipurusti.  
d) BHB25 25 kg, käsipurusti.   e) BHB25X 25 kg, käsipurusti.   ` f) 2322-S, sukelpump.

seoses tööriista sobivuse ja ohutu ühendamisega, pöörduge soovituste saamiseks Altrad Belle Groupi esindaja poole või kohalikku 
müügiesindusse.

Hüdrauliline jõujaam Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/20-140X & MAJOR/20-160X sobib järgmiste Altrad Belle 
C-kategooria hüdraulikatööriistade varustamiseks hüdraulilise rõhuga.

a) BHB12 12 kg, käsikirka.    b) BHB19 19 Kg, käsipurusti.   c) BHB23 23 kg, käsipurusti.  
d) BHB25 25 kg, käsipurusti.   e) BHB25X 25 kg, käsipurusti.   ` f) 2322-S, sukelpump.

Hüdrauliline jõujaam Altrad Belle Major Power Pack MAJOR/30-140 sobib järgmiste Altrad Belle D-kategooria 
hüdraulikatööriistade varustamiseks hüdraulilise rõhuga.

a) BHB27 27 kg, käsikirka.    b) BHB27X 30 kg, käsipurusti   c) 2311 PAN, ketaslõikur.

Hüdrauliline jõujaam Major Power Pack sobib kõikide EHTMA vastavate kategooriate tööriistadega. Kui teil on kahtlusi seoses tööriista 
sobivuse ja ohutu ühendamisega, pöörduge soovituste saamiseks Altrad Belle Groupi esindaja poole või kohalikku müügiesindusse.

7. Ventiiliplokk
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Pegatinas - Bulldog

4.  Pegatina de ruido

1.  Pegatinas de la marca
 Indica el fabricante y modelo de la máquina.

2.  Pegatina de inicio/detención de procedimiento
 Da instrucciones sobre cómo iniciar y detener la fuente de alimentación Bulldog

3.  Pegatina de seguridad

4.  Pegatina de ruido

5.  Pegatina con el sello CE

6.  Pegatina con el sello EHTMA
 

 

 

9.  Pegatina del nivel de aceite
 Indica la posición del indicador de aceite hidráulico.

10. Pegatina del interruptor de encendido o apagado del motor
 

11. Pegatina de seguridad de la bandeja de herramientas
 Da instrucciones de seguridad para utilizar la bandeja de herramientas correctamente.

 

13. Pegatina de la argolla de suspensión
 Da instrucciones de seguridad para utilizar la bandeja de herramientas correctamente

Lugege
kasutusjuhendit

Kandke
kõrvakaitseid

Kandke
silmakaitseid

Kandke
turvajalatseid

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12

EST
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Pegatinas - HPP Range

4.  Pegatina de ruido

1. Branding Decals
 Indiates the make and model of the machine.

2. Start / Stop Procedure Decal
 Gives instructions on how to Start and Stop the Bulldog Power Pack.

3. Safety Decal

4.  Pegatina de ruido

5.  Pegatina con el sello CE

6.  Pegatina con el sello EHTMA
 

 

 

9.  Pegatina del nivel de aceite
 Indica la posición del indicador de aceite hidráulico.

10. Pegatina del interruptor de encendido o apagado del motor
 

11. Pegatina de la argolla de suspensión
 Da instrucciones de seguridad para utilizar la bandeja de herramientas correctamente

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

EST

Lugege
kasutusjuhendit

Kandke
kõrvakaitseid

Kandke
silmakaitseid

Kandke
turvajalatseid
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Tehnilised AndmedEST

  * = Ei CE proovitud

Mudelid 20-140X 20-160X 30-140

Tüüp Major Major Major

Mootor

Mootori võimsus (hj)

Hüdraulika voolukulu (l/min)

Töörõhk (baari)

Pikkus (mm) (Mis Käsitseda kordistatud) 740 740 740

Laius (mm)

Kõrgus (mm)

Hüdraulikavoolikute ühendused
Tasapinnalised, kiirühendusega lekkekindlad ühendused

Hüdraulikaõli tüüp

Netokaal (Kg)

Kaal täidetud õlipaagiga (Kg)

Õlipaagi maht (Ltrs)

Kütuse tüüp Pliivaaba Pliivaaba Pliivaaba

Kütusepaagi maht (l)

Müratase (dB(A))

Mudelid Bulldog 20-110D* 20-140

Tüüp Compact Midi Midi

Mootor
 

Mootori võimsus (hj)

Hüdraulika voolukulu (l/min)

Töörõhk (baari)

Pikkus (mm) (Mis Käsitseda kordistatud) 740 740

Laius (mm)

Kõrgus (mm)

Hüdraulikavoolikute ühendused
Tasapinnalised, kiirühendusega lekkekindlad ühendused

Hüdraulikaõli tüüp

Netokaal (Kg)

Kaal täidetud õlipaagiga (Kg)

Õlipaagi maht (Ltrs)

Kütuse tüüp Pliivaaba Diesel Pliivaaba

Kütusepaagi maht (l)

Müratase (dB(A))
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Tervis ja ohutus

Käivituseelne kontroll

Üldohutusnõuded EST

EST

EST

Enne Altrad Belle hüdraulilise jõujaama ja suruõhuhaamriga tööle asumist täitke alltoodud nõuded.

 eemaldamiseks piisav õhusurve.

 ajal maksimaalselt pingul.

MÄRKUS. Hüdraulilised jõujaamad ja EHTMA liikmesettevõtete valmistatud tööriistad on varustatud andmesildiga. Kontrollige enne 
töö alustamist, kas tööriistal ja hüdraulilisel jõujaamal on ühesugused andmesildid.

 voolukulu ja rõhuga töötamine võib olla ohtlik.

 tõstmise ajal objektile ohtu seada.

Vibratsioon        
Masinaga töötamisel tekkiv vibratsioon kandub mõnel määral käepideme kaudu operaatori kätele. Altrad Belle Groupi hüdraulilised 

maksimaalset lubatud kasutusaega.

Isikukaitsevahendid        
Seade võib põhjustada kehavigastusi või varakahju, kui see töö ajal teeb järske liigutusi, libiseb, jääb kinni, kukub või põrkab millegi 
vastu või kui selle valest ja hooletust käsitsemisest tingituna paiskub õhku materjalitükke või kui sellega töötatakse piiratud alal. 

ja pöiaosa tugevdusega jalanõusid.

Kandke töö tegemiseks sobivaid rõivaid. Pange pikad juuksed kinni ja võtke ära kõik ehted, mis võivad seadme liikuvate osade vahele 
jääda.

Tolm         
Hüdraulilise purusti kasutamisel võib tekkida tervist kahjustav tolm. Kandke alati tolmuliigile vastavat kaitsemaski.

 transmissiooni õlivoolikud olema pingul.

 õlitüüpe.

Ärge lisage kütust ega õli siis, kui mootor töötab. Kasutage ainult õiget tüüpi kütust ja õli ning ärge 
täitke paaki üle.HOIATUS

Ärge kasutage masinat, mille kalle on suurem kui 20 kraadi. vastasel juhul võib mootori 
määrimissüsteem mitte toimida ja mootor kahjustuda.

ETTEVAATUST

ENNE tööriistaga ühendamist kontrollige, kas voolikuühendused on puhtad. Vastasel korral 
võite kahjustada tihendeid.

ETTEVAATUST
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KasutusjuhendEST

Traslade la fuente de alimentación a donde sea preciso.
Al utilizar las ruedas y las asas de transporte, asegúrese SIEMPRE de que el pestillo de aldaba está 

Siempre que sea necesario utilizar aparatos elevadores para colocar la fuente de alimentación, 

de la fuente de alimentación (consulte la sección de datos técnicos o la placa del número de serie de la 
SOLAMENTE al punto de elevación de la 

parte superior de la fuente de alimentación.

Mootori Käivitamine.
MÄRKUS. Järgige mootori kasutusjuhendit. kontrollige alati, kas möödavoolukang on möödavoolu 
asendis.

Bensiinimootoriga seadmed        

MÄRKUS. Jõujaama midi ja major bensiinimootoriga mudelid on varustatud võimsustarbe reguleerimise seadmega ja mootor töötab 
tühikäigul seni, kuni hüdraulikasüsteemis tekib surve.

Diiselmootoriga seadmed       

Kontroll         
Enne, kui hakkate ühendatud tööriista kasutama, kontrollige järgmist:   

hüdraulikaõli vajaliku töötemperatuurini.

Mootori Seiskamine
MÄRKUS. Järgige mootori kasutusjuhendit.

Bensiinimootoriga seadmed       

Diiselmootoriga masinad        
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Veaotsingu juhised EST

Probleem Põhjus Lahendus

Mootor seiskub või ei 
käivitu.

Kütusekraan suletud. Avage kütusekraan.

Kütuse kogus on ebapiisav.

Kütusetorustik on ummistunud.

Puhastage õhuavasid.

Puhastage elementi või vahetage see välja. Järgige 
mootori kasutusjuhendit

Häired mootori töös. Vaadake mootori kasutusjuhendit.

Mootoriõli tase on madal (vaid Täitke paak nõutud tasemeni. Kasutage mootori 
kasutusjuhendis nimetatud bensiini tüüpi.

Ebapiisav õlikogus hüdraulikaõli paagis 

Mootori süütelüliti või ühendusjuhtmed on 
kahjustunud (vaid bensiinimootoriga mudeli 

Kontrollige maandust, vahetage kulunud või kahjustunud 
osad välja.

Hüdraulikaõli paagi ujukanduriga 
lüliti juhtmed on kahjustunud (vaid Vahetage kulunud või kahjustunud osad välja.

Hüdraulikapump on kinni kiilunud. Asendage pump uuega.

Hüdraulikaõli rõhk on 
madal.

Kaitseklapp on madalas asendis või 
kulunud

Kontrollige kaitseklapi asendit ja muutke seda vajaduse 
korral.

Pump on kulunud või kahjustunud.
Kontrollige õlivoolu süsteemis. Asendage pump vajaduse 
korral uuega.

Mootori võimsus on madal. Järgige mootori kasutusjuhendit.

Tööriist kuumeneb 
töötamise ajal üle või 
tuleb lahti.

Radiaatoriribid on ummistunud. Puhastage suruõhuga.

Pingutage seda või vahetage vajaduse korral välja.

Hüdraulikapump on kulunud või 
kahjustunud.

Asendage pump uuega.

Kaitseklapp on madalas asendis või 
kulunud.

Kontrollige kaitseklapi asendit ja vahetage see vajaduse 
korral välja

Hüdraulikaõli on saastunud.
Tühjendage õlipaak ja transmissiooni õlivoolikud. Täitke 

La velocidad del motor 
se mantiene en reposo 
cuando se manejan las 
herramientas (si están 
instaladas)

P.O.D. Silinder on avatud asendis kinni 
kiilunud.

Kontrollige silindrit ja vahetage see vajaduse korral välja

Drosseli kang on valesti madalale kiirusele 
reguleeritud.

Reguleerige mootori kiirus uuesti ja lukustage drosseli 
kang. 

Mootor töötab 
koormuseta olukorras 
täiskiirusel / Möödavool

P.O.D. Silinder on avatud asendis kinni 
kiilunud.

Kontrollige silindrit ja vahetage see vajaduse korral välja.
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HooldusEST

Järgnev loend sisaldab üksikasju, millele on vaja pöörata tähelepanu jõuallika rahuldava töö tagamiseks.

MÄRKUS:
 töötingimustele.

Süsteemi rõhu ja voolukulu kontrollimine

 mootoril soojeneda ja seadke möödavoolukang vooluasendisse. Sulgege koormusklapp täielikult ja kontrollige, kas kaitseklapp
 on nõuetekohaselt reguleeritud. Et hüdraulikaõli võib üle kuumeneda, viige see kontrolltoiming läbi võimalikult kiirest
  ja avage koormusklapp enne, kui temperatuur tõuseb liialt kõrgele.   

 voolukulu.
Kui mootori  

 maksimaalne kiirus ei taga nõuetekohast voolukulu, asendage pump uuega.

Seadme Osa Hooldus
Esimesel 

50 H
10 
H

100 
H

300 
H

Seade.

Hoolitsege, et seade oleks puhas ning sellel ei leiduks tolmu ega 
materjalijääke jms.

Kontrollige, kas kõik kinnitused, eriti mootori paigalduselemendid, on 

Rattad ja jalused. Kontrollige korrasolekut.

Transmissiooni 
õlivoolikud.

Veenduge, et need ei leki ega ole kahjustatud.

Kontrollige, kas kaitseümbrised on õiges. asendis.

Mootor.

Kontrollige õlitaset.

Kontrollige paigalduselemente.

Veenduge, et väljatõmbesilinder ei ole kahjustunud.

Kontrollige vibratsiooni taset töötamisel.

Hüdraulikaõli paak.

Kontrollige õlitaset.

Vahetage hüdraulikaõli.

Õliradiaator.
Puhastage välispidiselt suruõhuga. 
ÄRGE KASUTAGE TRAATHARJA

.
Asendage vastavalt näidatule või siis, kui indikaator osutab 
ummistusele

Hüdraulikatorud / 
-ühendused.

Veenduge, et ei esineks õlilekkeid.
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 EHTMA – praktilised juhised EST

EUROOPA HÜDRAULILISTE TÖÖRIISTADE TOOTJATE ÜHENDUS PRAKTILISED JUHISED – HÜDRAULILISED JÕUJAAMAD

Enne käivitamist.  Järgige tootja kasutusjuhendit.
Sobivus.  Hüdraulilised jõujaamad töötavad teatud voolukulu ja rõhuga. EHTMA liikmete poolt valmistatud seadmed
 on varustatud kolmnurkse, värvikoodi kandva andmesildiga. Enne töö alustamist kontrollige, kas tööriistal ja  
 hüdraulilisel jõujaamal on ühesugused andmesildid. Erineva värvikoodiga andmesiltidega jõujaamad ja   
 tööriistad ei sobi omavahel ning nende koos kasutamine on ebaefektiivne ning ohtlik.

EHTMA värvikoodidel on järgmised tähendused.

Kahtluse korral pöörduge soovituste saamiseks seadme tootja poole.

Iseloomulikud omadused. Operaatorid, kes pole varem hüdraulilisi tööriistu kasutanud, peaksid pöörama tähelepanu alljärgnevale:

Ohutus. 

Värvikood Voolukulu l/min Maks. surve Baari.

A Kollane

B Sinine

C Roheline

D Pruun

E Punane

F Must

G

Z Hall

Keskkond

Ohutu ladustamine
Keskkonnakaitsega seonduvad nõuanded.
Seade on valmistatud väärtuslikest materjalidest. Viige 
kõlbmatuks muutunud seade ja selle lisavarustus 
vastavasse töötlemisettevõttesse.

Osa Materjal

Käepide Teras

Šassii Teras

Põhiraam Teras

Mootor Teras, Alumiinium & Plastik

Depósito de aceite hidráulico Teras

Bomba hidráulica Teras & Alumiinium

Mangueras Teras & Kumm

Bloque de válvula Alumiinium

Teras & Kumm

Mitmesugused osad Teras & Alumiinium

EST
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Opciones - Bandeja de herramientas

Instalación de la bandeja de herramientas - Bulldog

(consulte la imagen 1)

 
 (consulte la imagen 2)
4.  Enganche la brida de la bandeja de herramientas bajo el protector lateral instalado y   
 retraiga ambos vástagos (consulte la imagen 3)

(consulte la imagen 4)

 bandeja de herramientas.

Retirada de la bandeja de herramientas - Bulldog

 inclínelos hacia atrás y hacia abajo para desenganchar la brida de la parte inferior del
 protector lateral.

Instalación de la bandeja de herramientas - Intervalo HPP

  

 (consulte la imagen 5)

Retirada de la bandeja de herramientas - Intervalo HPP

Imagen 1 Imagen 2 Imagen 3

Imagen 4

Imagen 5

EST

NO
bandeja de herramientas.

ETTEVAATUST

NO deje el acero disyuntor encajado dentro del disyuntor cuando todavía se encuentre en la 
bandeja de herramientas.

ETTEVAATUST
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Garantii EST

Altrad Bellei garantii ei kehti alljärgnevatel juhtudel.

 kahjustused, kui need tulenesid või tekkisid kasutusjuhendi juhiste eiramisest seadme kokkupanemisel,     
 kasutamisel või hooldamisel.

 müügiesindaja territooriumile või territooriumilt, et seadet remontida või hinnata.

 töökulu.

Garantii ei hõlma järgmisi osi:

kahjustuste ega kulutuste eest, mis tulenevad või on põhjustatud seadme kasutamise võimatusest.

Garantiinõuded

Garantiinõuded:

Aadress:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

Garantii Registreerimine

registreerimise. Registreerimislehe leiate meie veebisaidilt aadressil

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

Teise võimalusena võite registreerimislehele pääsemiseks skaneerida oma nutitelefoniga juuresoleva ruutkoodi 
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Saturs

Ja jums ir 

Belle.

LV

LV

 un 

“Lietoanas instrukcija”

„Serviss & apkope”

„Garantija” 

LV

 un 

 .....................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

Pielietojumi ............................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

Tehniskie dati .........................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

...............................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

Vide .......................................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

Garantija ................................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................ 4
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LV

Pielietojumi LV

EHTMA Cat. ‘D’.

c) 188 Disku grieznis

9
6

15
4

2
3

10
11

8

7

12

HPP RANGE

BULLDOG

4

3

1011
8

9

7

6

12

13

14

5 1

15
16

16

17

17



176

 

 

 

 

 

 

 

 

 

aizsargu aizsargbrilles apavus
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LV

aizsargu aizsargbrilles apavus
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Tehniskie DatiLV

  * = Not CE Approved

Modelis 20-140X 20-160X 30-140

Tips Major Major Major

Motors

Motora jauda (ZS)

740 740 740

Platums (mm)

Augstums (mm)

Hidrauliskie savienojumi

 (Kg)

Degvielas tips Bezsvina Bezsvina Bezsvina

Modelis Bulldog 20-110D* 20-140

Tips Compact Midi Midi

Motors
 

Motora jauda (ZS)

740 740

Platums (mm)

Augstums (mm)

Hidrauliskie savienojumi

 (Kg)

Degvielas tips Bezsvina Bezsvina



179

LV

LV

LV

 ieteikumus.

purngaliem.
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LV

TIKAI
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LV

Iemesls

Uzpildiet.

Motora disfunkcijas.

 (Tikai 

spiediens.

Motora jauda zema.

Lietojot instrumentus (ja 

apgriezieniem. maziem apgriezieniem.

Motora apgriezieni paliek 
augsti, kad nav slodzes / 
Apvads.

nomainiet.
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Serviss un apkopeLV

 

 50 10 100 300 

.
u.t.t.

mountings. 

Transmisijas 
.

Motors.

Hidraulikas tvertne.

.

 
caurules / 
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 EHTMA – Noteikumu apkopojums LV

Raksturlielumi.

Maks. spiediens Bar.

A Dzeltens

B

C

D

E Sarkans

F Melns

G

Z

Vide

    

Rokturis

Šasija

& gumija

& gumija

&

LV
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 1  2  3

 4

 5

LV

NECELIET
uzgalis
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Garanti LV

Altrad Belle garantija neietver:

· Motora aizdedzes svece

  

Rakstiski
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

kodu.



186

Operatoriaus gyvybei gresia pavojus.

ATSARGIAI

LT

LT

Skyriuje  

Skyriuose  ir „Sveikata ir saugumas”

aplinkinius.

Skyriuje „Naudojimo instrukcijos”

Skyriuje 

Skyriuje „Garantija” 

Skyriuje „Atitikties deklaracija” 

VISUOMET naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones.

TurinysLT

 .................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

Priedai ...................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

Techniniai Duomenys ............................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................

Sveikata ir Saugumas ...........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................

Naudojimo Instrukcijos  .........................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

Aplinkosauga ..........................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

Garantija  ...............................................................................................................................................................................................

Atitikties Deklaracija  ................................................................................................................................................................................. 4
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LT

Priedai LT

hidrauliniams prietaisams.

a) BHB12 12 kg, rankinis kirtikli; b) BHB19 19 Kg, rankinis kirstuvas; c) BHB23 23 kg, rankinis kirstuvas;  
d) BHB25 25 kg, rankinis kirstuvas; e) BHB25X 25 kg, rankinis kirstuvas; f) 2322-S, povandeninis vandens siurblys.

hidrauliniams prietaisams.

a) BHB12 12 kg, rankinis kirtikli; b) BHB19 19 Kg, rankinis kirstuvas; c) BHB23 23 kg, rankinis kirstuvas;  
d) BHB25 25 kg, rankinis kirstuvas; e) BHB25X 25 kg, rankinis kirstuvas; f) 2322-S, povandeninis vandens siurblys.

a) BHB12 12 kg, rankinis kirtikli; b) BHB19 19 Kg, rankinis kirstuvas; c) BHB23 23 kg, rankinis kirstuvas;  
d) BHB25 25 kg, rankinis kirstuvas; e) BHB25X 25 kg, rankinis kirstuvas; f) 2322-S, povandeninis vandens siurblys.

a) BHB27 27 kg, rankinis kirtiklis; b) BHB27X 30 kg, rankinis kirstuvas; c) 188, diskinis pjoviklis.

 dangtelis
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Lipdukai - Bulldog

1.  Firminiai lipdukai

 

5.  CE lipdukas
 

6.  EHTMA lipdukas
 

 

 

 

 

 

 

 

valdymo instrukcijas apsaugos priemones apsaugos priemones
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9
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LT
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Lipdukai - HPP serija

1.  Firminiai lipdukai

 

5.  CE lipdukas
 

6.  EHTMA lipdukas
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LT

valdymo instrukcijas apsaugos priemones apsaugos priemones
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Techniniai duomenysLT

  * = Not CE Approved

Modelis 20-140X 20-160X 30-140

Tipas Major Major Major

Variklis

Variklio galia (AJ)

Hidraulinis pratekamumas (litrai/min.)

Ilgis (mm) (Su rankena perlenkta) 740 740 740

Plotis (mm)

 (mm)

Hidraulinis tepalas

Svoris be tepalo (kg)

Svoris su tepalu (kg)

Tepalo bako talpa (litrai)

Neetiliuotas Neetiliuotas Neetiliuotas

Modelis Bulldog 20-110D* 20-140

Tipas Compact Midi Midi

Variklis
 

Variklio galia (AJ)

Hidraulinis pratekamumas (litrai/min.)

Ilgis (mm) (Su rankena perlenkta) 740 740

Plotis (mm)

 (mm)

Hidraulinis tepalas

Svoris be tepalo (kg)

Svoris su tepalu (kg)

Tepalo bako talpa (litrai)

Neetiliuotas Dyzelis Neetiliuotas
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 instrukcijoje.

PASTABA:

LT

Sveikata ir saugumas

LT

LT

 Altrad Belle

Altrad Belle rekomenduoja

Altrad Belle

PASTABA:

Altrad Belle

Vibracija
Altrad Belle hidraulinis kirstuvas specialiai 

maksimalaus naudojimo laiko.

susidariusioms dujoms.

ymos, 
neperpildyti.

ATSARGIAI

ATSARGIAI
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Naudojimo instrukcijosLT

VISUOMET

grandines ar virves tvirtinkite TIK

Variklio u vedimas.
PASTABA:

Benzininis variklis.

PASTABA:

Dyzelinis variklis.

Veikimo Patikrinimas.

PASTABA:

Benzininis variklis.

Dyzelinis variklis.
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LT

Problemos

Variklis sustojo ir 

Blokuota kuro tiekimo linija.

Blogai veikia variklis.

Papildykite iki reikiamo lygio. r. variklio naudojimo 
instrukcijoje nurodytas tepalo lygio normas.

Nepakankamas tepalo kiekis hidrauliniame 

BYPASS. 

sureguliuokite.

arba prastai dirba.
siurblys.

pakeiskite.

Variklis toliau dirba Patikrinkite cilindrus ir, jei reikia, pakeiskite.

Netinkamai nustatytas droselis esant 
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LT

Major
 Jei nepavyksta pasiekti tinkamos

PASTABA:

Gaminys
 50 10 100 300 

.
pan.

vietose. 

.
 

Variklis.

Patikrinkite pritvirtinimus.

Hidraulinis 
rezervuaras.

 

Hidrauliniai 



195

 EHTMA – Praktikos kodeksas LT

SISTEMOS

Suderinamumas.

 nes tai yra neproduktyvu ir pavojinga.

Jei abejojate, paklauskite produkto gamintojo.

Charakteristikos.

 vietas.

Spalvinis Kodas

A Geltonas

B

C

D Rudas

E Raudonas

F Juodas

G

Z Pilkas

Aplinkosauga

Saugus perdirbimas.     

tarnybas.

Komponentas

Rankena Plienas

Plienas

Plienas

Variklis Plienas, Aliuminis & Plastikas

Plienas

Hidraulinis siurblys Plienas & Aliuminis

Plienas & guma

Aliuminis

Plienas & guma

Plienas & Aliuminis

LT
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Pav. 1 Pav. 2 Pav. 3

Pav. 4

Pav. 5

LT

NEKELKITEATSARGIAI

NEPALIKITEATSARGIAI
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Garantija LT

Naujajam Altrad Belle 

Altrad Belle netaiko garantijos tokiais atvejais:

Altrad Belle

Altrad Belle

  Warranty@belle-group.co.uk

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garantijos Registracija

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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BG

BG

 ................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................

 ...........................................

 ..........................................

 ...........................................

 ..............................................................................................................................................................

 ............................................

.........................................

 ...........................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 ..........................................

 .................................................................................................................................................................. 4

BG
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BG

  *

20-140X 20-160X 30-140

Major Major Major

740 740 740

 ( )

 ( )

Bulldog 20-110D* 20-140

Compact Midi Midi

 

740 740

 ( )

 ( )

l
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BG

BG

BG
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BG

.
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BG

(EHTMA).

  

B

D

F

G

Z

Chassis

BG
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BG

Altrad Belle

Altrad Belle

Altrad Belle

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton,
Derbyshire,

England.

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Kapitola 

Kapitoly  a 

Kapitola „Pokyny k provozu“

Kapitola 

Kapitola 

Kapitola „Záruka“

Kapitola 

NEBEZPE

VÝSTRAHA

WARNING

Obsah

dostanete do problému).

Pokud máte jakékoliv otázky

CZ

CZ
 ......................................................................................................................................................

Varování ................................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................................

Štítky.............................................................................................................................................................................................

Technická Data ......................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

Poznámky ..................................................................................................................................................................................................

CZ

Tento návod k obsluze 
VÝSTRAHA
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CZ

CZ

a) BHB12 12 kg lehké hydraul. kladivo.    b) BHB19 19 Kg. bourací kladivo  c) BHB23 23 Kg. bourací kladivo

zkonzultujte s Altrad Bellenebo jeho lokálním zástupcem. 

a) BHB12 12 kg lehké hydraul. kladivo.    b) BHB19 19 Kg. bourací kladivo  c) BHB23 23 Kg. bourací kladivo

Bellenebo jeho lokálním zástupcem.

a) BHB12 12 kg lehké hydraul. kladivo.    b) BHB19 19 Kg. bourací kladivo  c) BHB23 23 Kg. bourací kladivo   
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Štítky - Bulldog

4.  Štítek hluku

 

2.  Štítek start/stop postupu
 Udává pokyny, jak spustit a zastavit napájecí zdroj Bulldog.

4.  Štítek hluku
 

5.  Štítek CE
 

6.  Štítek EHTMA
 

 

 

 

 

 

 

13. Štítek zvedacího oka
 

obsluze sluchu zraku prac. obuv
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CZ
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4.  Štítek hluku

 

2.  Štítek start/stop postupu
 Udává pokyny, jak spustit a zastavit napájecí zdroj Bulldog.

4.  Štítek hluku
 

5.  Štítek CE
 

6.  Štítek EHTMA
 

 

 

 

 

11. Štítek zvedacího oka
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CZ

obsluze sluchu zraku prac. obuv
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Technická dataCZ

  * = 

Model 20-140X 20-160X 30-140

Typ Major Major Major

Motor

Pracovní tlak (Bar)

Délka (mm) (Zacházejte s Skládaná) 740 740 740

 (mm)

 (mm)

Hydraul. spojky

Typ hydraul. oleje

Suchá hmotnost (Kg)

Pracovní hmotnost (Kg)

Obsah zásobníku s olejem (Litr)

Typ paliva Bezolovnatý Benzín

Hladina akust. tlaku (dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Typ Compact Midi Midi

Motor
 

Pracovní tlak (Bar)

Délka (mm) (Zacházejte s Skládaná) 740 740

 (mm)

 (mm)

Hydraul. spojky

Typ hydraul. oleje

Suchá hmotnost (Kg)

Pracovní hmotnost (Kg)

Obsah zásobníku s olejem (Litr)

Typ paliva Bezolovnatý Benzín Diesel Bezolovnatý Benzín

Hladina akust. tlaku (dB(A))
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CZ

POZNÁMKA:

 úniku oleje.

Vibrace

Prach

CZ

Poznámka:

CZ

VÝSTRAHA

NEBEZPE

NEBEZPE
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CZ

POUZE k bodu zvedání na horní 

Startování motoru
POZNÁMKA:

Benzínové motory

POZNÁMKA: 

Naftové motory

Zastavování motoru
Poznámka: 

Benzínové motory

Naftové motory
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CZ

Problém

Motor se zastavuje nebo 
nechce nastartovat

systémem.

Motor nefunguje. Viz vlastní návod k motoru.

Nízká hladina oleje v motoru (pouze u 

pumpy

Viz vlastní manuál k motoru.

nebo je horké
Relief valve set low or worn. Check setting and renew as necessary.

dispozici).

P.O.D válec je zaseknutý v horní úvrati

nastavena na nízkou hodnotu.

(„bypass“)

P.O.D válec je zaseknutý v horní úvrati
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CZ

Poznámka:

 uvedené hodnoty.
 Pokud není  

Item Attention
Prvních 
50 Hodin

10 
Hod

100 
Hod

300 
Hod

apod

Transportní 

body podvozku.

Hydraul. Tlakové 

Motor.

Kontrola hladiny oleje. 

Kontrola armatur. 

Zásobník s 

olejem

Kontrola hladiny hydraul. Oleje.

 

vedení

Hydr. Tlakové 
hadice / spojky.
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CZ

Kompatibilita. 

 

Characteristics.  

 

A

B Modrá

C

D

E

F

G

Z Šedá

    

recyklací

Materiál

Rukoje Ocel

Chassis Ocel

Rám Ocel

Motor Ocel, hliníku & Plast

Ocel

Hydraulická pumpa Ocel & hliníku

Hadice Ocel &

Blok ventilu Hliníku

Ocel &

Ocel & hliníku

CZ
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(viz obrázek 1).

(viz obr. 2).

 (viz obrázek 3).

(Viz obr. 4.)

 (viz obrázek 5).

Obr. 1 Obr. 2 Obr. 3

Obr. 4

Obr. 5

CZ

NEZDVIHEJTENEBEZPE

NEPONECHÁVEJTENEBEZPE
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Záruka CZ

Na následující body se záruka nevztahuje:

Na následující náhradní díly se nevztahuje záruka:

Pro zákazníky ve Spojeném království:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton,
Derbyshire,

England

Registrace Záruky:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Modul de utilizare al acestui manual

Cuvânt înainte

‚Descrierea utilajului’

Ghidul de 

Modul de utilizare al acestui manual .....................................................................................................................................................

Avertisment ............................................................................................................................................................................................

Descrierea utilajului ...............................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

Date Tehnice .........................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................

.............................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................

...........................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................

..............................................................................................................................................................................

EH ..................................................................................................................................................................

Mediu .....................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................................

ia de conformitate ........................................................................................................................................................................

RO

sunt realizate în mod corect.

AVERTISMENT

AVERTISMENTRO

CuprinsRO

 acest manual.AVERTISMENT
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Descrierea utilajului RO

RO

Blocul Bulldog de Alimentare produs de Altrad Belle este potrivit pentru a alimenta utilajele hidraulice Altrad Belle.

 

Blocul Mediu de Alimentare produs de Altrad Belle este potrivit pentru a alimenta utilajele hidraulice Altrad Belle.

 

din categoria EHTMA D.

Rezervorul pentru combustibil

7. Ansamblul supapei

 hidraulic

9
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.

manualul utilizatorilor la ochi
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RO

manualul utilizatorilor la ochi
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Date tehniceRO

  * = Nu este aprobat CE.

Model 20-140X 20-160X 30-140

Tip Major Major Major

Motor

Puterea motorului (Hp)

Debit hidraulic (Litri/ min)

Presiunea de lucru (Bar)

740 740 740

 (mm)

 (mm)

Conexiuni hidraulice

Tipul de ulei hidraulic

Greutate proprie (Kg)

Greutate incluzând uleiurile (Kg)

Capacitatea rezervorul de ulei (litri)

Tipul de combustibil

Capacitatea rezervorului pentru combustibil (litri)

Nivelul de zgomot (dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Tip Compact Midi Midi

Motor
 

Puterea motorului (Hp)

Debit hidraulic (Litri/ min)

Presiunea de lucru (Bar)

740 740

 (mm)

 (mm)

Conexiuni hidraulice

Tipul de ulei hidraulic

Greutate proprie (Kg)

Greutate incluzând uleiurile (Kg)

Capacitatea rezervorul de ulei (litri)

Tipul de combustibil Diesel

Capacitatea rezervorului pentru combustibil (litri)

Nivelul de zgomot (dB(A))
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RO

preventive:

Praful

RO

 cu privire la tip.

RO

AVERTISMENT

sunt realizate în mod corect.
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RO

NUMAI

Pornirea motorului

Motoarele Diesel

 trebuie înlocuit.

Oprirea motorului

Motoarele Diesel:
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RO

Problema Cauza Remediul

Robinetul de combustibil este închis.

blocate.

motorului.

Motorul este defect

motorului pentru tipul corect de ulei.

Comutatorul de pornire al motorului sau 

piesele deteriorate sau uzate.

rezervorului hidraulic sunt deteriorate 

Presiunea uleiului 

este necesar.

Utilajul auxiliar se 

desprinde.

Nervurile radiatorului sunt blocate.

Ventilatorul radiatorului de ulei este 
deteriorat.

Uleiul hidraulic este contaminat.

la cea de mers în gol 
atunci când sunt utilizate 

retragere.

regulatorului.

la maxim când are loc 
extensie.
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RO

alimentare.

 temperaturi excesive.

 

Articol
Primele 

50 de Ore
10 

Ore
100 
Ore

300 
Ore

Furtunele de 
transmisie.

Motorul.

Rezervorul hidraulic.

Radiatorul de ulei.

Filtrul conductei de 
retur.

Conductele / 
conectorii hidraulici.
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EHTMA – Codul de Folosire RO

DE ALIMENTARE

Compatibiliatea  

Caracteristici:

Codul de culoare Debit 1/ min

A Galben 

B Albastru 

C Verde 

D Maro 

E

F Negru

G Portocaliu

Z Gri 

Mediu

specializate.

Componenta Material

Mâner

Chassis

Cadru

Motor

Rezervor de ulei hidraulic

Furtunuri & cauciuc

Bloc de supape Aluminiu

& cauciuc

& Aluminiu

RO
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 Imaginea 2)

 tije 

 

Imaginea 1 Imaginea 2 Imaginea 3

Imaginea 4

Imaginea 5

RO

NU
depozitat în tava de scule

NU
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RO

• Bujia motorului

Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration
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Hogyan használja a kezelési és karbantartási utasítást?

garantált legyen.

A ’Hibakeresés’ fejezet segít, ha bármilyen problémája akad a gépével

A ’Karbantartás’ részben útmutatást talál a gépe általános karbantartásához és javításaihoz.

Útmutatás a megjegyzésekhez

TartalomjegyzékHUN

Hogyan használja a kezelési és karbantartási utasítást .......................................................................................................................

 ......................................................................................................................................................................................

A gép leírása .........................................................................................................................................................................................

Alkalmazások ........................................................................................................................................................................................

Matricák ........................................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

Egészség és biztonság .........................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

Kezelési utasítások ...............................................................................................................................................................................

Hibaelhárítás .........................................................................................................................................................................................

Karbantartás ..........................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................................

 ......................................................................................................................................

Garancia ................................................................................................................................................................................................

yilatkozat ....................................................................................................................................................................

HUN

ezt a kezelési és karbantartási utasítást. VIGYÁZAT

végrehajtva.VIGYÁZAT

FIGYELEM

FigyelmeztetésHUN

Ismerkedjen meg a berendezés vezérlésének biztonságos használatával, és a gép biztonságos karbantartásával.

MINDIG

Ha BÁRMILYEN KÉRDÉSE van a gép biztonságos használatával, vagy karbantartásával kapcsolatban, kérdezze meg a felettesét, 

vagy lépjen kapcsolatba a forgalmazóval
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A gép leírása HUN

Alkalmazások HUN

7. Szeleptömb

 rendszer

 sapkája

9
6

15
4

2
3

10
11

8

7

12

HPP RANGE

BULLDOG

4

3

1011
8

9

7

6

12

13

14

5 1

15
16

16

17

17
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Matricák - Bulldog

1.  Márkajelzés matricái
 A gép gyártmányát és típusát mutatja.

2.  Indítási/leállítási eljárások matricája
 A Bulldog tápegység beindítására és leállítására vonatkozó utasításokat tartalmazza.

3.  Biztonsági információk matricája

4.  Zajterhelési adatok matricája

5.  CE matrica
 Jelzi, hogy a gép CE tanúsítvánnyal rendelkezik.

6.  EHTMA matrica
 Az EHTMA besorolást mutatja, ami a hidraulikus áramlási sebességet és a gép üzemi nyomását azonosítja

 

 

9.  Olajszintre vonatkozó matrica
 

10. Motor be/kikapcsolójának matricája
 

11. Szerszámtálca biztonsági matricája
 A szerszámtálca helyes használatára vonatkozó biztonsági információkat tartalmaz.

12. Szerszámtálca felszerelésére vonatkozó matrica
 

 

Olvassa el a
kezelési utasítást

Viseljen Viseljen Viseljen biztonsági
lábbelit

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12

HUN
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Matricák - HPP Range

1.  Márkajelzés matricái
 A gép gyártmányát és típusát mutatja.

2.  Indítási/leállítási eljárások matricája
 A Bulldog tápegység beindítására és leállítására vonatkozó utasításokat tartalmazza.

3.  Biztonsági információk matricája

4.  Zajterhelési adatok matricája

5.  CE matrica
 Jelzi, hogy a gép CE tanúsítvánnyal rendelkezik.

6.  EHTMA matrica
 Az EHTMA besorolást mutatja, ami a hidraulikus áramlási sebességet és a gép üzemi nyomását azonosítja

 

 

9.  Olajszintre vonatkozó matrica
 

10. Motor be/kikapcsolójának matricája
 

 

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

HUN

Olvassa el a
kezelési utasítást

Viseljen Viseljen Viseljen biztonsági
lábbelit
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HUN

  * = 

Géptípus 20-140X 20-160X 30-140

Típus Major Major Major

Motor

740 740 740

Szélesség (mm)

Magasság (mm)

Hidraulika csatlakozás
Sima, gyorskioldó, tömített csatlakozók

Hidraulikaolaj típusa

Száraz súly (Kg)

Súly olajjal (Kg)

Üzemanyag típusa

Géptípus Bulldog 20-110D* 20-140

Típus Compact Midi Midi

Motor
 

740 740

Szélesség (mm)

Magasság (mm)

Hidraulika csatlakozás
Sima, gyorskioldó, tömített csatlakozók

Hidraulikaolaj típusa

Száraz súly (Kg)

Súly olajjal (Kg)

Üzemanyag típusa Diesel
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Egészség és biztonság

Általános biztonság HUN

 elvezetéséhez. 

 üzemeltetve, amellyel az eszköz a tápegységre van csatlakoztatva. 

Megjegyzés:  Az EHTMA tagvállalatok által szállított hidraulikus tápegységek és eszközök azonosító címkével rendelkeznek, és 

 Más beállítási értékekkel való üzemeltetés veszélyes lehet.

 esést okozhatnak.

Rezgés

balesetveszélyesek, beleakadhatnak a gép egyes részeibe.

Por

HUN

 legyenek megfeszülve, amikor az eszköz használatban van.

 találja.

 
 Megjegyzés:

HUN

Töltse Túl.FIGYELEM

VIGYÁZAT

VIGYÁZAT
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Kezelési utasításokHUN

Vigye a tápegységet a felhasználás helyszínére.
A kerekek és a szállítókar használatakor MINDIG gondoskodjon róla, hogy a kar retesze rögzítve legyen, 

KIZÁRÓLAG

A Motor Indítása
MEGJEGYZÉS: 

Benzinmotor.

Megjegyzés:  
   Üresjáratban Jár, Amíg A Hidraulika Rendszerben Ki Nem Alakul Az Üzemi Nyomás. 

Dízelmotorok.

 
A Motor Leállítása
Megjegyzés: a részleteket lásd a motor gépkönyvében

Benzinmotor

Dízelmotor
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Hibaelhárítás HUN

Hiba Ok Megoldás

A motor leáll, vagy nem 
indul

Az üzemanyagcsap zárva van Nyissa az üzemanyagcsapot

Nincs üzemanyag Töltsön utána

Tisztítsa ki

gépkönyvét

A motor meghibásodott

A motorolajszint alacsony

A hidraulika tartályban kevés az olaj (csak 

A motor gyújtáskapcsoló vagy a csatlakozó 
alkatrészeket.

A hidraulikatartály úszókapcsoló vezetéke 
Cserélje ki a kopott vagy sérült alkatrészeket.

A hidraulikaszivattyú beragadt. Cserélje ki a szivattyút.

A hidraulika olajnyomás 
alacsony.

A biztonsági szelep alacsonyra van 
beállítva vagy kopott esetén cserélje ki.

A szivattyú kopott vagy sérült.
ha szükséges.

A motor teljesítménye kicsi

A csatlakoztatott eszköz 
forróvá válik vagy laza

Húzza meg, vagy szükség esetén cserélje ki

A hidraulikaszivattyú kopott vagy sérült Cserélje ki a szivattyút

A biztonsági szelep alacsonyra van 
beállítva vagy kopott esetén cserélje ki.

A motorfordulatszám 
alapjáraton marad, 
amikor a csatlakoztatott 
szerszám üzemel.

A POD henger beragadt kitolt állapotban

Gázkar rosszul beállított alacsony 
sebességgel.

Visszaállítása motorfordulatszám és zár gázkart.

Motor teljesítménye a 
maximumon marad, 
mikor elzárják a 
szelepeket.

POD henger beragadt kitolt állapotban



242

KarbantartásHUN

Megjegyzés:

 szelepet. 

 Ne lépje túl a 3600 f/p (Major 30-140-nél a 2900 f/p) fordulatszámot „terheléssel”. 
 el a max. motorfordulatszámig, a szivattyút ki kell cserélni.

Egység Tevékenység
Órában

10 
Órák

100 
Órák

300 
Órák

Teljes berendezés.
Tartsa a teljes gépet tisztán és pormentesen. 

Kerekek és 
lábakeet.

Motor.

Hidraulika tartály.

Cserélje ki az olajat.

NE HASZNÁLJON DRÓTKEFÉT.

Visszafolyó-ági 

Hidraulika csövek / 
csatlakozások.
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EHTMA – alkalmazási szabályok HUN

EUROPEAN HYDRAULIC TOOL MANUFACTURERS ASSOCIATION (Európai hidraulikus szerszámgyártók szövetsége)
ALKALMAZÁSI SZABÁLYOK – HIDRAULIKUS BONTÓKALAPÁCSOK

Compatibilitás  

 tápegységek és eszközök nem csatlakoztathatók egymáshoz, mivel az nem hatékony és veszélyes. 

Kétség esetén forduljon a berendezés gyártóhoz.

Biztonság.  

Besorolás Színkód Folyadékáram l/p Max. nyomás bar

A Sárga

B Kék 

C

D Barna

E Piros

F

G Narancssárga

Z Szürke

Környezet

Biztonságos leselejtezés     
Utasítások a környezet védelme érdekében.
A gép értékes anyagokat tartalmaz. A hulladék 

újrahasznosító helyen

Alkatrész Anyag

Acél

Chassis Acél

Burkolat Acél

Motor

Hidraulikaolaj-tartály Acél

Hidraulikus szivattyú Acél & alumínium

Acél & Gumi

Szeleptömb alumínium

Rugalmas rögzítések Acél & Gumi

Egyéb részek Acél & alumínium

HUN
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Szerszámtálca felszerelése - Bulldog

 
 (Lásd 1. kép)

 
 

 (Lásd 2. kép)

 mindkét tüskét (Lásd 3. kép)

 a szerelvényt rögzítse  helyén. (Lásd 4. kép)

A szerszámtálca leszerelése - Bulldog

Szerszámtálca felszerelése - HPP Range

 
(Lásd 5. kép)

A szerszámtálca leszerelése - HPP Range

Kép 1 Kép 2 Kép 3

Kép 4

Kép 5

HUN

NE EMELJE
van.VIGYÁZAT

NE HAGYJAVIGYÁZAT
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Garancia HUN

Az alábbi eseményekre a Altrad Belle nem nyújt garanciát:

 következtében okozott sérülések.

más károkért, a gép helytelen használatából adódó bármilyen sérülésekért, károkért vagy költségekért.

Garancia

       
A garanciális ügyek intézéséhez forduljon: -

vagy írjon:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Szavatossági regisztráció:

online szavatossági regisztrációt. Amennyiben hozzá szeretne férni weblapunk regisztrációs oldalához, kérjük, 
használja az alábbi címet: 

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration

beszkennelheti az itt található QR kódot.
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Kako Koristiti Ova Uputstva

Predgovor

Odjeljak ‘Opis stroja’

Odjeljci 

Odjeljak ‘Upute za rad’

Odjeljak ‘Rješavanje problema’

Odjeljak 

Odjeljak ‘Garancija’

Odjeljak 

Upute vezane za oznake

Kako Koristiti Ova Uputstva .................................................................................................................................................................

Upozorenje  ..........................................................................................................................................................................................

Opis Stroja   ..........................................................................................................................................................................................

Primjena  ..............................................................................................................................................................................................

Naljepnice .....................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

Provjere Prije Startanja ........................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

Okolis.....................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

Garancija  ..............................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

HR

UPOZORENJE

UpozorenjeHR

SAZNAJTE

UVIJEK 

Ako imate BILO KAKVO PITANJE  

Altrad Belle(UK)

HR

ova uputstva.UPOZORENJE
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Opis Stroja HR

Primjena HR

 

 

alata EHTMA Cat. ‘C’.

c) rezalica sa diskom

7.  Spojnice za cijevi

9
6

15
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2
3
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11
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7
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HPP RANGE

BULLDOG
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Naljepnice - Bulldog

4.  Naljepnica o buci

1.  Naljepnica za nazivom marke
 

2.  Naljepnica s postupkom za pokretanje/ zaustavljanje
 Daje upute o pokretanju i zaustavljanju izvora napajanja Bulldog.

3.  Naljepnica o sigurnosti

4.  Naljepnica o buci

5.  CE naljepnica

6.  EHTMA naljepnica

9.  Naljepnica za razinu ulja

11. Naljepnica o sigurnosti ladice za alat
 Prikazuje sigurnosne upute za pravilnu upotrebu ladice za alat.

12. Naljepnica o ugradnji ladice za alat
 Prikazuje upute za pravilno postavljanje ladice za alat.

 Prikazuje sigurnosne upute za pravilnu upotrebu ladice za alat.

10

1

9
1

5
4 6

2

3

8

1
7 11

1

1

13

12

HR
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Naljepnice - HPP Range

4.  Naljepnica o buci

1.  Naljepnica za nazivom marke
 

2.  Naljepnica s postupkom za pokretanje/ zaustavljanje
 Daje upute o pokretanju i zaustavljanju izvora napajanja Bulldog.

3.  Naljepnica o sigurnosti

4.  Naljepnica o buci

5.  CE naljepnica

6.  EHTMA naljepnica

9.  Naljepnica za razinu ulja

 Prikazuje sigurnosne upute za pravilnu upotrebu ladice za alat.

9

1

5

4

6

2

3

8
1

7

10

1

1

2

11

HR
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HR

  * = Ne CE Odobreno

Model 20-140X 20-160X 30-140

Tip Major Major Major

Motor

Snaga Motora (Hp)

(Ltrs/Min)

Radni Oritisak (Bar)

Duljina (mm) (Sa Handle omotane) 740 740 740

Širina (mm)

Visina (mm)

 (Kg)

(Kg)

Kapacitet Spremnika Ulja (Ltrs)

Tip Goriva Bezolovni Bezolovni Bezolovni

Kapacitet Spremnika Goriva (Ltrs)

Nivo Buke (dB(A))

Model Bulldog 20-110D* 20-140

Tip Compact Midi Midi

Motor
 

Snaga Motora (Hp)

(Ltrs/Min)

Radni Oritisak (Bar)

Duljina (mm) (Sa Handle omotane) 740 740

Širina (mm)

Visina (mm)

 (Kg)

(Kg)

Kapacitet Spremnika Ulja (Ltrs)

Tip Goriva Bezolovni Dizel Bezolovni

Kapacitet Spremnika Goriva (Ltrs)

Nivo Buke (dB(A))
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Zdravlje i sigurnost

HR

 kojima je alat spojen sa pogonskom jedinicom.

BILJEŠKA
je da provjerite da li alat i pogonska jedinica imaju istu iznaku.

 uzrokovati opasnost od pada pri podizanju.

Vibracija

HR

BILJEŠKA:

Provjere prije startanja HR

Nikada ne pokušavajte dodavati gorivo ili ulje dok motor još radi. Upotrebljavajte samo ispravnu 
gradaciju, i nemojte prepuniti.UPOZORENJE

Do not operate the machine at an angle of greater than 20 degrees, otherwise the engine lubricating 
system may fail, causing extensive damage to the engine.
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Uputstva za radHR

OBVEZNO mora biti aktiviran prije transporta 

 na mjesto za 
podizanje na gornjem dijelu izvora napajanja.

Startanje motora
BILJEŠKA:- 

Benzinski motori

BILJEŠKA:

Dizel motori

Provjere u radu

 ulje dostigne ispravnu radnu temperaturu.

BILJEŠKA:- 

Benzinski motori.

Dizel motori.
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HR

Problem Uzrok Lijek

upaliti.

Ventil dovoda goriva je zatvoren.  Otvorite ventil dovoda goriva.

Nema goriva. Napunite spremnik gorivom.

motora.

Motor je pokvaren. Provjerite uputstva za motor.

Manjak ulja u motoru. (Samo kod  Dolijte ulje do potrebnog nivoa. Provjerite u uputstvima 
za motor koja je ispravna gradacija ulja.

Dolijte ulje do potrebnog nivoa (Provjerite u odjeljku 

dijelove. 

Popravite pumpu.

Nizak pritisak 

Provjerite protok ulja u sustavu. Obnovite pumpu ako je 
potrebno.

Snaga motora smanjena.  Provjerite u uputstvima motora

pregrijava ili radi slabo.

Rebra hladnjaka su blokirana. 

Obnovite pumpu.

treba.

Isputite ulje iz spremnika i cijevi prijenosa i napunite sa 

(ako su postavljeni), 

hodu

Provjerite cilindar i zamijenite ako je potrebno

brzinu. 

Brzina motora ostaje 

Provjerite cilindar i zamijenite ako je potrebno.
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HR

BILJEŠKA
  uvjetima Pogonske jedinice.

Provjere sistema pritiska i protoka

 maksimalnu brzinu motora tada treba zamijeniti pumpu.

Dio
Prvih 

50 Sati
10 

Sati
100 
Sati

300 
Sati

Kompletna jedinica.

Cijevi prijenosa.

Motor.

Provjerite nivo ulja.

Provjerite da nema pretjerane vibracije dok radi.

spremnik.

Provjerite nivo ulja.

Hladnjak ulja.
 

Povratni linijski 

spojnice.
Provjerite da nema curenja ulja.
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EHTMA – Kodovi u praksi HR

Prije startanja. 
Kompatibilnost.   

Karakterilstike. 

Boja koda. Protok l/min Maks preitisak Bar.

A

B Plava

C

D

E Crvena

F Crna

G

Z Siva

Siguarno odlaganje    

mjestima za odlaganje

Component Material

Chassis

Okvir

Motor

Crijeva & Guma

Ventilski blok Aluminij

& Guma

& Aluminij

HR
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Opcije - ladica za alat

Ugradnja ladice za alat - Bulldog

(pogledajte sl. 1)

(pogledajte sl. 2)

 (pogledajte sl. 3)

 
 (pogledajte sl. 4)

 

Ugradnja ladice za alat - serija HPP

 

 (pogledajte sl. 5)

Sl. 1 Sl. 2 Sl. 3

Sl. 4

Sl. 5

HR

Izvor napajanja NE

NE



257

Garancija HR

od pravog datuma isporuke.

 reklamacije, na bilo kojem stroju.

Reklamacije u garantnom roku

Reklamacije u garantnom roku:

Podaci za kontakt za reklamaciju u garantnom roku:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton,
Derbyshire,

England.

Registracija Jamstva:

http://www.bellegroup.com/index.php?p=warranty_registration.

registraciju.
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 1 02500 .................. Chassis ..............................Châssis ................................. Chasis ....................................Chassis .............................................................................. 1
 2 60/0285 ............... Wheel .................................Roue ..................................... Rueda ....................................Roda .................................................................................. 2
 3 00525-B .............. Feet ....................................Pieds ..................................... Patas ......................................Pés .................................................................................... 2
 4 4/1003 ................. Washer ..............................Rondelle ................................ Arandela ................................Anilha.........................................M10 ................................ 2
 5 8/10003 ............... Nut .....................................Ecrou ..................................... Tuerca ....................................Porca .........................................M10 ................................ 2
 6 02515 .................. Boss ...................................Bossage ................................ Resalto ...................................Ressalto............................................................................. 4
 7 02512 .................. Guard .................................Carène  ................................. Defensa .................................Guarda............................................................................... 1
 8 7/8037 ................. Screw .................................Vis ......................................... Tornillo ...................................Parafuse ....................................M8 x 20 ........................ 14
 9 4/8006 ................. Washer ..............................Rondelle ................................ Arandela ................................Anilha.........................................M8 ................................ 14
 10 8/8008 ................. Nut .....................................Ecrou ..................................... Tuerca ....................................Porca .........................................M8 ................................ 12
 13 02501 .................. Frame ................................Châssis ................................. Estructura ..............................Estrutura ............................................................................ 1
 14 3/4035 ................. Bung ..................................Obturateur  ............................ Tapón .....................................Tampão ............................................................................. 2
 15 3/0088 ................. Plunger ..............................Bougie  .................................. Tapón .....................................Bujão ................................................................................. 1
 16 7/8101 ................. Screw .................................Vis ......................................... Tornillo ...................................Parafuse ....................................M8 x 50 .......................... 2
 17 02364 .................. Spacer ...............................Entretoise .............................. Espaciador .............................Espaçador ......................................................................... 2
 18 02505S ................ Handle - Orange ................Poignee - Orange .................. Manillar - Naranja ..................Punho - Laranja ................................................................. 1
 18 02505B ................ Handle - Blue .....................Poignee - Bleu ...................... Manillar - Azúl ........................Punho - Azul ...................................................................... 1
 18 02505G ............... Handle - Green ..................Poignee - Vert ....................... Manillar - Verde .....................Punho - Verde ................................................................... 1
 18 02505R ............... Handle - Red ......................Poignee - Rouge ................... Manillar - Roja ........................Punho - Vermelho.............................................................. 1
 18 02505Y ................ Handle - Yellow ..................Poignee - Jaune .................... Manillar - Amarilla ..................Punho - Amarelo................................................................ 1
 18 02505W ............... Handle - White ...................Poignee - Blanc ..................... Manillar - Blanco ....................Punho - Branco.................................................................. 1
 19 02514S ................ Side Guard - Orange .........Carène Latéral - Orange ....... Defensa Lateral - Naranja ......Guarda Lateral - Laranja ................................................... 1
 19 02514B ................ Side Guard - Blue ..............Carène Latéral - Bleu ............ Defensa Lateral - Azúl ...........Guarda Lateral - Azul ........................................................ 1
 19 02514G ............... Side Guard - Green ...........Carène Latéral - Vert ............ Defensa Lateral - Verde .........Guarda Lateral - Verde ...................................................... 1
 19 02514R ............... Side Guard - Red ...............Carène Latéral - Rouge ........ Defensa Lateral - Roja ...........Guarda Lateral - Vermelho ................................................ 1
 19 02514Y ................ Side Guard - Yellow ...........Carène Latéral - Jaune ......... Defensa Lateral - Amarilla .....Guarda Lateral - Amarelo .................................................. 1
 19 02514W ............... Side Guard - White ............Carène Latéral - Blanc .......... Defensa Lateral - Blanco .......Guarda Lateral - Branco .................................................... 1
 20 995/99912S ......... Side Guard - Orange .........Carène Latéral - Orange ....... Defensa Lateral - Naranja ......Guarda Lateral - Laranja ................................................... 1
 20 995/99912B ......... Side Guard - Blue ..............Carène Latéral - Bleu ............ Defensa Lateral - Azúl ...........Guarda Lateral - Azul ........................................................ 1
 20 995/99912G ........ Side Guard - Green ...........Carène Latéral - Vert ............ Defensa Lateral - Verde .........Guarda Lateral - Verde ...................................................... 1
 20 995/99912R ........ Side Guard - Red ...............Carène Latéral - Rouge ........ Defensa Lateral - Roja ...........Guarda Lateral - Vermelho ................................................ 1
 20 995/99912Y ......... Side Guard - Yellow ...........Carène Latéral - Jaune ......... Defensa Lateral - Amarilla .....Guarda Lateral - Amarelo .................................................. 1
 20 995/99912W ........ Side Guard - White ............Carène Latéral - Blanc .......... Defensa Lateral - Blanco .......Guarda Lateral - Branco .................................................... 1
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MIDI 20-110D, 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140
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 1 02356SIL ............. Frame - Silver ....................Châssis - Argent ................... Estructura - Plata ...................Estrutura - Prata ................................................................ 1
 1 02356B ................ Frame - Blue ......................Châssis - Bleu ....................... Estructura - Azúl ....................Estrutura - Azul .................................................................. 1
 1 02356AP ............. Frame - AP Green .............Châssis - AP Vert .................. Estructura - Verde ..................Estrutura - Verde ............................................................... 1
 1 02356R ............... Frame - Red .......................Châssis - Rouge ................... Estructura - Roja ....................Estrutura - Vermelho ......................................................... 1
 1 02356Y ................ Frame - Yellow ...................Châssis - Jaune .................... Estructura - Amarilla ..............Estrutura - Amarelo ........................................................... 1
 1 02356W ............... Frame - White ....................Châssis - Blanc ..................... Estructura - Blanco ................Estrutura - Branco ............................................................. 1
 1 02356GR ............. Frame - Grey .....................Châssis - Gris ....................... Estructura - Gris .....................Estrutura - Cinza................................................................ 1
 2 7/8037 ................. Screw .................................Vis ......................................... Tornillo ...................................Parafuse ....................................M8 x 20 .......................... 4 
 3 02361SIL ............. Handle - Silver ...................Poignee - Argent ................... Manillar - Plata .......................Punho - Prata ............................  205594 ................. 1
 3 02361B ................ Handle - Blue .....................Poignee - Bleu ...................... Manillar - Azúl ........................Punho - Azul ..............................  205594 ................. 1
 3 02363AP ............. Handle - AP Green ............Poignee - AP Vert ................. Manillar - Verde .....................Punho - Verde ...........................  205594 ................. 1
 3 02361R ............... Handle - Red ......................Poignee - Rouge ................... Manillar - Roja ........................Punho - Vermelho......................  205594 ................. 1
 3 02362Y ................ Handle - Yellow ..................Poignee - Jaune .................... Manillar - Amarilla ..................Punho - Amarelo........................  205594 ................. 1
 3 02364W ............... Handle - White ...................Poignee - Blanc ..................... Manillar - Blanco ....................Punho - Branco..........................  205594 ................. 1
 3 02361GR ............. Handle - Grey ....................Poignee - Gris ....................... Manillar - Gris ........................Punho - Cinza ............................  205594 ................. 1
 3 02399SIL ............. Handle - Silver ...................Poignee - Argent ................... Manillar - Plata .......................Punho - Prata ............................  205595 ................. 1
 3 02399B ................ Handle - Blue .....................Poignee - Bleu ...................... Manillar - Azúl ........................Punho - Azul ..............................  205595 ................. 1
 3 02399AP ............. Handle - AP Green ............Poignee - AP Vert ................. Manillar - Verde .....................Punho - Verde ...........................  205595 ................. 1
 3 02399R ............... Handle - Red ......................Poignee - Rouge ................... Manillar - Roja ........................Punho - Vermelho......................  205595 ................. 1
 3 02399Y ................ Handle - Yellow ..................Poignee - Jaune .................... Manillar - Amarilla ..................Punho - Amarelo........................  205595 ................. 1
 3 02399W ............... Handle - White ...................Poignee - Blanc ..................... Manillar - Blanco ....................Punho - Branco..........................  205595 ................. 1
 3 02399GR ............. Handle - Grey ....................Poignee - Gris ....................... Manillar - Gris ........................Punho - Cinza ............................  205595 ................. 1
 4 9/8014 ................. Bolt .....................................Boulon ................................... Perno .....................................Perno .........................................M8 x 50 .......................... 2
 5 02369 .................. Chassis ..............................Châssis ................................. Chasis ....................................Chassis .............................................................................. 1 
 6 00525-B .............. Feet ....................................Pieds ..................................... Patas ......................................Pés .................................................................................... 2
 7 4/1003 ................. Washer ..............................Rondelle ................................ Arandela ................................Anilha.........................................M10 ................................ 2
 8 8/8008 ................. Nut .....................................Ecrou ..................................... Tuerca ....................................Porca .........................................M8 .................................. 2
 9 00013 .................. Plug ....................................Bouchon ................................ Tapón .....................................Bujão ................................................................................. 2 
 10 60/0285 ............... Wheel .................................Roue ..................................... Rueda ....................................Roda .................................................................................. 2
 11 4/8006 ................. Washer ..............................Rondelle ................................ Arandela ................................Anilha.........................................M8 .................................. 2 
 12 02364 .................. Spacer ...............................Entretoise .............................. Espaciador .............................Espaçador ......................................................................... 2
 13 3/4035 ................. Plug ....................................Bougie ................................... Tapon .....................................Bujao ................................................................................. 2
 14 8/10003 ............... Nut .....................................Ecrou ..................................... Tuerca ....................................Porca .........................................M10 ................................ 2
 15 4/1005 ................. Washer ..............................Rondelle ................................ Arandela ................................Anilha.........................................M10 ................................ 2
 16 3/0088 ................. Plunger ..............................Bougie  .................................. Tapón .....................................Bujão .........................................  205595 ................. 1

1-02

Chassis Assembly, Ensemble Châssis,
Conjunto de Chasis, Conjunto do Chassis



260

BULLDOG

 1 02504 ..................Tank ...................................Réservoir .................................. Tanque....................................... Depósito ..................................................................... 1
 2 02508 ..................Gasket ................................Joint.......................................... Junta .......................................... Gaxeta ....................................................................... 1
 3 01466 ..................Gauge .................................Jauge ....................................... Calibrar ...................................... Ajuizar ........................................................................ 1
 4 00065 ..................Suction Strainer ..................Filtre d’aspiration ...................... Tamiz de la Succión .................. Filtro de Sucção ......................................................... 1
 5 5/0018 .................Seal ....................................Joint d’étanchéité ..................... Obturador................................... Vedação ..................................................................... 1
 6 7/10013 ...............Screw .................................Vis ............................................ Tornillo ....................................... Parafuse ...............................M10 x 16 ...................... 1
 7 7/8037 .................Screw .................................Vis ............................................ Tornillo ....................................... Parafuse ...............................M8 x 20 ........................ 7
 8 8/8008 .................Nut ......................................Ecrou ........................................ Tuerca........................................ Porca ....................................M8 ............................... 7
 9 00790 ..................Switch .................................Bouton ...................................... Parada ....................................... Paragem .................................................................... 1
 10 4/8006 .................Washer ...............................Rondelle ................................... Arandela .................................... Anilha ....................................M8 ............................... 8
 11 02507 ..................Cowl ...................................Capot........................................ Caperuza ................................... Cobertura ................................................................... 1
 12 10-330-0816 .......Screw .................................Vis ............................................ Tornillo ....................................... Parafuse ...............................M8 x 16 ........................ 1
 13 7/6034 .................Screw .................................Vis ............................................ Tornillo ....................................... Parafuse ...............................M6 ............................... 1
 14 41/00022 .............Cap .....................................Capuchon ................................. Casquete ................................... Tampa ........................................................................ 1
 15 8/5001 .................Nut ......................................Ecrou ........................................ Tuerca........................................ Porca ....................................M5 ............................... 3
 16 4/5002 .................Washer ...............................Rondelle ................................... Arandela .................................... Anilha ....................................M5 ............................... 3
 17 4/8002 .................Washer ...............................Rondelle ................................... Arandela .................................... Anilha ....................................M8 ............................... 1
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MIDI 20-110D, 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140

 1 02368 ..................Tank ...................................Réservoir .................................. Tanque....................................... Depósito ..................................................................... 1
 2 7/8043 .................Screw .................................Vis ............................................ Tornillo ....................................... Parafuse ...............................M8 x 25 ........................ 6
 3 00065 ..................Suction Strainer ..................Filtre d’aspiration ...................... Tamiz de la Succión .................. Filtro de Sucção ......................................................... 1
 4 02372 ..................Gasket ................................Joint.......................................... Junta .......................................... Gaxeta ....................................................................... 1
 5 00790 ..................Switch .................................Bouton ...................................... Parada ....................................... Paragem .................................................................... 1
 6 4/8006 .................Washer ...............................Rondelle ................................... Arandela .................................... Anilha ....................................M8 ............................. 12
 7 8/8008 .................Nut ......................................Ecrou ........................................ Tuerca........................................ Porca ......................................................................... 6
 8 01466 ..................Gauge .................................Jauge ....................................... Calibrar ...................................... Ajuizar ........................................................................ 1
 9 01036 ..................Plug ....................................Bouchon ................................... Tapón......................................... Bujão .......................................................................... 1
 10 02360 ..................Cowl ...................................Capot........................................ Caperuza ................................... Cobertura ................................................................... 1
 11 7/6034 .................Screw .................................Vis ............................................ Tornillo ....................................... Parafuse ...............................M6 x 16 ........................ 8
 12 4/6003 .................Washer ...............................Rondelle ................................... Arandela .................................... Anilha ......................................................................... 8
 13 41/00017 .............Cap .....................................Capuchon ................................. Casquete ................................... Tampa ........................................................................ 1
 14 00005/3 ...............Gauge .................................Jauge ....................................... Calibrar ...................................... Ajuizar ........................................................................ 1
 15 00006 ..................Seal ....................................Joint d’étanchéité ..................... Obturador................................... Vedação ..................................................................... 1
 16 00007 ..................Hose ...................................Durit.......................................... Flexible ...................................... Tubagem .................................................................... 1
 17 01160 ..................Rivet ...................................Rivet ......................................... Roblon ....................................... Rebite ...................................................................... 12
 18 02373 ..................Plate ...................................Plaque ...................................... Placa .......................................... Placa .......................................................................... 1
 19 01545 ..................Emergency Stop .................Arrêt d’urgence......................... Parada de emergencia .............. Botão de Paragem de Emergência ............................ 1
 20 8/6007 .................Nut ......................................Ecrou ........................................ Tuerca........................................ Porca ......................................................................... 2
 21 71/0301 ...............Harness ..............................Faisceau................................... Arnés ......................................... Arnês ......................................................................... 1
 22 5/0097 .................Seal ....................................Joint d’étanchéité ..................... Obturador................................... Vedação ..................................................................... 1
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 1 02291 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1
 2 00490-00 ...........Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
 3 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ........................................................................................ 3
 4 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 3
 6 20/0076 .............Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ........................................................................................ 1
 7 01069 ................Pump .............................. Pompe ................................... Bombas .................................... Bomba ...................................................................................... 1
 8 5/0002 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ................................................................................... 2
 9 6/0006 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................... 1/2 x 3/8 ............................. 1
 10 6/0020 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................... 1/2 x 1/2 ............................. 1
 11 02313 ................Hose ............................... Durit ....................................... Flexible ..................................... Tubagem .................................................................................. 1
 12 4/6001 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M6 ...................................... 7
 13 7/6042 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M6 x 25 .............................. 7
 14 4/1005 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M10 .................................... 8
 15 8/10006 .............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M10 .................................... 4
 16 02510 ................Fan ................................. Ventilateur .............................. Ventilador ................................. Ventohina ................................................................................. 1
 17 4/1201 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M12 .................................... 1
 18 7/10059 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................................................................... 1
 19 9/10030 .............Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ M10 x 40 ............................ 4
 20 21/0430 .............Key ................................. Clavette .................................. Chaveta .................................... Chave ....................................................................................... 1
 21 02513_2 ............Sleeve ............................. Manchon ................................ Manguito ................................... Manga ....................................................................................... 1
 22 02513_1 ............Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 23 02513_3 ............Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 24 7/3816 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................................................................... 4
 25 4/6004 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M6 ...................................... 4
 26 02517 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
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 1 01859 ................Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador ................................................................................ 1
 2 01133-MD .........Shaft ............................... Axe ......................................... Eje ............................................ Veio .......................................................................................... 1
 3 10-405-1000 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M10 .................................... 3
 4 01134 ................Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... 3/8” x 1 3/4” ........................ 1
 5 01391 ................Fan ................................. Ventilateur .............................. Ventilador ................................. Ventohina ................................................................................. 1
 6 10-360-0810 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M8 x 10 .............................. 1
 7 01484 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento .................................  ........................................... 1
 8 01034 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento .................................  Mar ‘09 ..................... 1
 9 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ................................................................................... 2
 10 01069 ................Pump .............................. Pompe ................................... Bombas .................................... Bomba ...................................................................................... 1
 11 6/0006 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ................................................................................. 1
 12 7/6013 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M6 x 25 .............................. 4
 13 4/6004 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M6 ...................................... 4
 14 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M8 ...................................... 3
 15 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M8 ...................................... 3
 16 00490 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
 17 10-340-0835P ...Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ M8 x 35 .............................. 4
 18 4/8002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M8 ...................................... 4
 19 01470 ................Key ................................. Clavette .................................. Chaveta .................................... Chave ....................................................................................... 1
 20 10-405-1000 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M10 .................................... 4
 21 10-342-0616P ...Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... 3/8” x 1” .............................. 4
 22 02313 ................Hose ............................... Durit ....................................... Flexible ..................................... Tubagem .................................................................................. 1
 23 02291 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1
 24 01870 ................Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ............................................ Lombardini ......................... 2
 25 10-320-1040P ...Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ M10 x 40 ............................ 1
 26 10-301-1000 .....Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M10 .................................... 1
 27 6/0020 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador .....................................  Apr ‘09 ...................... 1

Pump and Motor Assembly, Ensemble Pompe et Moteur,
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 1 00490-00 ...........Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
 2 01069 ................Pump .............................. Pompe ................................... Bombas .................................... Bomba ...................................................................................... 1
 3 01453 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 4 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M8 ...................................... 3
 5 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M8 ...................................... 3
 6 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................... 1/2” ..................................... 2
 7 6/0006 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................... 1/2 x 3/8 M/M ..................... 1
 8 01034 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento .................................  Mar ‘09 ..................... 1
 9 7/6013 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M6 x 25 .............................. 4
 10 4/6004 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M6 ...................................... 4
 11 02313 ................Hose ............................... Durit ....................................... Flexible ..................................... Tubagem .................................................................................. 1
 12 02291 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1
 13 20/0076 .............Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ............................................ Honda GX270 .................... 1
 13 02225 ................Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ............................................ Honda GX270 (USA) ......... 1
 13 20/0050 .............Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ............................................ Robin  EX27 ....................... 1
 13 02332 ................Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ............................................ Robin  EH41DU ................. 1
 14 01858 ................Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador ................................................................................ 1
 15 01469 ................Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ 5/16” x 3.25 ........................ 1
 16 4/8003 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M8 ...................................... 1
 17 01454 ................Shaft ............................... Axe ......................................... Eje ............................................ Veio .......................................................................................... 1
 18 01391 ................Fan ................................. Ventilateur .............................. Ventilador ................................. Ventohina ................................................................................. 1
 19 01470 ................Key ................................. Clavette .................................. Chaveta .................................... Chave ....................................................................................... 1
 20 10-400-1000 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M10 .................................... 2
 21 10-301-1000 .....Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M10 .................................... 1
 22 10-320-1040P ...Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M10 x 40 ............................ 1
 23 10-405-1200 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M12 .................................... 1
 24 01471 ................Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ 7/16” x 3.25 ........................ 1
 25 00107 ................Plug ................................ Bougie .................................... Tapón ....................................... Bujão ........................................................................................ 1
 26 00109 ................Ring ................................ Bague .................................... Anillo ......................................... Anel .......................................................................................... 1
 27 6/0020 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador .....................................  Apr ‘09 ...................... 1
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MAJOR 20-140X, 20-160X

1
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 1 00490-00 ...........Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa .............................................  ........................................... 1
 2 01069 ................Pump .............................. Pompe ................................... Bombas .................................... Bomba ...................................................................................... 1
 3 01453 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 4 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 3
 5 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ........................................................................................ 3
 6 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ................................................................................... 2
 7 6/0006 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador .....................................  ........................................... 1
 8 01034 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento .................................  Mar ‘09 ..................... 1
 9 7/6013 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................................................................... 4
 10 4/6004 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 4
 11 02313 ................Hose ............................... Durit ....................................... Flexible ..................................... Tubagem .................................................................................. 1
 12 02291 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1
 13 10-360-0810 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M8 x 10 .............................. 1
 14 01405 ................Engine - Honda GX390 .. Moteur - Honda GX390.......... Motor - Honda GX390 .............. Motor - Honda GX390 .................. Major 20-140X ................... 1
 14 20/0077 .............Engine - Honda GX390 .. Moteur - Honda GX390.......... Motor - Honda GX390 .............. Motor - Honda GX390 .................. Major 20-140X USA ........... 1
 15 01858 ................Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador ................................................................................ 1
 16 01454 ................Shaft ............................... Axe ......................................... Eje ............................................ Veio .......................................................................................... 1
 17 10-405-1200 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M12 .................................... 1
 18 10-321-0652 .....Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ 3/82 x 3 1/4” ....................... 1
 19 10-360-0610 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M6 x 10 .............................. 2
 20 01391 ................Fan ................................. Ventilateur .............................. Ventilador ................................. Ventohina ................................................................................. 1
 21 01469 ................Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ........................................................................................ 4
 22 4/8002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M8 ...................................... 4
 23 01470 ................Key ................................. Clavette .................................. Chaveta .................................... Chav ......................................................................................... 1
 24 7/10009 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M10 x 40 ............................ 1
 25 4/10001 .............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M10 .................................... 2
 26 8/10006 .............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M10 .................................... 1
 27 00107 ................Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao ........................................................................................ 1
 28 00109 ................Ring ................................ Bague .................................... Anillo ......................................... Anel .......................................................................................... 1
 29 6/0020 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador .....................................  Apr ‘09 ...................... 1

Pump and Motor Assembly, Ensemble Pompe et Moteur,
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MAJOR 30-140

 1 01858 ................Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador ................................................................................ 1
 2 10-360-0610 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................................................................... 2
 3 02224 ................Shaft ............................... Axe ......................................... Eje ............................................ Veio .......................................................................................... 1
 4 10-405-1000 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 1
 5 10-321-0660P ...Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ........................................................................................ 1
 6 01391 ................Fan ................................. Ventilateur .............................. Ventilador ................................. Ventohina ................................................................................. 1
 7 10-360-0810 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................................................................... 1
 8 01653 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 9 01034 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento .................................  Mar ‘09 ..................... 1
 10 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ................................................................................... 2
 11 02151 ................Pump .............................. Pompe ................................... Bombas .................................... Bomba ...................................................................................... 1
 12 10-600-1212 .....Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................... 3/4” x 1/2” ........................... 1
 13 02313 ................Hose ............................... Durit ....................................... Flexible ..................................... Tubagem .................................................................................. 1
 14 7/8050 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................... M8 x 25 .............................. 4
 15 10-405-0800 .....Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 4
 16 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M8 ...................................... 3
 17 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M8 ...................................... 3
 18 00490 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
 19 5/0003 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ................................................................................... 1
 20 7/6003 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................................................................... 4
 21 01650 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
 22 01470 ................Key ................................. Clavette .................................. Chaveta .................................... Chave ....................................................................................... 1
 23 01469 ................Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ........................................................................................ 4
 24 4/8002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ 8MM ................................... 4
 25 02291 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1
 26 01405 ................Engine - Honda GX390 .. Moteur - Honda GX390.......... Motor - Honda GX390 .............. Motor - Honda GX390 .................. Major 30-140 ...................... 1
 26 20/0077 .............Engine - Honda GX390 .. Moteur - Honda GX390.......... Motor - Honda GX390 .............. Motor - Honda GX390 .................. Major 30-140 USA ............. 1
 27 8/10006 .............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................ M10 .................................... 2
 28 4/10001 .............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................ M10 .................................... 4
 29 7/10009 .............Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ............................................ M10 x 40 ............................ 2
 30 6/0020 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador .....................................  Apr ‘09 ...................... 1
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BULLDOG

 1 01392 ................Valve Block ..................... Bloc de Soupape ................... Bloque de Válvulas ................... Bloco de Válvula ........................................................................1
 2 00803 ................Gasket ............................ Joint ....................................... Junta ......................................... Gaxeta .......................................................................................1
 3 00178 ................Filter ................................ Filtre ....................................... Filtro .......................................... Filtro ...........................................................................................1
 4 6/0005 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................3
 5 5/0002 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................2
 6 5/0007 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................3
 7 72/0007 .............Knob ............................... Bouton ................................... Mando ....................................... Butão .........................................................................................1
 8 00546 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................1
 9 00545 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................1
 10 00729 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ..........................................................................................1
 11 7/10004 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 20 ..........................4
 12 4/1002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M12 ..................................4
 13 32/0145 .............Hose ............................... Durit ....................................... Flexible ..................................... Tubagem ...................................................................................1
 14 5/0011 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................1
 15 6/2018 ...............Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao .........................................................................................1
 16 00853 ................Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 17 00024 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1

Valve Assembly, Distributeur,
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 1 01392 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1
  2 10-202-6347 .....O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1
 3 10-360-0510 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M5 x 10 ............................1
 4 00920/2 .............Boss ................................ Bossage ................................. Resalto ..................................... Ressalto .....................................................................................1
 5 00920/3 .............Lever ............................... Levier ..................................... Palanca ..................................... Alavanca ..........................................  .........................................1
 6 72/0007 .............Knob ............................... Bouton ................................... Mando ....................................... Butão .........................................................................................1
 7 10-500-0515 .....Pin .................................. Goupille .................................. Pasador .................................... Pino ................................................. M5 x 15 ............................1
 8 01082/1 .............O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1
 9 01082/2 .............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ...............................................  .........................................1
 10 01082/3 .............O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1
 11 01082 ................Relief Valve .................... Clapet de décharge ............... Válvula de alivio ........................ Válvula de descarga ..................................................................1
 12 6/0039 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 13 5/0011 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................1
 14 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................2
 15 6/0005 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................2
 16 5/0007 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................3
 17 400-02500 .........Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................1
 18 400-02600 .........Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................1
 19 10-601-0800 .....Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao .........................................................................................1
 20 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................1
 21 01477 ................Pipe ................................ Canalisation ........................... Tubo ......................................... Tubo ................................................  Mar ‘09 ...................1
 22 00060-CS ..........Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ...............................................  Mar ‘09 ...................1
 23 6/0005 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 24 10-615-1200 .....Circlip .............................. Circlip ..................................... Resorte circular ........................ Grampo circular .........................................................................1
 25 00047 ................Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 26 00178 ................Filter ................................ Filtre ....................................... Filtro .......................................... Filtro ...........................................................................................1
 27 7/10004 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ....................................................................................4
 28 4/1002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha .........................................................................................4
 29 00729 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ..........................................................................................1
 30 00803 ................Gasket ............................ Joint ....................................... Junta ......................................... Gaxeta .......................................................................................1
 31 01392/1 .............Spool .............................. Tiroir  ...................................... Carrete ...................................... Carretel ......................................................................................1
 32  33 & 35 .....Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao .........................................................................................1
 33 01392 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1
 34 00853 ................Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 35 00024 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1
 36 35/0083 .............Pipe ................................ Canalisation ........................... Tubo ......................................... Tubo ................................................  Apr ‘09 ...................1
 37 6/2026 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
 38 6/2025 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
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MIDI 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X
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 1 00803 ................Gasket ............................ Joint ....................................... Junta ......................................... Gaxeta .......................................................................................1
  2 01392 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1
 3 00178 ................Filter ................................ Filtre ....................................... Filtro .......................................... Filtro ...........................................................................................1
 4 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 1/2” ..................................2
 5 6/0005 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ........................................ 1/2 x 3/8 M/M ...................3
 6 5/0007 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 3/8” ..................................3
 7 5/0011 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 1/4” ..................................1
 8 6/0039 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ........................................ 1/4 x 1/4 M/M ...................1
 9 72/0007 .............Knob ............................... Bouton ................................... Mando ....................................... Butão ...............................................  .........................................1
 10 00546 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................1
 11 00545 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................1
 12  31 & 32 .....Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao .........................................................................................1
 13 00729 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ..........................................................................................1
 14 7/10004 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 20 ..........................4
 15 4/1002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................4
 16 01392-1SP ........Spool .............................. Tiroir  ...................................... Carrete ...................................... Carretel ......................................................................................2
 17 01392-2SP ........Boss ................................ Bossage ................................. Resalto ..................................... Ressalto ........................................... M8 x 16 ............................1
 18 01392-3 .............Lever ............................... Levier ..................................... Palanca ..................................... Alavanca ....................................................................................1
 19 01477 ................Pipe ................................ Canalisation ........................... Tubo ......................................... Tubo ................................................  Mar ‘09 ...................1
 20 00060-CS ..........Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ...............................................  Mar ‘09 ...................1
 21 00047 ................Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 22 10-615-1200 .....Circlip .............................. Circlip ..................................... Resorte circular ........................ Grampo circular .........................................................................1
 23 10-202-6347 .....O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1
 24 01082 ................Relief Valve .................... Clapet de décharge ............... Válvula de alivio ........................ Válvula de descarga ..................................................................1
 25 10-500-0515 .....Pin .................................. Goupille .................................. Pasador .................................... Pino ................................................. M5 x 15 ............................1
 26 10-360-0510 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M5 x 10 ............................1
 27 01392 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1
 28 01082/1 .............O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1
 29 01082/2 .............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 30 01082/3 .............O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1
 31 00853 ................Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha .........................................................................................1
 32 00024 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula .......................................................................................1
 33 35/0083 .............Pipe ................................ Canalisation ........................... Tubo ......................................... Tubo ................................................  Apr ‘09 ...................1
 34 6/2026 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
 35 6/2025 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
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MAJOR 30-140

 1 01392 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula ...................................................................................... 1
 2 10-202-6347 .....O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante ............................................................................ 1
  3 10-360-0510 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M5 x 10 ........................... 1
 4 00920/2 .............Boss ................................ Bossage ................................. Resalto ..................................... Ressalto .................................................................................... 1
 5 00920/3 .............Lever ............................... Levier ..................................... Palanca ..................................... Alavanca ..........................................  ........................................ 1
 6 72/0007 .............Knob ............................... Bouton ................................... Mando ....................................... Botão ........................................................................................ 1
 7 10-500-0515 .....Pin .................................. Goupille .................................. Pasador .................................... Pino .......................................................................................... 1
 8 01082/1 .............O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante ............................................................................ 1
 9 01082/2 .............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 1
 10 01082/3 .............O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante ............................................................................ 1
 11 01082 ................Relief Valve .................... Clapet de décharge ............... Válvula de alivio ........................ Válvula de descarga ................................................................. 1
 12 6/0039 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ................................................................................. 1
 13 5/0011 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 1/4” ................................. 1
 14 5/0012 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 1 1/4” .............................. 3
 15 6/0005 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ................................................................................. 2
 16 5/0007 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 3/8” ................................. 3
 17 400-02500 .........Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 18 400-02600 .........Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ............................................................................. 1
 19 01658 ................Pipe ................................ Canalisation ........................... Tubo ......................................... Tubo ................................................  Mar ‘09 .................. 1
 20 00060-CS ..........Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ...............................................  Mar ‘09 .................. 1
 21 6/0005 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ................................................................................. 1
 22 10-615-1200 .....Circlip .............................. Circlip ..................................... Resorte circular ........................ Grampo circular ........................................................................ 1
 23 00047 ................Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ................................................................................. 1
 24 00178B .............Filter ................................ Filtre ....................................... Filtro .......................................... Filtro .......................................................................................... 1
 25 7/10004 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 20 ......................... 4
 26 4/1002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ................................. 4
 27 00729 ................Plate ............................... Plaque .................................... Placa ......................................... Placa ......................................................................................... 1
 28  33 & 34 .....Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao ........................................................................................ 1
 29 00803 ................Gasket ............................ Joint ....................................... Junta ......................................... Gaxeta ...................................................................................... 1
 30 01392-1SP ........Spool .............................. Tiroir  ...................................... Carrete ...................................... Carretel ..................................................................................... 1
 31 10-601-0800 .....Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao ........................................................................................ 1
 32 01392 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula ...................................................................................... 1
 33 00853 ................Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................................................................ 1
 34 00024 ................Valve ............................... Soupape ................................ Válvula ...................................... Válvula ...................................................................................... 1
 35 35/0083 .............Pipe ................................ Canalisation ........................... Tubo ......................................... Tubo ................................................  Apr ‘09 .................. 1
 36 6/2026 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
 37 6/2025 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
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Valve Assembly, Distributeur,
Conjunto de Válvula, Montagem de Válvula
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BULLDOG

 1 01414 ................Cooler ............................. Refroidisseur .......................... Enfriador  .................................. Radiador ................................................................................... 1
 2 02371 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1
 3 8/6007 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ........................................ M6 .......................................... 8
 4 4/6003 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................ M6 .......................................... 8
 5 7/6034 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................... M6 x 16 .................................. 8
 6 32/0144 .............Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem .................................................................................. 1
 7 02292 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem .................................................................................. 1
 8 20-202-5157 .....O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante ............................................................................ 2
 9 10-330-0816 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................... M8 x 16 .................................. 1
 10 02301 ................Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador ................................................................................ 1
 11 4/8002 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................ M8 .......................................... 1

Cooler Assembly, Assemblage de Radiateur,
Juego Enfriador, Montagem do Radiador
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MIDI 20-110D, 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140

 1 01414 ................Cooler ............................. Refroidisseur .......................... Enfriador  .................................. Radiador ................................................................................... 1
  2 01448 ................Guard .............................. Carène  .................................. Defensa .................................... Guarda ...................................................................................... 1 
 3 8/6007 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ........................................ M6 .......................................... 6
 4 4/6003 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................ M6 ........................................ 14
 5 9/6001 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................... M6 x 16 .................................. 6
 6 7/6001 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................... M6 x 12 .................................. 2 
 7 4/6004 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................ M6 .......................................... 2
 8 10-202-5157 .....O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante ............................................................................ 2
 9 10-330-0816 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse ................................... M8 x 16 .................................. 1 
 10 02301 ................Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador ................................................................................ 1 
 11 02293 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem .................................. (20-110D, 20-140, ................. 1 
   ........................................................................................................................................................................................................................ 20-140X, 20-160X)
 11 02297 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem .................................. (30-140) ................................. 1 
 12 02292 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem .................................................................................. 1
 13 02295 ................Hose Kit .......................... Kit Durite ................................ Juego Manguitos ...................... Conjunto de Mangueira ............ (20-110D, 20-140, ................. 1 
   ........................................................................................................................................................................................................................ 20-140X, 20-160X)
 13 02298 ................Hose Kit .......................... Kit Durite ................................ Juego Manguitos ...................... Conjunto de Mangueira ............ (30-140) ................................. 1

Cooler Assembly, Assemblage de Radiateur,
Juego Enfriador, Montagem do Radiador
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BULLDOG

 1 02400 ................Bracket ........................... Patte de Motage .................... Escuadra .................................. Suporte ......................................................................................1
 2 02405 ................Bracket ........................... Patte de Motage .................... Escuadra .................................. Suporte ......................................................................................1
 3 7/6034 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M6 x 16 ............................1
 4 4/6001 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M6 ....................................5
 5 8/6007 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M6 ....................................5
 6 91/0018 .............U-Bolt .............................. Boulon en U ........................... Perno - U .................................. U - Perno ...................................................................................2
 7 02402 ................Cylinder .......................... Cylindre  ................................. Cilindro ..................................... Cilindro ......................................................................................1
 8 5/0089 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ..................................1
 9 5/0002 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................1
 10 6/0250 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 11 900/10200 .........P-Clip .............................. Collier en “P” .......................... Abrazadera “P” ......................... Gancho “P” ................................................................................1
 12 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M8 ....................................2
 13 7/8053 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M8 x 16 ............................1
 14 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M8 ....................................1
 15 30/0088 .............Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem ...................................................................................1
 16 6/0251 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador

P.O.D. Assembly, Assemblage de Puissance sur Demande,
Con de P.O.D., Montagem de Potência a Pedido
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MIDI 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X

 1 00921/1 .............Body ............................... Corpse ................................... Cuerpo ...................................... Corpo .........................................................................................1 
 2 10-100-0513 .....Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação .......................................... 1/2” ..................................1
 3 00921/2 .............Piston .............................. Piston ..................................... Pistón ........................................ Pistão .........................................................................................1 
 4 10-360-0404 .....Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M4 x 4 ..............................1
 5 00921/4 .............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1 
 6 00921-3 .............Spacer ............................ Entretoise ............................... Espaciador ................................ Espaçador .................................................................................1 
 7 00922 ................O-Ring ............................ Joint torique ........................... Junta tórica ............................... Anel Vedante .............................................................................1 
 8 0067863 ............Spring ............................. Ressort .................................. Resorte ..................................... Mola ...........................................................................................1 
 9 8/6001 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M6 ....................................1 
 10 00921-5 .............Adjustment Screw ........... Vis de réglage ........................ Tornillo de ajuste  .....................  ...............................................................1 
 11 01014 ................Cable .............................. Câble ..................................... Cable ........................................ Cabo ................................................ 5/16” x 1” .........................1 
 12 01015 ................Bracket ........................... Patte de montage .................. Escuadra .................................. Suporte ......................................................................................1 
 13 01031 ................Clamp ............................. Serrage .................................. Mordaza .................................... Grampo ......................................................................................1 
 14 00921SP ...........P.O.D. Assembly ............ P.S.D. Assemblage ................ ?? .............................................. Montagem da Potência a Pedido ..............................................1

13

6

4
7

8

3

2

9

1
5

10

11

12 14

P.O.D. Assembly, Assemblage de Puissance sur Demande,
Con de P.O.D., Montagem de Potência a Pedido
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MIDI 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140

 1 02409 ................Upgrade Kit ..................... Kit de Mise à Niveau .............. Kit de Actualización .................. Kit de Atualização ............................ GX270 .............................1
 1 02410 ................Upgrade Kit ..................... Kit de Mise à Niveau .............. Kit de Actualización .................. Kit de Atualização ............................ GX390 .............................1
 2 02378 ................Cylinder .......................... Cylindre  ................................. Cilindro ..................................... Cilindro ......................................................................................1
 3 8/5002 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M5 ....................................1
 4 02379 ................Piston .............................. Piston ..................................... Pistón ........................................ Pistão .........................................................................................1
 5 02380 ................Rod ................................. Tige ........................................ Varilla ........................................ Vareta ..............................................  205124 ...................1
 5 02404 ................Rod ................................. Tige ........................................ Varilla ........................................ Vareta ..............................................  205125 ...................1
 6 02383 ................Sleeve ............................. Manchon ................................ Manguito ................................... Manga ........................................................................................1
 7 74/0029 .............Knob ............................... Bouton ................................... Pomo ........................................ Botão ...............................................  205124 (GX270) ....1
 7 74/0030 .............Knob ............................... Bouton ................................... Pomo ........................................ Botão ...............................................  205124 (GX390) ....1
 7 74/0034 .............Knob ............................... Bouton ................................... Pomo ........................................ Botão ...............................................  205125 ...................1
 8 8/6001 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M6 ....................................1
 9 02381 ................Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .......................................................................................1
 10 5/0007 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................1
 11 5/0090 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ....................................................................................2
 12 4/6001 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M6 ....................................1
 13 2/0078 ...............Spring ............................. Ressort .................................. Resorte ..................................... Mola ...........................................................................................1
 14 6/0250 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 16 25/00013 ...........Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem ......................................... GX270 .............................1
 16 25/00017 ...........Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem ......................................... GX390 .............................1
 17 6/0251 ...............Adaptor  .......................... Adapteur ................................ Adaptador ................................. Adaptador ..................................................................................1
 19 7/6034 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M6 x 16 ............................4
 20 4/6007 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M6 ....................................5
 21 3/7017 ...............P-Clip .............................. Collier en “P” .......................... Abrazadera “P” ......................... Gancho “P” ...................................... 20mm ...............................2
 22 8/6007 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M6 ....................................3
 23 7/6032 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M6 x 12 ............................1
 24 02402 ................Cylinder Assembly .......... Ensemble Cylindre ................. Montaje Cilindro ........................ Montagem do Cilindro ..................... GX270 .............................1
 24 02403 ................Cylinder Assembly .......... Ensemble Cylindre ................. Montaje Cilindro ........................ Montagem do Cilindro ..................... GX390 .............................1
 25 900/10200 .........P-Clip .............................. Collier en “P” .......................... Abrazadera “P” ......................... Gancho “P” ...................................... 10mm ...............................2
 26 02400 ................Bracket ........................... Patte de Motage .................... Escuadra .................................. Suporte ............................................ GX270 .............................1
 26 02401 ................Bracket ........................... Patte de Motage .................... Escuadra .................................. Suporte ............................................ GX390 .............................1
 27 91/0018 .............U-Bolt .............................. Boulon en U ........................... Perno - U .................................. U - Perno ...................................................................................2
 28 02405 ................Support ........................... Support .................................. Soporte ..................................... Suporte ............................................ GX270 .............................1
 28 02406 ................Support ........................... Support .................................. Soporte ..................................... Suporte ............................................ GX390 .............................1

P.O.D. Assembly, Assemblage de Puissance sur Demande,
Con de P.O.D., Montagem de Potência a Pedido
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BULLDOG

 1 02506GRSP ......Tray ................................ Bac ......................................... Bandeja .................................... Bandeja ............................................Grey ............................... 1
 1 02506RSP ........Tray ................................ Bac ......................................... Bandeja .................................... Bandeja ............................................Red................................. 1
 2 7/8037 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso ...........................................M8 x 20 .......................... 4
 4 00525-B ............Buffer .............................. Butoir ..................................... Parachoques  ........................... Amortecedor ............................................................................. 2
 5 4/1003 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ................................................M10 ................................ 2
 6 8/10003 .............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ................................................M10 ................................ 2
 7 995/99912S ......Side Guard - Orange ...... Carène Latéral - Orange ........ Defensa Lateral - Naranja ........ Guarda Lateral - Laranja .......................................................... 1
 7 995/99912R ......Side Guard - Red ............ Carène Latéral - Rouge ......... Defensa Lateral - Roja .............. Guarda Lateral - Vermelho ....................................................... 1
 8 800/99318 .........Decal  ............................. Autocollant  ............................ Rótulo  ...................................... Decalque ..........................................Altrad Logo ..................... 1
 9 800/99320 .........Decal  ............................. Autocollant  ............................ Rótulo  ...................................... Decalque ..........................................Bulldog Text ................... 1
 10 800/99556 .........Decal  ............................. Autocollant  ............................ Rótulo  ...................................... Decalque .................................................................................. 1
 11 OPH-13-DIO .....Tool Tray ........................ Bac à Outils ........................... Bandeja de Herramientas ......... Bandeja de Ferramentas ..................Orange ........................... 1
 11 OPH-14-DIO .....Tool Tray ........................ Bac à Outils ........................... Bandeja de Herramientas ......... Bandeja de Ferramentas ..................Red................................. 1

Tool Tray, Bac à Outils,
Bandeja de Herramientas, Bandeja de Ferramentas
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MIDI 20-110D, 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140
7-02

 1 02391SL ...........Tray ................................ Bac ......................................... Bandeja .................................... Bandeja .....................................................................................1
 2 7/8037 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M8 x 20 ............................3
 3 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M8 ....................................3
 4 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M8 ....................................3
 5 800/99952 .........Decal  ............................. Autocollant  ............................ Rótulo  ...................................... Decalque ......................................... Altrad Logo ......................1
 6 800/99556 .........Decal  ............................. Autocollant  ............................ Rótulo  ...................................... Decalque ...................................................................................1
 7 OPH-01-DIO .....Tool Tray ........................ Bac à Outils ........................... Bandeja de Herramientas ......... Bandeja de Ferramentas ...........................................................1

Tool Tray, Bac à Outils,
Bandeja de Herramientas, Bandeja de Ferramentas
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BULLDOG, MIDI 20-110D, 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140

 1 00560 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem ................................ (20-110D, 20-140, .....................1 
   ...................................................................................................................................................................................................................... 20-140X, 20-160X, 30-140)
 1 01098 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem ................................ 20/90 .........................................1
 1 00563 ................Hose ............................... Tuyau ..................................... Manguera ................................. Tubagem ................................ Fixed Hose ................................1
 2 5/0007 ...............Seal ................................ Joint d’étanchéité ................... Obturador ................................. Vedação ................................. 3/8” ............................................4
 3 00546 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................2
 3 00546 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ........................... Fixed Hose ................................1 
 4 00545 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ..............................................................................2
 4 00545 ................Coupling ......................... Accouplement ........................ Acoplamiento ............................ Acoplamento ........................... Fixed Hose ................................2
 5 6/2026 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .................................... Fixed Hose ................................2
 6 6/2025 ...............Cap ................................. Capuchon .............................. Casquete .................................. Tampa .................................... Fixed Hose ................................2

1

3

4

2

5

6

5

6

2

4

3

Hose Assembly, Assemblage de la Durite,
Con. de Manguera, Montagem de Mangueira

7-01



279

BULLDOG, MIDI 20-110D, 20-140 & MAJOR 20-140X, 20-160X, 30-140

 1 800/99758 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ............................................................................ 1
 2 800/99764 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Midi 20-110D ................ 1
 2 800/99761 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Midi 20-140 ................... 1
 2 800/99765 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Major 20-140X .............. 1
 2 800/99766 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Major 20-160X .............. 1
 2 800/99792 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Major 30-140 ................. 1
 3 800/00300 .......Decal ...................................Autocollant ................................Rótulo ..........................................Decalque ..................................... Altrad Belle Group ........ 1 
 4 02354 ..............Decal - Filter ........................Autocollant - Filtre .....................Rótulo - Filtro ...............................Decalque - Filtro ................................................................. 1 
 5 01888 ..............Decal - Hydraulic Filter ........Autocollant - Filtre Hydraulique .Rótulo - Filtro Hidráulico  .............Decalque - Filtro Hidráulico ................................................ 1 
 6 800/99767 .......Decal ...................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... EHTMA ‘C’ .................... 1
 6 800/99768 .......Decal ...................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... EHTMA ‘D’ .................... 1 
 7 01547 ..............Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... CE ................................. 1
 8 800/99838 .......Decal - Noise  ......................Autocollant - Bruits ....................Rótulo - Ruidos ...........................Decalque - Ruído ........................ 101 dB(A) ...................... 1
 8 01621 ..............Decal - Noise  ......................Autocollant - Bruits ....................Rótulo - Ruidos ...........................Decalque - Ruído ........................ 104 dB(A) ...................... 1
 9 01964 ..............Decal - Oil Gauge ................Autocollant - Nivel de aceite ......Rótulo - Vareta de medição de óleo Decalque - Olieplug ........................................................... 1
 10 01965 ..............Decal - Throttle ....................Autocollant - Accélérateur .........Rótulo - Acelerador .....................Decalque - Estrangulador .................................................. 1
 11 02349 ..............Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Red Dot ......................... 1
 12 800/99319 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Bulldog Big .................... 1
 13 800/99318 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Altrad Logo ................... 2
 14 800/99320 .......Decal  ..................................Autocollant  ...............................Rótulo  .........................................Decalque ..................................... Bulldog Text .................. 2

Decals, Autocollant,
Rótulo, Decalque
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ALTRAD BELLE
Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB
Tel. +44 (0)1298 84606 - Fax +44 (0)1298 84722 - Email: sales@altrad-belle.com
www.Altrad-Belle.com


